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காப்பு. 


வாசணக்‌ தானை யயனைவிண்‌ ணோரை மலர்க்கரத்து 
வாரணத்‌ தானை மகத்துவென்‌ றோன்மைர்‌ தனைத்‌ அவச 
வாரணத்‌ தானைத்‌ அணேரயர்‌ தானை வயலருணை 

வாரணத்‌ தானைத்‌ திறைகொண்ட யானையை வாழ்த்‌ தவனே, 


(பதவுரை ) வாரணத்தானை-அயிராவதத்தையுடைய விர்திரனை 
யும்‌, அயனை - பிரமாவையும்‌, விண்ணோரை - தேவர்களையும்‌, மலர்ச்‌ 
கரத்து - தாமரைமலர்போன்ற கையில்‌, வாரணத்தானை - சங்கை 
யுடைய விஷ்ணுவையும்‌, மகத்து - (தக்கனது) வேள்வியில்‌, வெண்‌ 
றேன்‌ - (வீரபத்திர முகூர்த்தங்கொண்டு) செயித்தவனாயெ பரம 
இவனது) மைந்தனை - புதல்வனும்‌, அவச வாரணத்தானை - கோழிக்‌ 
'சொடியையுடைய குமாரக்கடவுளை, அணை ஈயந்தானை - தம்பியாக 
விரும்பியவனும்‌, வயல்‌ - பழனஞ்சகூழ்ந்த, அருணை - அருணசலத்‌ 
இல்‌, வாரணத்தானை - சயமுகாசானை, திறைகொண்ட - வெற்றி 
கொண்ட, யானையை - யானைமுசனுமாசயெ கணபதியை, வரழ்த்து 
வன்‌ - (யான்‌) வணங்குறேன்‌.* 
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(கநந்து.) தச்சன.த வேள்வியில்‌ இந்திரன்‌ பிரமா விஷ்ணு 
விண்றோரிவர்களை வீரபத்‌ இிரமுகூர்த்தல்கொண்டு வென்ற பரம 
சிவன்‌ மைர்சனும்‌, குமாரக்கடவுளுக்குத்‌ அணைவனும்‌, கயமுகா 
சுரனை சென்றோனுமாயெ அருணரிரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ யானைமுக 
வீகாயகனை யான்‌ வணக்குன்தேன்‌. (ச) 


இதுவுமது. 


உண்ணா முலையுமை மைந்தா சரணம்‌ பரருயிர்சேர்‌ 
உண்ணா முலையுமை மைந்தா சரண மருணேவெற்பாள்‌ 
உண்ணா முலையுமை மைந்தா சரணம்‌ தனமுமொப்பில்‌ 
உண்ணா முலையுமை மைந்தா சரணஞ்‌ சரணுனக் க, 


(ப-ரை.) உண்‌-(கன்றுகள்‌) உண்ணும்‌, ஆ - பசுக்களையுடைய, 
முலை - முல்லைநிலத்‌இற்கு, உ-இறைவனாூய விஷ்ணுவினஅ, மை - 
மேகநிறத்தையும்‌, மைந்து - வலிமையையும்‌, ஆச - (உவர்ப்பாய) 
குற்றத்தையு மூடையசாய்‌, அரண்‌ - காவலாயிருகக.ற, அம்பரர்‌-சமுத்‌ 
இரத்திருந்த அசுரரது, உயிர்‌ சேர்‌ - ஆவியை மாய்த்து, உள்‌-தேவர்‌ 
கள்‌ மனத்திருந்த, மாம்‌ - அச்சத்தை, உலையும்‌ - கெடுத்சருளும்‌, 8 - 
சுவாமியே! மை - ஆட்வொகனத்தை, தாஃ ஏறும்‌, சர்‌ - (உஷ்ணத்‌ 
தையுடைய) அக்னி, ௮ண்‌ - சேர்க்திறாக்கும்‌, ஈம்‌ - ராமடைக்கலம்‌ 
புகுசற்டெமாஇய, அருணை வெற்பாள்‌-அருணூரியில்லாழமு மம்மை 
யாகிய, உண்‌ - மிகுதியாக, ஆம்‌ - பெருகும்‌, முலையும்‌ - கற்புடை 
மைக்கும்‌, 8 - அழிய, மை-அஞ்சனக்‌இட்டிய, தா-குழையை மெட்டு 
இன்ற, சர- அம்புபோன்ற சண்ணினது, ஈந்தனமும்‌ - இருபைக்‌ 
கும்‌) ஒப்பில்‌ - இணையில்லாத, உண்ணாமுலையுமை - உண்ணாமுலை 
யென்னும்‌ பெயரையுடைய பார்வதியின அ, மைந்தா - புதல்வனே; 
சரணம்‌ சரண்‌ உனக்கு - உன்னிடத்தே யான்‌ சரணம்‌ புகுந்தேன்‌, 
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(க-து) திருமால்‌ நிறம்போற்‌ கறுத்து உவர்ப்பையுடையதா 
யும்‌ வலியவானாயுயிருக்றெ சமுத்திரத்‌ இருக்த அசுரரைத்‌ தேவர்‌ அச்‌ 
சந்‌ தரும்படி. வதைத்தவனே! அக்கினி சொரூபமாகிய அருணகூரியி 
லமர்ந்தருளி கற்பிலும்‌ கடாக்ஷத்திலுக்‌ தனக்கொப்பில்லாத உண்ணா 
மூ£லயம்மை புதல்வனே! யான்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தேன்‌. (௨) 


அல்‌. 
திருவாலி னன்குடி பங்காள ரெண்மு£து சருசை௪ 
இருவாவி னன்குடி வானார்‌ பரங்குன் ற சரலவாய்‌ 
இருவாவி னன்குடி. யேரகம்‌ குன்‌ அதொ ருடல்சென்ற 
இருவாவி னன்குடி கொண்டதண்‌ கார்வரை செப்புமினே, 
(பதவுசை.) திரு - மகாலஷ்மிக்கு, ஆவி - உயிராயெ (இரு 

மாலும்‌), ஈன்குடி - ஈற்றேவியை, பங்காளர்‌ - பாகத்திலுடைய பரம 
சிவனும்‌, எண்‌ - மதிக்கத்தக்க, ௬௦. து - பழமையாகிய, சர்‌ - இறப்புப்‌ 
பொரும்‌, திய, உரை-(வேதாகமப்பொருளை ) சொல்லிய, சதிர்‌-சஅர்ப்‌ 
பாட்டையுடைய, உவாவீனன்‌ - இளையோனாயெ (கந்தசுவாயிக்கு), 
கட - உறைவிடமாகிய, வான்‌ - ஆகாசத்தை, ஆர்‌ - அளாவிய, பரங்‌ 
குன்று - திருப்பசங்குன்றையும்‌, ரலைவாய்‌ - திறாச்செக்திற்‌ பதியை 
யும்‌, இரு - செல்வநிறைந்த, ஆவினன்குடி - பழனியையும்‌, ஏ.ரகம்‌- 
சுவாமிமலையையும்‌, குன்‌ அதொறாடல்‌ - (அச்கடவுள்‌) இரு விளையாட்‌ 
டியற்னும்‌ பல குன்றங்களையும்‌, சென்று - நடந்து, அதிர்‌ முழங்கும்‌, 
உலா - யானைகளின்‌, இனன்‌ - கூட்டல்சள்‌, குடிகொண்ட - நீங்கா 
துறைஇன்றதும்‌, தண்‌ கார்‌ - குளிர்ந்த மேகந்தவழ்வதஅமாகிய, வரை- 
பழமுதிர்சோலையையும்‌, செப்புயின்‌ - அ.திசெய்யுங்கள்‌. 

- (கரத்து,) (பார்வதி சமேதரான) பரம?வனும்‌, லஷ்மீசமேத 
சர்ன திருமாலும்‌ புசழ்ச்ற ரர்த்தியும்‌ வல்லமையுமுடைய குமா 
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சக்சடவளுச்‌ குறைவிடமாடிய திருப்பரங்குன் றம்‌, இருச்செட்‌ தூர்‌, 
பழனி, இருவேரகம்‌, குன்‌ஐதொறாடல்‌, பழமுதிர்சோலைமலை இவ்‌ 
வாற தலங்களையுக்‌ அதியுங்கள்‌. 3 (௧) 
செப்புல்‌ கவ௪ங்‌ கரபாலக தெய்வ வாவியம்பு 

செப்புங்‌ கவசங்‌ சரிமரு காவெனச்‌ சின்னமுன்னே 
செப்புங்‌ கவசம்‌ பெறுவார்க ணுக்தெய்வ யானைதனச்‌ 
செப்பும்‌ கவசம்‌ புனைபுயன்‌ பாதமென்‌ சென்னியதே. 


(ப- ரை.) செ- ரிஷபச்சையுடைய, புங்கவ- தேவாயெ, சம்‌ 
கர பாலக - சங்கரன்பாலனே! செய்வ - தெய்விசமாகயெ, வாவி - சர 
வணப்பொய்கைபின்‌, அம்பு - ஜலத்தில்‌, செ- உற்பவி,ச்த, புங்கவ - 
உயர்ர்தோனே! சங்கு - சங்கையுடைய, அரி - விஷ்ணுவுக்கு, மருகர்‌- 
மருகனே! என - என்று, சின்னம்‌ - இருச்சின்னமான அ, முன்னே- 
முதலில்சானே, செப்பு - சொல்லியார்க்னெற, உங்கு - உவ்விடத்தி 
லேயே (கேட்டு), அவசம்‌ பெறுவார்‌ - மயக்கம்‌ அடையும்‌ (பவனி) 
மாதர; கணும்‌-விழிப்பார்வையையும்‌,தெய்வயா னை-தெய்வயானையி 
ன.த, தனச்செப்பும்‌ - கொங்கையாயெ கலசத்தையும்‌, கவசம்‌ புனை - 
சட்டையாகவணிச்ச, புயன்‌ - தோளையுடையவனாயெ முருகக்கடவு 
ளின்‌, பாதம்‌ - திருவடி, என்‌ சென்னியது - என்றலைமிதற்றது. 

(௧-து.) பரமவென்‌ மைந்தனே! சரவனோற்பவனே! இருமால்‌ 
மருகனே! என்று ன்னம்‌ஆர்ப்பதைக்கேட்‌டு மயங்கும்‌ பெண்களின்‌ 
பார்வையையுக்‌ செய்வயானையின்‌ கொங்கையையும்‌ கவசமாகத்தரித்த 
குமாசச்சடவுள்‌ திறுவடி என்றலையின்கண்ணஅ. (௨) 


சென்னிய மோகம்‌ தவிராமு தோகண்‌ டிரிவெண்ணெய்ச்‌ 
சென்னிய மோகம்‌ படவ தெனத்தொனி செய்தபஞ்ச ' 

சென்னிய மோகம்‌ தரம்புனத்‌ தேன்புணர்‌ தேவைத்தெய்வச்‌ 
சென்னிய மோகம்‌ பணிபணி யோகத்‌ கதேமொழிக்கே, 
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(ப - ரை.) சென்னி - சரசின்சண்ணே, அம்‌ - (கங்கா) சலத்‌ 
இன்‌, ஓகம்‌ - ஆரவாரம்‌, தவிரா - நீன்காச (பரமவென்‌), அமுசோ - 
உண்ட நஞ்சுசானோ, கண்‌ - விழியான அ, தரிரி-சக்காத்சையேர்தி, 
வெண்ணெய்‌ - கவமீதமுண்ட, ரென்ணிய - சிதமிசைக்னெற திரு 
மாலே, மோகம்பட - (தேவரும்‌) மவல்கொளும்படி, ஊதென - ஊ 
சென்று சொல்ல, தொனி செய்ச-நூழக்னெ, பஞ்சசென்னியமோ - 
பாஞ்சசன்னியமென்னுஞ்‌ சங்கந்தானோே, கந்தமம்‌ - சழுத்தானஅ, 
புனத்தேன்‌ - (இனைப்புன தீதின்கண்‌) மஅரபாவநிணியாகிய வள்ளி 
நாயகியை, புணர்‌ - தழுவும்‌, தேவை - குமாரக்கடவுளை, தெய்வச்‌ 
சென்னி - செய்வத்தன்மையையுடைய சோழராஜன்‌, அமோகம்‌ - 
அதிகவாசையுற்று, பணி - வணங்யெ, பணி - கட்டுவித்த, ஏரக - 
சுவாயிமலைச்சார்பில்‌ வாழும்‌, தேமொழிக்கு - இனிய மொழியை 
யுடைய பெண்ணுக்கு. 

(க - து.) தெய்வச்சோழனானவன்‌ சர்சச்சடவுளை வழிபட்ட 
சுவாமிமலையினில்‌ வாழும்‌ பெண்ணினுடைய சண்‌ பரமவெ னுண்ட 
கஞ்சோ, அவன்‌ கழுத்து திருமால்‌ முழங்னெ சங்கமோ, (௩) 
தேமொழி யத்தம்‌ பெறவோர்‌ தனக்கன்று சேணுலகத்‌ 
தேமொழி யத்தம்‌ சினங்காட்‌ டவுணரைச்‌ சேமகரத்‌ 
தேமொழி யத்தம்‌ புயமவர்‌ சூடிகை சிந்தவென்ற 
தேமொழி யத்தம்‌ பதினா லுலகுமந்‌ இத்ததொன்றே. 

(ப-ரை.) தேமொழி - இனிய மொழியைய்டையவளரஇய பார்‌ 
வதியின்‌, அத்தம்‌ - பாதியாயெ (பரமன்‌), பெற-உபசேசம்‌ பெற்‌ 
அகச்கொள்ள, ஓம்தனக்கு - பிரணவச்இிற்கு, அன்று - பூர்வத்தில்‌, 
சேணுலக - தேவலோகத்தின்‌, தேம்‌ - கன்மையெல்லாம்‌, ஒழிய-அற் 
அப்போகும்படி, தம்‌ - தங்கள்‌, னெம்‌ - சோபத்தை, காட்டு - சாட்‌ 
டிய, ௮வுணரை - அசுரரை, சேமகர - ஆண்சுறாமினுக்கு, தேம்‌-இட 
மாகிய சமுத்திரத்தில்‌, மொழி - சணுச்களையுடைய, அத்தம்‌ - கரங்க 
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ளும்‌, புயம்‌ - சோள்களும்‌, அவர்‌ - அவர்களுடைய, சூடிகை-இரீடங்‌ 
களும்‌, சிந்த - தெற, வென்ற - சங்கரித்துச்செயித்த, சே - குமாரச்‌ 
சடவுளானவர்‌, மொழி - உரைத்தருளிய, அத்தம்‌ - பொருள்‌, பதினா 
அலகும்‌ - ஈரேழுலோகத்திலும்‌, அந்தித்தது - பொருக்திநின்‌ றது, 
ஒன்று - ஒரேதன்மையாக., 


(க- து.) விண்ணுலக ஈன்மையை யொழித்துவர்த அசுரரைச்‌ 
சமுத்திரத்தில்‌ சங்கரித்து வென்ற குமாரக்கடவுள்‌ பரமசிவனுக்கு 
உபதேசித்த பிரணவப்பொருளானது பதினாலுலகத்தினு மொரே 
தன்மையாய்ப்‌ பொருந்தின ௮, (௪) 


இத்தவித்‌ தார மனித்தரைத்‌ தேவர்‌ வணங்கமுன்போ 
இத்கவித்‌ தாரகை மைரந்தர்செர்‌ அர்க்கந்தர்‌ சிக்துரவா 
இத்தவித்‌ கார முடையா ரருள்வெள்ளர்‌ தேக்கயென்பு 
இத்தவித்‌ தாசர்‌ தனிவீ டுறத்துக்கச்‌ செவ்வனலே. 

(ப - ரை.) இத்தவித்சாரம்‌ - இத்தவென்னும்‌ தாளவிரிவினால்‌, 
மன்‌ - மிலைபெற்ற, நித்தரை - நடனயிடும்‌ பரமசிவனுக்கு, தேவர்‌ - 
அமரர்கள்‌, வணங்க - வர்திக்கும்படியாக, முன்‌ - முற்காலச்தில்‌, 
போதித்த - உபதேசித்தவராதிய, வி - விசேஷமான, தாரகை - கார்த்‌ 
இகைப்பெண்கஸின்‌,; மைர்சர்‌ - புதல்வரும்‌, செந்தூர்க்கந்தர்‌ - செந்‌ 
இற்பதிவாழ்கந்தவேளும்‌, இர்‌.த.ரம்‌ - இலதத்தை, ஆதித்த - குறிய 
னைப்போலுடைய, வி - கல்ல, தாரமுடையார்‌ - (வள்ளிசெய்வயானை 
யென்னுக்‌) சேவிகளையுடையவருமாகய ஞுமாரக்கடவுள்‌, அருள்‌ 
வெள்ளம்‌ - தமது இருபாஈ இயை, சேக்‌ - என்னுள்ளத்து நிறை 
தீது அன்பு - பத்தியை, உதித்து - தோற்றுவித்து, அவித்தார்‌ - 
திணித்தார்‌, ௮ம்‌ - அழயெ, தனி - ஒப்பற்ற, வீடு - மோட்சம்‌, உற - 
அடையும்படி, அக்கம்‌ - இடும்பையை (விளைகின்ற), செ-செனன 
மாய; ௮னல்‌ - அக்னியை, 
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(க-து.) முற்காலத்திற்‌ பரமசிவனுக்‌ குபதேரித்தவறாம்‌ கார்த்தி 
கேயரும்‌ வள்ளிதெய்வானை பாகறாமாய செர்‌ தூர்க்கந்த சென்னுள்‌ 
கருணைவெள்ளச்சை நிறைத்து யான்‌ கதியடையும்பொருட்டாகக்‌ 
சொடிய அக்‌ னியோன்ற அன்பத்தை விளைக்கு மென்பிறப்பை 
யொழித்தார்‌. (௫) 


செவ்வர்தி நீலப்‌ புயமுரு காபத்தர்‌ சித்தமெய்யிற்‌ 
செவ்வந்தி மீலத்தை யுற்றருள்‌ வாய்‌திங்கட்‌ சேய்புனைர்‌ த 
செவ்வர்தி நீலச்‌ தொருபாகர்‌ போன்ற தினிச்சிர்இயார்‌ 
செவ்வந்தி நீலத்தி நீடுமுற்‌ றாத திமிரமுமே, 

(ப- ரை.) செவ்வந்தி - செவ்வந்‌ தியென்னும்‌ பூமாலையையும்‌, 
நீலம்‌ - கருங்குவளைமாலையையும்‌ (புனர்‌, திம்‌), புயம்‌ - புயங்களை 
யுடைய, முருகா - முருகக்கடவுளே! பத்தர்‌ - அன்ப, சத்சமெய்‌ 
யில்‌ - இரு சயவண்மைகிலையில்‌, செவ்வு - செம்மையாக, அந்தி - 
பொருர்தியிருக்‌ன்‌ ற, நீ-நீ, லத்தையுற்று - ருபைகூர்ம்‌௮, அருன்‌ 
வாய்‌ - (௮ம்மாலையை) எனக்குத்‌ தந்தருளவேண்டும்‌, திங்கட்சேய்‌ - 
குழவித்திங்களை, புனைந்த - அணிந்த, செவ்வந்தி - இவர்தமாலைக்கால்‌ 
மானது; நீலத்தொருபாகர்‌ - நீலநிறத்தையுடைய பார்வதிபங்கரை, 
போன்‌ றது - தோன்றிவிளங்குன்றது; இனி - இனிமேல்‌, ஏந்தி 
யார்‌ - (உன்னைச்‌) தியானியாதவர்கள்‌ (அடையும்‌), செ - செனன 
மாகிய, வந்தி - வருத்தத்தை (விளைக்கும்‌); நீலத்தின்‌ - அஞ்ஞான; 
விருளைப்போல, நீடும்‌ - நீடித்துநிற்கும்‌, முற்றாத - தொலையாத 
தியிரமும்‌ - இருட்டும்‌. 

(க-து.) செவ்வந்தி நீலோத்பலமாலிகை யணியு முருகா! பரம 
இவனைப்போல இளம்பிறையுஞ்‌ செவ்வானமுர்‌ தோன்‌ றிய மாலைக்‌ 
காலமும்‌ உன்னை நினையா டையுஞ்‌ செனனவிருளைப்போல இருட்‌ 
டும்‌ வந்தது. அன்பரது த்தத்தில்‌ வீற்றிறாக்ின்ற நீ கருணையுற்‌ 
றம்மாலையை யெனக்‌ கருளவேண்டும்‌. (௪) 
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'இமிரச்‌ இமிரக்‌ கதரங்க கோபசெவ்‌ வேலகைவேல்‌ 
இமிரத்‌ இமிரக்‌ ககுலார்‌ தகவரைத்‌ தேன்பெருகுக்‌ 
இமிர்‌ திமிரத்‌ தனையாவி யாளுமென்‌ சேவகனே 
இமிரத்‌ திமிரக்‌ கனலாய சந்தன தளமே. 


(ப- ரை.) இமிச- இருணிறத்ததும்‌, இமி - இிமிங்கலமினை, 
ரக்க - இரட்ப்பதுமாயெ, தரங்கம்‌ - சமுத்திரத்தை, கோப - கோபி 
தந்தவனே! செவ்‌ - வெந்த, வேல - வெலாயுதத்தையுடையானே! கை 
வெல்‌ - கையின்‌ வேலாயுதமும்‌, இமிர - இமிராகும்படி, நிமி-கு.ற்று 
இன்ற, ரக்க குலாந்சக - அசுரர்குலத்தக்கு யமனே ! வரைத்தேன்‌ 
பெருகு - மலையினின்‌ அவிழும்‌ தெனாற்பெருயெ, உந்தியிர்‌ - கான்‌ 
யாற்றையுடைய புனச்‌.இல்‌ வாழும்‌ வள்ளிகாய௫), அத்திமிர்‌ - அயிரா 
வதத்தால்‌ வளர்க்கப்பட்ட செய்வயானைசாயக, அத்தனை - அவ்வளவு, 
ஆவீ - (என்‌) பிராணனை, ஆளும்‌ - ஆண்டுகொள்ளுங்கள்‌, என்‌ - 
என்றிங்செம்‌ பேசும்‌, சேவகனே - வீரனே! தியிரத்‌ இயி-பூசப்பூச, 
எனலாய - அக்னிபோலிருக்னெ றன, சந்தன சீதனம்‌ - (யான்‌ 
திமிர்ர்திருக்ன்‌ற) சக்தனமுதலிய குளிர்க்த வஸ்‌ துக்களும்‌ (ஆதலால்‌ 
வர்து தழுவி யருளவேண்டும்‌), 

(க-து) தஇமிக்லெமினையுடைய விருண்ட சமுத்திரத்தைக்‌ 
சோபித்தவனே! வேலவனே! ௮சசர்‌ குலாக்சசனே! வள்ளி தெய்வ 
யானையென்னும்‌ சாயமொர்‌ தமுவம்படி இதம்பேசும்‌ கீரனே! யான்‌ 
பூசுஞ்‌ சந்தனமுதலிய குளிர்ந்த வஸ்‌ ஓுக்கள்‌ இப்போது உன்‌ விரக 
தாபத்சா லெனக்கு வெப்பத்தை விளைகின்றன. ஆதலால்‌ என்‌ 
னைத்‌ சமுவவேண்டுமென்பது குறிப்பு. (௭) 
தனம்‌ கோடு புயங்கைகொண்‌ டார்தர்‌ திருமருக 
இதனங்‌ கோடு முடியாளர்‌ சேய்தனக்‌ கேதளதோ 
ிதனங்‌ கோடு னிதருமென்‌ பார்தொழுந்‌ தேவிபெறுஞ்‌ 
தனங்‌ கோடு கொடிவேன்‌ மயூஞ்‌ சிலையாசே, 
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(ப-ரை.) 8 மகாலகஷமியின ன; தனம்‌ - கொங்கையையும்‌) 
கோடு-சங்கத்தையும்‌, புயம்‌-சிருத்தோளிலும்‌, கை- திருச்காத்திலும்‌, 
கொண்டார்தம்‌ - தரித்த விஷ்ணுவினஅ, இருமருக - இறந்தமருச 
னும்‌, தன்‌-சந்திரனை, அம்‌ - அழயெ, கோடு - கோணல்வடிவாகத்‌ 
(தரித்த), முடியாளர்‌ - பரமசிவன்‌, சேய்சனக்கு - மைர்சனு 
மாயெ குமாரக்கடவுளுக்கு, ஏதளதோ - உள்ளதென்னெனில்‌, 8 - 
இகழத்தக்க, தனம்‌ - திரவியம்‌, கோள்‌ - குற்றத்தையும்‌, அணி - 
அன்பத்தையும்‌, தரு - கொடுக்கத்தக்சது, என்பார்‌ - என்று நீக்கிய 
வன்பர்கள்‌, தொழும்‌ - வணங்குநின்ற, தேவி - வள்ளிகாயூயால்‌, 
பெறுஞ்‌ சீதனம்‌ - இடைத்த வரிசையாஇய, கோடு -:கொம்பினோடு, 
கொடி - கோழிக்கொடியும்‌, வேல்‌ - வேலாயுதமும்‌, மயூரம்‌ - மயில்‌ 
வாகனமும்‌, சிலை - குறிஞ்சநிலமாயெ மலைகளின்‌, ௮சசு-ஆளுகையு 


மாம, 


(க - து.) திருமாலுக்கு மருகோணும்‌ பரமவெனுக்கு மைந்தனு 
மான குமாரக்கடவுளுக்கு வள்ளிகாய €சனச்சாற்‌ பெற்ற கொம்பு 
டன்‌ கோழிக்கொடியும்‌ வேலாயுசமு மயில்வாகனமும்‌ மலைகளின்‌ 
ஆளுகயும்‌ உடைமைகளாம்‌, (௮) 


சிலமத னம்படு மாறெழுஞ்‌ சேய்மயி லுச்சிட்டவெச்‌ 
சிலைமத னம்படு இந்துவை யிர்‌ தவைச்‌ செய்வதென்யான்‌ 
சிலைமத னம்படு காட்டுவர்‌ கேளிருஞ்‌ செங்கமழுநீர்ச்‌ 
சிலைமத னம்படு தாமரை வாவி திரள்சங்கமே, 


(ப-ரை.) சிலை - கருப்புவில்லையுடைய, மதன்‌ - மன்மதன ௮, 
அம்பு - புஷ்பபாணம்‌, அமொறு எழும்‌-கொல்லும்படி. வருகின்றன, 
சேய்‌ மயில்‌ - குமாரக்கடவுளின்‌ மயிலினத, உச்சிட்ட - எச்சிலாகய 
பாம்பின அ, எச்லை-எச்லொெயெ சென்றற்காற்றையும்‌, மதனம்படு - 
கடையப்பட்ட, இந்துவை - சமூத்திரத்சையும்‌, இக்‌ துவை - சந்திர ணே 
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யும்‌, யான்‌ செய்வதென்‌-நானென்னசெம்‌ ௮ கடப்பேன்‌; சிலை-ஆர்ப்‌ 
பரிப்போடு, மதம்‌ - ஆங்சாரத்தை, ஈம்படு-ரம்மிடத்‌ திலே, கா ட்டுவர்‌- 
அலர்‌ தூற்றிக்‌ காட்டாகின்றார்கள்‌; கேளிரும்‌ - சற்றத்தாரனைவறாம்‌, 
செங்கமுநீர்‌ - குவளைமலர்‌ நிறைந்த, லை - திருத்‌ தணிமலையின்கண்‌, 
ம - தேனும்‌, அனம்‌ - ௮ன்னப்பட்டுயும்‌, படு - உண்டாய, தாம 
ரை - தாமரைகளையுடைய, லாவி - பொய்கையில்‌ (வாழும்‌), இக 
கூட்டமா, சங்கமே-சங்னெங்களே, 


(க-து.) குமாரக்கடவுளின அ தணிகையங்திரித்‌ தாமரைத்தடா 
கத்தில்‌ வாழுஞ்‌ சங்னெங்களே என்மேல்‌ மன்மதன்‌ பாணப்பிர 
யோசஞ்‌ செய்யா ிற்ன்றான்‌ ; தென்றலும்‌ சந்திரனும்‌ சடன்‌ முழக்க 
மும்‌ வருத்துனெறன; சுற்றத்தாரது கோபதாபமும்‌ உண்டாயிருச்‌ 
இன்றன; இவற்றை என்னசெய்‌ து கடப்பேன்‌. (௯) 


'இசளக்‌ சுரக்கரை வென்கண்ட வேலன்‌ றிசைமுசன்மால்‌ 
'இரளக்‌ கரக்கரை யான்பாட நாடுதல்‌ செய்யசங்க 

இரளக்‌ சரக்கசை காண்பான்கைர்‌ நீத்திசை வார்பனிக்க 
இசளக்‌ கரக்சுரை வானிட்டு மைந்தர்பும்‌ இக்கொக்குமே. 


(பஃரை,) இர - உறுதியான. எக்க - லட்சமான, ரக்கரை. - 
அசுரர்களை, வென்‌ 5ண்டவேலன்‌-புறங்காட்டச்செய்த வேலாயுதனை, 
இசைமுகன்‌-பிரமாவுக்கும்‌, மால்‌ - மாயோனுக்கும்‌, இரள்‌ - அரேக, 
அச்சர்‌ - கண்ணையுடைய இக்திரனுக்கும்‌, அக்கர்‌ - உருத்திராட்ச 
மாலையையுடைய பரம$ூவனுக்கும்‌, 89-சுவாமியாகிய குமாரக்கடவுளை, 
யான்‌ பாட நாதெல்‌-௩ான்‌ பாடும்படி கருன்‌ றத, செய்ய-அழயெ, 
சங்கு - சங்குகள்‌, அதிர்‌ - முழங்கும்‌, அளக்கர்‌ - சமுத்திரத்தை, அக்‌ 
கரை காண்பான்‌ - கரைசாணும்படி, கைக்டத்‌திசைவார்‌ - கையினால்‌ 
நீக்திப்போவாரது (புத்திக்கும்‌), பணிக்கதிர்‌ - தண்கதிரையுடைய 
சந்திரனை, அள - பிடிச்துச்சொள்ளும்படி, கரக்கரை - கையளவை, 
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வானீட்டு மைந்தர்‌ - ஆகாசச்திலே நீட்டுஞ்‌ ெவர்சளத; புக்திக்குஃ 
புத்திக்கும்‌, ஒக்கும்‌ - ஒப்பாகும்‌. 

(க-து.) அசுரர்களைச்‌ செயித்தவரும்‌, பிரமன்‌ முதலியோர்ல்‌ 
குச்‌ சவாயியுமாகிய குமாரச்சடவுளை யான்‌ பாடக்‌ கரு. துதல்‌ கடலை 
நீந்தவும்‌, கையை நீட்டிச்‌ சந்திரனைப்‌ பிடிக்கவம்‌ நினைப்போர்‌ புத்‌ 
திக்‌ கொப்பாயிருக்கன்ற அ. (௧௦) 


திக்கத்‌இச்‌ கோடு படிபுடைச்‌ சூதத்‌ தெறிபடபத்‌ 
இச்கத்‌, இக்‌ கோடு கடடக்‌ கடறடி சேப்படைச்சத்‌ 
திக்கத்திக்‌ கோடு துறைத்திறத்‌ தற்ற குறக்குறச்சத்‌ 
இக்கத்திக்‌ சோடு பறித்துக்கொ டாதி சிறைபிறப்பே, 

(ப-ரை,) இக்க - இகைக்கும்படி, இக்கோடு - திசைதோறும்‌ 
படர்ந்த, படி - பூமியின்சண்‌, புடை - நீக்யெருள்வாய்‌, குத - மாமர 
மாய்நின்ற சூரனை, தெறி-விளங்யெ, படபத்தி - ஆயிரம்‌ பணாமகு 
டத்தையுடைய ஆதிசேடன இ, கத்து-தலையிலே, இக்கோடு - இந்தச்‌ 
சங்குகள்‌, உ௫ள - ஊரும்படி யாழ்ந்த, தடக்கடல்‌ - பெறியசமுத்தி 
ரதீதின்சண்ணே, தடி - கொன்ற, சேப்படைச்‌ சத்தி - வெந்த வேற்‌ 
படைபை யுடையவனே! கத்தி - கதறி, சோடு - மாறுபட்ட, துறைத்‌ 
திறத்து - பரசமயவழியில்‌, அற்ற - மறைந்‌ துநிற்பவனே! குற-குறச்‌ 
சாதியில்‌ பிறந்ச; குறச்சத்திக்கு - வள்ளிசாயஇக்கு, அத்திக்கோடு - 
ஆனைக்கொம்பை, பறித்து - பிடுங்க, கொடு - கொடுத்த, ஆதி-முதல்‌ 
வனே! றை - பஞ்சேக்திரியங்களால்‌ கட்டீண்டிருக்கெ, பிறப்பு - 
(என அ) செனனத்தை, 

(க-து) சமுத்திரத்தின்கண்‌ மாவுருக்கொண்டுநின்ற சூரனை 
வென்ற வேலாயுதனே! மாறுபாடுடைய பரசமயவழிக்கு எட்டாத 
வனே ! வள்ளியம்மைக்கு யானைக்கோட்டைப்‌ பீடுங்‌9 விளையாடக்‌ 
கொடுத்தவனே! பூமியின்சண்‌ என்‌ பிறப்பை யொழிச்‌ துவீடு, (௧௪) 
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சிறைவர வாமையி லேறிச்‌ கெரி தகரவந்து 
இறைவச வாமையில்‌ கூப்பிடத்‌ தானவர்‌ சேனைகொண்ட 
இறைவச வாலமைபில்‌ வாங்கென்‌ றேங்கழல்‌ யாங்கழலாச்‌ 


சிறைவா வாமையி னெஞ்சுட னேநின்று தேங்குவ?த. 


(ப-ரை) றை - தோகையையும்‌, வர - வரப்பிரசாகச்தையு 
முடைய, வாமயிலேறி - சாவுமயிலேறி, கரி - இரவுஞ்சூரி, தசர - 
பொடியாரும்படி, வந்‌.து - எழுந்தருளி, இறை * கரையினால்‌, வர - 
ருழப்பட்டும்‌, ஆமை - ஆமைக்கு, இல்‌ - இருப்பிடமூமாயெ (கடல்‌), 
கூப்பிட - இரங்க, தானவர்‌ சேனை - இராகூதசேனைகள்‌, கொண்ட- 
சொண்டுபோன, றை வர - தேவர்‌ றை மீளும்படி, ஆம்‌ - 
தகுந்த, ஐயில்‌ வாங்தென்‌-வேடெடுத்த குமாரக்கடவுள அ, தேங்கழல்‌- 
இனிய பாததாமரையை, யாம்‌ - கான்‌) கழலா - ௮ணுகாமற்‌ பிரிந்த 
தனால்‌, இறு - றிய, இவர்‌ - பஞ்சேர்திரியங்களின்‌, அவா - ஆசை 
யாயெ, மையில்‌-இருளில்‌, செஞ்சு - என்னிருதயம்‌, உடனே நின்று 
அவ்விருளோடு நின்று, சேங்குவது - இசைக்கின்றது. 

(க-து) செவஞ்சகிரி பொடிபடவும்‌, சமுத்திர முறையிடவும்‌, 
அசுரரினின்‌ அ தேவர்‌ றைமிளவும்‌, வேற்படையெடுச்து மயின்மீ 
செமழுக்சருளிய குமாரக்கடவுளின அ பாததாமரையை ஈண்ணுதலே 
என்னிருதயத்தில்‌ 8ம்புலவாசைகளாலும்‌ அகலாது நிறைந்திருச்‌ 
இன்‌ றது. (௪௨) 
தேங்கா வனமும்‌ மதகரி வேக்‌அடன்‌ சேர்க்கவிண்ணோர்‌ 
தேங்கா வனமுனை யவ்‌2வற்‌ பணியெனுஞ்‌ சேயிடமேல்‌ 
தேங்கா வனமும்‌ தளர்கடை யாயஞ்சல்‌ செண்பகப்பூ 
தேங்கா வனமுங்‌ கழுநீரி லஞ்சியுஞ்‌ செந்திலுமே. 

(ப-ரை.) தேங்கு - நிறைவாயெ, ஆவன-பசுநிரைமேய்த்த இறா 
மாலையும்‌) மும்மத - மும்மதம்‌ பொழியும்‌, கரி - அயமிராவதத்தை 
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யுடைய, லேந்துடன்‌ - இர்திரனோூு, சேர்ர்ச - கூடிய, விண்ணோர்‌ 4 
தேவர்களையும்‌, சேம்‌ - அத்சேவர்கட்டெமாமெ (அமராபதியையும்‌), 
சாவல்‌ - காப்பது, ஈம்‌ - கமத, முனைய - கூரிய, வேல்‌ - வெலாயுதத்‌ 
இன்‌, பணி - தொழில்‌, எனும்‌-என்‌ று கட்டளையிட்ட, சேய்‌ இடம்‌ - 
குமாசச்சடவுளின்‌ வாசஸ்தலம்‌, மேல்‌ - முன்னேயிறாக்கன்றன, 
தேங்கா - இகைத்து, அனமும்‌ - ௮ன்னப்பட்சியும்‌, தளர்‌ ஈடையாய்‌- 
தொற்இன்‌ ற கடையையுடையவளே, அஞ்சல்‌-பயப்படாதே, (அவை) 
செண்பக - செண்பக விருட்சத்தால்‌, பூம்‌ - பொலிந்த, தேங்காவன 
மும்‌-இனிய பூஞ்சொலையும்‌, கழுநீரிலஞ்சியும்‌ - செங்கழுநீர்‌ மடுவும்‌, 
செந்திலும்‌ - திருச்செம்‌ தூருமாம்‌. 

(௧-து.) அன்னமும்‌ தோற்று கடையையுடையவளே! விஷ்ணு 
முதலிய தேவர்களையும்‌ அமராவதியையும்‌ காக்கும்படி வேலை யனுப்‌ 
பிய குமாரக்கடவுளின அ தஇிருச்செந்இற்பதியும்‌ பூங்காவனமும்‌ செய்‌ 
கழுநீர்ச்சனையும்‌ ௮ணித்தா யிருச்ன்றன பயப்படாதே, (௧௩) 


செந்தி லகத்தலர்‌ வாணுதல்‌ வேடிச்‌ சமுகபங்க 
செந்தி லகக்கலர்‌ அண்டமென்‌ னாநின்ற சேயசங்க 
செந்தி லகத்தலர்‌ சாசிதர்‌ தானைச்‌ சிறையிட்டவேற்‌ 
செந்தி லகத்தலர்‌ தூற்றிடுங்‌ கேடு திவாகருளே, 


(ப-ரை,) செம்‌ - வெந்த; திலசத்து - பொட்டினால்‌, அலர்‌ - 
பரந்த; வாள்‌ - ஒளிபொருந்திய, அதல்‌ - நெற்றியையுடைய, வேடி 
ச்‌ - வள்ளிமாயயின அ, முகம்‌-வசனம்‌, பங்கசெம்‌-சாமரையாகும்‌, 
இலசத்து - எள்ளினது, அலர்‌ - பூ, அண்டம்‌ - மூச்சாகும்‌, என்னா 
நின்ற - என்னு ஈலம்புனைக்துரைக்கும்‌, சேய - குமாரச்சடவுளே ! 
சங்க- கூட்டமாகிய, செந்து - €வராசகட்கு, இலக - இருப்பிட 
மான, தலராச தந்தானை - அண்டங்களைப்பனடத்த பிரமனை, றை 
யிட்ட வேல்‌ - சிறைப்படுத்திய வேலூயுதத்தையுடைய, செர்தில்‌ - 
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செர்திற்பதியோனே! அகத்து - அகங்சாரத்தினால்‌, அலர்‌ தூற்றிம்‌ 
அலர்‌ தூற்றனெற, கேன்‌ - சுற்றத்தாரும்‌, அதி-(யாவரும்‌) அதிக்‌ 
கத்தக்க, வாரு - உன அ புயத்தை, அருள்‌ - இருபை செய்பவேண்‌ 
டும்‌, 

(5 ட்‌ நு.) வள்ளிமாயகியின ௪ முகத்தைத்‌ தாமரையென் றும்‌, 
மூக்கை எட்பூவென்றும்‌ வியச்குங்‌ குமாரச்சடவுளே ! பிரமனைச்‌ 
இறையிட்ட செர்இினாபகனே! சுற்றத்தார்‌ மிகவும்‌ அலர்‌ தூ.ற்றுன்‌ 
றார்கள்‌; (௮.த நீல்‌) உன்ற திறாப்புயம்‌ தந்தருள வேண்டும்‌. (௧௪) 


திவாகர கன்ன கொடைப்பாரி யென்‌ ௮ழ நினவல்லிர்‌ 
இவாகா கன்ன புரக்குழை வல்லி செருக்குரவர்‌ 
இவாகர சன்ன சுகவா சசதிறல்‌ வேல்கொடென்புக்‌ 


இவாகர கன்ன மறலியி டாஅயிர்ச்‌ சேவலுக்கே, 


(ப-ரை.) தி இலா - பகலிலே, கரகன்ன - கன்னனைப்போற்‌ 
கொடுக்குங்‌ கர ததோனே! கொடைப்பாரி - வள்ளலைப்போற்‌ கொடுக்‌ 
குங்‌ கொடையோனே ! என்று - (புல்லரிடஞ்‌ சென்ற) சொல்லி 
உழல்‌-வருந்தச்செய்யும்‌, தின - வறுமையாகிய, ௮ல்‌ - இருளை, ஈர்‌ - 
நீக்கும்‌, திவாகர - ஞானகுரியனே ! கன்னபுரச்குழை - கன்னபுரச்‌ 
குழையென்னும்‌ பணியணிந்த, வல்லி - வள்ளிகாயகி, செருக்கு - 
களிப்புறத்தழுவும்‌, உர - மார்பையுடையோனே ! அந்தி - மாலையின்‌ 
செல்வானம்போலும்‌, வாகு - அழகையுடைய, அர - பரமலென ஐ, 
கன்ன - தருசசெவிச்கு, சக வாசக - இனிய வசன முபதேரெத்தய 
னே! திறல்‌ - வலிமையையுடைய, வேல்‌ கொடு - வேலாயுதத்தைக்‌ 
சொண்டு, என்‌ - என, புந்தி - இருதயத்தில்‌, வா - வரக்கடவாய்‌; 
கர - ஒனித்துநின்‌ இ, சன்ன மறலியிடாது-இயமனானவன்‌ கொள்ளை 
கொள்ளாமல்‌, உயிர்‌ - என்னுபிசை, சேவலுக்கு-(அவ்வுபிரைக்‌) காப்‌ 
பாற்றும்‌ பொருட்டாக, 
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(க - து.) வறுமையினால்‌ பிறரிட த.துக்‌ கொடையிற்‌ கன்னனே 
வள்ளலேயென்று புகழ்ந்திரப்பதை யொழிக்கும்‌ ஞானகுரியனே ! 
வள்ளிமாய சமுவு மார்பனே! பரமரிவனுக்‌ குபதேரித்தவனே! என்‌ 
னுயிசை யமன்‌ கைப்பற்றிச்சொல்ளாதபடி யென்னை வந்து காத்‌ 
கருள்‌. (௪௫) 


சேவற்‌ கொடியும்‌ பனிசார்‌ தகனுக்‌ இருக்கரத்அச்‌ 
சேவற்‌ கொடியுங்‌ கொடியகண்‌ டாய்‌ தினை சூழ்புனத் அச்‌ 
சேவற்‌ கொடியும்‌ இவளத்‌ தவளுக்‌ தம்திக்களபச்‌ 
சேவற்‌ கொடியு முடையாய்‌ பிமியினுஞ்‌ சேரினு மே, 


(ப-ரை.) சேவற்கு - இடபவாசனச்சையுடைய பரமவெனால்‌, 
ஓடியும்‌ பல்‌ - பல்லுதிர்க்கப்பட்ட, நிசார்தகனும்‌ - இருட்கூற்றாயெ 
அதித்தனும்‌, திருக்கரத்து - (உனத) அழயெ கையினிடத்திலிறாக்‌ 
இன்ற, சேவற்கொடியும்‌ - கொடியாயெ சேவலும்‌, கொடிய சண்‌ 
டாய்‌ - பொல்லாசவைகளாயிருக்இன்‌ றன; இனை குழ்‌ புனச்து-இனை 
நிறைந்த புனத்தை, சேவல்‌ - காப்பவளும்‌, கொடி - நீண்ட, உந்தி - 
கான்யாற்றின்‌, வளத்தவளும்‌ - வளப்பச்தை யுடையவளுமாகய 
(வள்ளியம்மையையும்‌), சந்தி - அயிராவதம்‌ வளர்த்த; களப - சந்தன 
மணிக்த, சே - வெந்த, வல்‌ - சொக்கட்டான்‌ காய்போன்ற கொங்கை 
பையும்‌, கொடியும்‌ - கொடிபோன்ற விடையையுமுடைய (செய்வ 
யானையையும்‌), உடையாய்‌ - இருபாகத்தும்‌ வைத்திருக்கின்ற கந்த 
சுவாமியே, பீரியினும்‌ - உன்னைப்‌ பிரிர்த (பகல்‌) காலத்தும்‌, சேறி 
னும்‌ - உன்னையடைந்த (இராக்‌) காலத்தும்‌, 

(௧ தூ.) வள்ளிகாயதியையுக்‌ தெய்வயானைகாயசயையுமுடைய 
கந்தனே ! உன்னைத்‌ தழுவியகாலத்திரவு நீடியாமல்‌ கோழி கூவி 
யும்‌, உன்னைப்‌ பிரிக்தகாலத்து மாலை விரைம்துவராமல்‌ பசல்‌ நீடித்‌ 
அம்‌ கொடுமை செய்வனவா யிருக்கின்றன. (௧௬) 
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சேரிச்‌ குவடு மொழிவிமி யாடனச்‌ செவ்விகுறச்‌ 
சேரிக்‌ குவடு வினைச்ச தன்றேன் அ தெண்டிரை௰ர்‌ 
சேரிக்‌ குவடு கடைகாஸி லுஞ்சிதை வற்றசெவ்வேள்‌ 
சேரிக்‌ குவடு புடைகும்‌ புன,த்திற்‌ நினைவிளைவே. 


(ப-ரை.) சேர்‌-இசைச்ஈ, இக்கு-கரும்பையும்‌, வடு - ம/வடுவை 
யும்‌ (ச்ச), மொழி விழியாள்‌ - மொழியையும்‌ விழியையுமுடைய 
வள்ளிராயடயின்‌, சனச்செவ்வி - கொங்கையின்‌ ரன்மை, குறச்சேரி 
க்கு - குறவர்‌ குடியிராப்புக்கு, வடு - (கார்சருவமணம்‌ ஈடர்தசென்‌ 
ணும்‌) குற்றமாயெ சொல்லை, விளைத்சது - உண்டாக்கின, அன்‌ 
றெ - அககாலத்திற்றானே, ஈன்று - ன்றாயிருர்த அ, தெண்டிரை நீர்‌- 
கடலனைத்தஅும்‌, சேரி - ஒருமித்து; ௬-௨லஈ த்தை, ௮6- அழிக்கின்ற, 
கடைராளிலும்‌ - உகாந்தமாலத்தினும்‌, சிதைவற்ற - அழிவில்லாத, 
செவ்வேள்‌ - குமாரக்கடவுள ௮, சேரி-(தென்சேமி வட) சேரியாயெ, 
குவடு - மலையின்‌, புடை - பக்கத்தில்‌, கும்‌ - கும்ர்த,; புனத்தில்‌ - 
இனைப்புனத்தில்‌, தினை - இனை, விளைவு - விளைவான அ, 

(க - து.) குமாரக்கடவு ளாளுசைக்குள்ளடங்கிய மலைப்பக்கத்‌ 
இற்‌ நினை நன்றாய்‌ விளைந்தது; உடனே சன்னல்போன்‌ மொழியும்‌ 
மாவடுப்போல்‌ விழியுமுடைய வள்ளிகாயகியின்‌ யெவவன த்தால்‌ குற 
வர்குடிக்கு வடுவிளேக்தது. (௧௭) 


தினைவேத்‌ இயன்புசெய்‌ வேந்தன்‌ பதாம்புயத்‌ இிற்பத்திபும்‌ 
இனைவேக்‌ இயமுகர்‌ தேற்றினர்‌ மாற்றினர்‌ பாற்றினந்தித்‌ 
இனைவேத்‌ இயர்நெறி செல்லாத விந்தியக்‌ தித்தியினத்‌ 
(இனைவேச்‌ இயங்குயிர்‌ கூற்றாரி லூசிடுஞ்‌ சயடம்பே, 


(ப-ரை.) இனை - இனைப்புனத்‌. தக்கு, ஏத்தி - இறைவியாடய 
வள்ளிசாய௫), அன்பு செய்‌ - இச்சைகொள்ளும்‌, வேர்சன்‌ * குமாரச்‌ 
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கடவுள ௮, பதாம்புயச்தில்‌ - இருவடித்சாமரையில்‌, பத்தி - அன்பை 
யும்‌, பு்தி- அறிவையும்‌, நைவேத்தியம்‌ - நைவேத்யமாக, உகந்து. 
விரும்பி, ஏற்றினர்‌ - (சமர்ப்பித்து) வணவ்னெவடியார்கள்‌, மாற்றி 
னர்‌-(உண்மையாய்‌) ஒழித்தவிட்டார்கள்‌, பாற்றினம்‌-பருந்துச்கூட்‌ 
டங்களும்‌, இ - கெருப்பும்‌, இன்‌ - பட்சக்கத்தக்கதும்‌, 8 - அழயெ, 
வேத்தியர்‌ - அறிஞோர்‌, நெறி - (விதித்த) நல்வழியில்‌, செல்லாத - 
ஓழுகாததும்‌, இந்திய - பஞ்சேர்‌ இரியவசத்ததம்‌, இச்தியினத்தின்‌ - 
உணவு வகைகளினால்‌, மைவு - கழிவாகிய (மலசலாதிகளை), ஏத்து - 
ஏந்திச்கொண்டதும்‌, இயங்குயிர்‌ - (உண்ணின்‌ ஐ) இயங்கும்‌ பிரா 
ணனை, கூற்று - யமனானவன்‌, அரில்‌ - உண்டுவிட்டால்‌, ஊடும்‌ - 
மாறிப்போகத்கச்சதுமாகய, 8 - இகழ்ச்சிக்டெமான, உடம்பு - சேகு 
த்தை, 

(க-து,) வள்ளிராயகி விரும்பிய சுந்தசுவாமியினத திருவடித்‌ 
தாமரையில்‌ அன்பையும்‌ அறிவையும்‌ செலுத்தினவர்சள்‌ பருந்தும்‌ 
அக்குக்‌ திக்கு மிரையாய்‌ நெறியொழி யைம்புல ஐ.கர்ச்சியையுடைய 
மலபாண்டமும்‌ பிராணன்‌ விட்டுப்பிரிர்சா னாறிப்போவஅமா இய 
உடலை யொழித்து விடுவார்கள்‌. (௧௮) 


சீயனம்‌ போதி யெனவாய்‌ புதைத்அச்‌ செவிகரத்தோல்‌ 
சயனம்‌ போ தி யமலையிற்‌ முதை சிறுமுனிவன்‌ 

சீயனம்‌ போதி கடைந்தான்‌ மருகன்செப்‌ பத்திகைத்தார்‌ 
சீயனம்‌ போதி லானா இருக்கென்‌ செயக்கற்றகே, 

(பஃரை.) சீயன்‌ - பார்வதிபாகரான இவன்‌, ஈம்‌ - ஈம்மை, 
போதி - உபதேச, என-என்‌ ஐ, வாய்‌ புதைத்தஃவரய்மூடி, செவிதா- 
கேட்கவும்‌, தோல்‌ . யானையும்‌, சய - சி்சமும்‌, ஈம்பு-தஞ்சமாயுறை 
இன்ற தம்‌, ஒதிய-கல்விக்குறைவிட முமான, மலையிற்றாதை-பொதிய 
மலைக்கு முதல்வரான, முனிவன்‌: - அசத்தியமுனிக்கு, யன்‌ - 
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பாட்டனாயெ, அம்போதி கடைந்தான்‌ எ பாற்கடலைக்‌ கடைர்ச 
விஷ்ணுவின அ, மருகன்‌ - மருமகஞன குமாரக்கடவுள்‌, செப்ப- 
உபதேரிச்ச, இசைத்தார்‌ - (பிரணவப்பொருள்‌ தெரியாமல்‌) தயக்க 
முற்றிருர்தார்‌; 2 - இசழத்தக்க, அனம்பொபதில்‌ - ௮ன்னவாகனத்‌ 
இன்மேற்‌ செல்லும்‌, அரன்‌ - பிரமன்‌, ஆ - முசன்மையாகிய, 
ருரு - வேதத்தை, என்‌-என்ன, செய- செய்யும்படி, கற்றது-கற்றுக்‌ 
கொண்டு, 


(க- து.) பார்வதிபாகரான பரமரிவன்‌ வாய்மூடிக்‌ கேட்கவும்‌, 
இருமான்‌ மருகனான குமாரக்கடவுள்‌ பிரணவப்பொருளைச்‌ சொல்‌ 
லத இகைத்துமின்ற பிரமா ஆதிவேதத்தை யேன்‌ கற்றான்‌. (சக) 


செயறுங்க பத்திரி போற்றும்‌ பரே திகாசெவ்வேற்‌ 
செயதுங்க பத்திரி ரூடுங்‌ குறத்தி திறக்ககண்டஞ்‌ 
செயதுங்க பத்திரி புத்திரி பாகக்கர்‌ செல்வதென்பாற்‌ 
செயதுங்க பத்திரி யத்திரி யாதிரென்‌ சிர்தையி ல. 


(ப - ரை.) செய - சிறந்த, அங்கபத்திரி போற்றும்‌ - அங்கபத்‌ 
இரியென்னும்‌ கதி வணங்குகின்‌ த, பரேதிகர-கங்காதேவியின்‌ கையி 
லிருப்பவனே! செவ்வேல்‌ - வெந்த வேலாயுசத்சையுடைய; செய- 
செயம்பொருக்கிய குமாரக்கடவுனே! அங்கபத்திரி - சுரப்புன்னை 
யிலையை, சூடும்‌ - புணேனெற, குறத்‌திதிறத்த - வள்ளி பங்காளனே! 
தண்டம்‌-தண்டாயசமும்‌, செய - வெற்றியும்‌, அங்க - பெருமையும்‌, 
பத்தி-ஓழுக்கருமுடைய, ரிபு- மாறுபட்ட (காலன்‌), இரி-கெடும்படி. 
(உதைத்த), பாதச்சர்‌- திரு ௨டியையடைய பரமவென்‌, செல்வ-புசல்‌ 
யவனே! தென்பால்‌ - சென்‌்இசையில்‌, செய்‌ - போசச்செய்வதாயெ, 
அதுங்கு-யாவருமொதுங்கும்‌, அபத்த - இரெறியினால்‌, இரிய-என.து. 
சிந்தை முறிக் தோட, இரியாஅ - உழலாமல்‌, இரு - நீ தல்யெருல 
வேண்டும்‌, என்‌ இக்தையில்‌ - என்‌ மனத்தின்கண்ணே, 
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(க - து.) சாங்கேயனே ! வேலாயுதனே ! வள்ளிசாயகனே ! 
பரமரிவன அ மைந்தனே! யான்‌ இயமதண்டனையை விளைக்கு மவ 
நெறியிற்‌ சிக்காவண்ணம்‌ நீ என்‌ சிர்தையில்‌ வீற்நிருக்கவேண்டும்‌, () 


சிந்தா குலவ ரிசைப்பேரு மூருஈஞ்‌ சீருமென்றோர்‌ 
சிந்தா குலவ ரிடத்தணு காதரு டீமதலை 

சிந்தா குலவரி மாயூர வீர செகமளப்பச்‌ 

சிந்தா குலவ ரிமருக ஞானைச்‌ செற்றவனே. 

(ப-ரை.) சிந்தா - ஒருக்சாலும்‌ அழியமாட்டாத, குலவரிசைப்‌ 
பேரும்‌ - நமது வமிச பாரம்பரை நாமமும்‌, ஊரும்‌ - ஈமது நகர 
மும்‌, ஈஞ்சீறாம்‌ - மத இறப்பும்‌, என்‌ ஐ ஒர்‌ - எண்றெண்ணானெற, 
சிக்கா குலவரிடத்அ - வருந்து மன த்தையுடைய அஞ்ஞானிகள்பால்‌, 
அணுகாதருள்‌ - சேராதிறாக்க வனுக்கிரடிச்சலேண்டும்‌; தி மதலை - 
அக்நினியிற்‌ பிறந்த கோழியை, சா - கொடியாகச்‌ கொண்ட 
வனே! குலவு - பிரகாசிக்கின்ற, அரி - பச்சைநிறம்‌ பொருந்திய, 
மாயூரவீர - மயிலேருஞ்‌ சேவகனே ! செசம்‌ - பூமியை, ௮ளப்ப - 
அளக்கும்படி, இர்சாகு - வாமனமாக, உலவ - உலாவின, அரி - 
விஷ்ணுவின்‌, மருக - மருகனே ! சூரனை - சூரனை, செற்றவனே -' 
செயித்தவனே ! 

(தொது) கோழிச்‌ சொடியோனே! பச்சைமயில்‌ வீரனே! வாம 
னாவதாரல்‌ கொண்ட மான்மருகோனே! குரசங்சாரனே! லெளசே' 
வாழ்வை நித்தியமாய்‌ ஈம்பி மனம்‌ வரும்‌கவோர்பாற்‌ சேரா திருக்க 
வெனக்கருள்செய்‌, (௨௧) 


செற்றை வரும்பழ னஞ்சசாலை யிஞ்எ இசுழ்வரைமேற்‌ 
செற்றை வரும்பழ னிக்கந்த தேற்றிடு நூற்றுவரைச்‌ 
செற்றை வரும்பழ நாடாள நாடிகண்‌ சேய்விடுத்த 
செற்றை வரும்பழ மாங்கூடு வேமத்தி-னத்‌ இில்வர்தே. 
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(ப - ர) செற்றை- செற்றையென்னு மீனினம்‌, வரும்‌ - 
உலாவுகின்ற, பழனம்‌ - வயலும்‌, சோலை-பொழிலும்‌, இஞ்சி - மதி 
லும்‌, இகழ்‌-விளங்காறின்‌ ற, வரைமேல்‌ - பருவதத்தின்மேல்‌, செல்‌- 
மேகம்‌, தைவரும்‌ - தவழுன்ற, பழனிக்கந்த-பழனிமலைச்கர்தனே! 
தெற்றி - அபயம்‌ தந்தருள்வாய்‌, நூற்றவரை-துரியோசனன்‌ முத 
லிய நாறுபேரையும்‌, செற்று - கொன்று, இவரறாம்‌ - பாண்டவர்கள்‌, 
பழட - பழையராச்சியச்சை, ஆள - அளும்படி, நாடி. - கருதிய 
இருஷ்ணமூர்த்தியின௫, கண்‌-விழியாயெ(ஆதித்தன்‌), சேய்‌ மைந்த 
னாயெ காலன்‌, விடுத்த - அனுப்பிய, செற்றைவரும்‌- தூதர்‌ கூட்டம்‌ 
வரும்‌, பழமாங்கூடு - வார்த்திகத்தை யடைகன்ற விவ்வுடலான து, 
வேம்‌ - பிராணனி௰்கித்‌ தடுச்சப்படுஇன்ற, அத்தினத்தில்‌ வந்து - 
அன்னாளி லெழுக்சருளிவம்‌ ஐ. 


(௧- த) பழணிமலையாதிபனே ! விஷ்ணுவின்‌ விழியா 
குரியனது மைர்சனாயெ சான்‌ விடுத்த தூதர்‌ கூட்டம்‌ வரும்‌ புழுக்‌ 
கரம்பையாமிய என்னுட லழியுங்கால்‌ நீ மெழுந்தருளிவர்‌ ஐ அபயக்‌ 
தந்தருள்‌. (௨௨) 
(இனகர ரக்கா கங்கெடுத்‌ தார்குரு தே௫கர்செர்‌ 
இனகர சக்கர மாடை யார்தெய்வ வாரணத்தர்‌ 
தினகர சக்கர சந்தியின்‌ முலெத்‌ தேவர்சண்ப 
இனகர சக்கர தர்திர்வ ரிர்வர்‌ செகமெங்குமே, 


(ப - ரை,) தினகர - பகன்‌ பூடாவென்னு மிரண்டாதித்தர்க 
கடைய, அக்க - கண்ணையும்‌, ரதம்‌ - பல்லையும்‌, கெடுச்தார்‌-அழித்த 
பரமனுக்கு, குருதேடிகர்‌ - போதகாரிரியறாம்‌; செந்தினகரர்‌-செர்‌ 
இற்பதியினரும்‌, அக்கரம்‌ ஆஅடையார்‌-சடாக்ரப்பொருளானவரும்‌, 
செய்வ-தெய்வீகமாடய, ஆரண-வேதம்‌ பூத்த, தக்‌ இ-பாம்புபோன்‌ ற 
பிரகாரத்தையுடைய்‌, ஈகர்‌ - இருச்செங்சோட்டுமலையை யுடையவரு. 
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மாயெ (கந்தசுவாமி) யினஅ, அர - அரத்சாற்‌ கூர்மையிட்ட, கா 
திருக்ையிற்றரித்த, சத்தி-வேலாயுதமானது, இன்றாகில்‌ - இல்லா 
விட்டால்‌, அத்தேவர்‌ ஈண்பதி - அத்தேவர்கள்‌ பொருந்திய பொன்‌ 
னகரமும்‌, 5- இல்லாமற்போவதுமன்றி, ௧ர- வஞ்சககிறைந்த, ரம்‌ 
கர்‌-௮சுரரும்‌, அதம்‌ இர்வர்‌-இரப்புமொழிவார்கள்‌, ஈர்வர்‌ செகமெங்‌ 
கும்‌ - உலக முழுவசையும்‌ நிர்மூலமாக்இயும்‌ விடுவார்கள்‌. 

(க-து.) பரமவெனுக்குக்‌ குருவாய்ச்‌ செர்‌ தூரில்‌ வாழும்‌ சடா 
க்ஷர£ப்பொருளாகய இருச்செங்கோட்டு மலையையுடைய கந்தசுவாமி 
யின.து திருக்கைவே லெழுந்தருளாவிடில்‌ அமராபதி.யழிக்‌ துபோவ.த 
மன்றி அசுரரும்‌ ஸ்திசமாயிருந்து உலகமுமுவதையு நாசஞ்‌ செய்‌. 
விவொர்கள்‌. (௨௩) 
செசம்புர வார்ளே யெல்லா மருண்டு இரண்டுகொண்ட 
செகம்புர வாதிங்ஙன்‌ செய்வதென்‌ னோமயல்‌ செய்யவன்பு 
செகம்புர வாச மெனத்அயில்‌ வார்செப்ப பங்கபங்க 
செகம்புர வாமுரல்‌ செர்தூர வென்னச்‌ கெளிகருமே. 


(ப-ரை.) செகம்‌ - உலகத்திலும்‌, புர - ஊரிலுமுள்ள, வார்‌ 4 
ஒழுங்கான, இளையெல்லாம்‌ - சற்றத்தாரெல்லாறாம்‌, மருண்டு - 
மயங்கி, திரண்டுகொண்டு - கூடிக்கொண்டு, அசெ - ஆட்டினுடைய, 
கம்‌ - தலையை, புரவாது “ காப்பாற்றாமல்‌, இங்ஙன்‌ - இவ்விடத்தில்‌, 
செய்வதென்னோ - வெறியாடற்செய்ய நினைப்பசென்ன விபரிதம்‌, 
மயல்‌ - (கைக்களேயாக மயங்யே விம்மாதின்‌) விரகதாபம்‌, செய்ய - 
சிவந்த, வன்‌ - வலிய, புசெகம்‌ - ஆதிசேடனை, புரவாசமென-ஆதி 
யான விடமாய்க்கொண்டு, தயில்வார்‌ - திருக்கண்வளர்சன்‌ ற இரு: 
மால்‌, செப்பு - புகழ்ன்ற, அபங்க - பங்கமிலாதவனே !. பங்கசெ -' 
தாமரைத்தடாகத்தில்‌, கம்பு-சற்னெங்கள்‌, உரவா - உரக்க, முரல்‌-சப்‌ 
இக்ன்ற; செக்தூர - இருச்செர்திற்பதியோனே, என்ன - என்னு 
சொல்லில்‌, செஸிதரும்‌-( அகணமே) தீர்ச்துவிடவது நிச்சயம்‌, 
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(௧-நு.) பர்துச்களெல்லாறாம்‌ மயங்கி வீணா மாட்டைப்‌ பலியிட 
வதா லிவள்‌ மையல்‌ சணியுமோ (தணியா); திருமால்‌ புகழத்தக்க 
மாசற்றவனே! செர்தூரனே! என்று சொல்லிற்‌ றணீிர்‌ இடும்‌, (௨௪) 


கெளிசரு முத்தமிழ்‌ வேதத்திற்‌ றெய்வப்‌ பலகையின்‌ ழ்‌ 
செளிதரு முத்தமி ழாமித்தர்‌ சேவித்து நின்றதென்னாள்‌ 
தெளிதரு முத்தமிழ்‌ தேய்ரகை வாசகச்‌ செல்விதினை ஜ்‌ 
தெளிதரறு முத்தமிழ்‌ செவ்வே ளிருப்பச்‌ செவி|முனித்‌ தே, 


(இ-ள்‌) தெளிதரு - ஆராயப்படன்ற, முத்தமிழ்‌ - இயல்‌ 
இசை நாடகம்‌ எனும்‌ முத்தமிழிலும்‌, வேதத்தில்‌ - வேதத்திலும்‌, 
செய்வப்பலகையின்‌ ழ்‌ - தெய்வ தீசன்மையான சங்கப்பலசையிலும்‌, 
செளி - மாசற்ற, தரு - குற்றாலின்‌ கமும்‌, முத்து - முந்தியிரும்‌ 
சருரூனெற, ௮மிழா கித்தர்‌- அழிவில்லாத நித்தியராயெ பாமரிவன்‌, 
சேவித்து நின்றசென்‌ - பணிந்துகின்‌ஐ காரணமென்ன, நாள்‌ - 
ஈக சத்திரம்‌ (போல), கெளிதரு-பிரகா சிக்கும்‌, முத்து - முச்தையும்‌, 
அமிம்அ - சேவாமுதத்தையும்‌, எய்‌-ஒத்த; நகை - பல்லையும்‌, வாசக: 
சொல்லையுமுடைய, செல்வி-மங்கையாதிய, இனை-இனையை, தெளி- 
கொழிக்கின்‌ ற வள்ளிகாயூயார்‌, சருமுத்து- கொடுக்கு முத்தத்தினால்‌; 
௮மிழ்‌ - அசக்தத்திலாழ்ந்தவராடிய, செவ்வேள்‌ - முறாகவேளானவர்‌, 
இருப்ப - எழுந்தருளி யுபதேெக்க, செவி குனித்து - செவியைச்‌ 
தாம்த்திக்கொண்டு, 

(க-து) வள்ளிஈாயயின்‌ முத்தத்தால்‌ மழும்‌ குமாரவே 
விருந்‌ தபசேக்க முத்தயிழிலும்‌ வேதத்திலும்‌ சங்கப்பலசையிலும்‌ 
குற்றாலின்‌ 1 முதல்வராயிருக்கற நிச்தியரான பரமசிவன்‌ பணி 
கோடு நின்று கேட்டதென்ன காரணம்‌? (௨௫) 


செலிச்குன்ற வாரண கல்கிசை பூட்டவன்‌ சிந்தையம்பு 
கெவிக்குன்ற வாரண மஞ்சலென்‌ மூண்டது நீண்ட.கன்மச்‌ 
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செவிக்குன்ற வாரண வேலா யுசஞ்செற்ற அற்றனகட்‌ , 
செவிக்குன்ற வாரண வள்ளிபொற் ருண்மற்றென்‌ நேடுவதே, 

(ட-ள்‌.) செவிக்கு - என்‌ காஅக்கு, உன்‌ - உனது, தவாஃ-தவி 
ராத, ரண - உரிமையை, ஈல்கு - கொடுக்கும்‌, இசை - கீர்த்தியை, 
பூட்ட - அணிய, வன்‌ - வலிய; சந்தை-(என்‌) இருதயமாடிய, அம்பு 
செ - சாமசையிலிருக்கும்‌, வி - பட்யொதியவான்‌மா, குன்ற - வரு 
ந்‌ துகையில்‌, வாரணம்‌ - நின்‌ கோழிக்கொடி யெழுந்சருளி, அஞ்சல்‌ 
என்று - பயப்படாதேயென்று, ஆண்டது - அடிமைகெரண்ட ௮, 
நீண்ட கன்ம-பெரிதான முன்செய்‌ வினை பாலாகும்‌, செ - செனனத்‌ 
தூக்கு வித்தாயெ, இச்குன்று - இம்மலைபோன்‌ இ, அவா - ஆசையை, 
ரண - அமர்புரியும்‌, வேலாயுதம்‌ - அமிலானஅ, செற்ற அ-கொன்‌ று 
விட்டத, உற்றன-என்‌ சென்னிமேலே விற்றிராந்சன, கட்செவி - 
பாம்புபோன்ற; குன்ற - இருச்செல்கோட்டுமலையைபுடைய கந்த 
சுவாமியே! வாரண - தெய்வயானை, வள்ளி - வள்ளியாயெ நாயமொ 
ருடைய, பொற்றாள்‌ - பொன்னடிகள்‌, மற்றென்‌ தேடுவது - இனி 
நான்‌ சம்பா இக்கவேண்டியது வேறென்ன விருக்கின்றது, 

(க து.) ஈாகமலையில்‌ வாழுங்‌ கந்தசுவாமியே! உன்‌ றிருப்புகழை 
யான்‌ கேட்டறிந்தமாத்திரத்தில்‌ நினது கோழிக்கொடி யென்னாத்த 
மாவை அபயங்‌ கொடுத்‌ தாண்டுகொண்டத; உன்‌ வேலாயுதம்‌ பிறப்‌ 
புசக்டெமான பேராசையை யொழித்தவிட்ட த; உன்‌ தேவிமாரஅ 
இருவடியுங்‌ படைத்தது; யான்‌ தேடவேண்டிய சென்னவிருச்சின்‌ 
றது? (௨௬) 
தேடிக்‌ சொடும்படை கைக்கூற்‌ றடா.தளஞ்‌ சேவின்மைமீன்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை கோமான்‌ சிறைபட வேறுளபுச்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை யாவெகு காட்டன்‌ இிறைகளையுக்‌ 
தேடிக்‌ கொடும்படை மின்‌ கேள்வ னற்றுணை சிக்கெனவே. 
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(ப-ரை.) சேடிக்கொள்‌-இப்பொழுதே சம்பாதி. அச்கொள்வா 
யாக அம்பு - பாசத்தை, அடை. - பொருந்திய, கை-சையையுடைய, 
கூற்று - இயமன்‌, அடா.த-அழிக்காதபடி, உளம்‌ - கெஞ்சுமே, சே- 
இடபம்‌, வில்‌ - சணுச, மை - மேஷம்‌, மின்‌-மினம்‌, தேள்‌ - விருச்‌ 
கெமென்னு மிராசெளையும்‌, இக்கொடும்‌ - திக்குகளேயும்‌, படை - 
சிருட்டித்த, கோமான்‌ - பிரமதேவனை, சறைபட - சிறைப்படுத்தி, 
வெறுள புத்தேள்‌ - மற்றைத்சேவர,த, தி - பத்தியில்‌, கொடும்பு - 
இருருகலை, அடையா - சேராத, வெகுநாட்டன்‌ - ஆபிரங்கண்ணை 
யுடையலிர்‌இரனது, றை - சிறையை, களை-ஓழித்தவரும்‌, உந்து 4 
நீரிலும்‌ (நெருப்பிலும்‌) சமணர்‌ செலுத்திய, ஏடு - (ஏடு) களையும்‌, 
இக்சொடும்‌-அவர்சள்‌ செய்த கொடுமைகளையும்‌, படு-தாழ்த் விட்ட, 
9-சுவாமியாடிய, மின்‌ சேள்வன்‌-செய்வயானை ராயகன ௮, நற்லுணைஃ 
ஈல்லவனுச்செசத்தை, சக்சகெனவே - உறுதியாக, 


(க - து.) செஞ்சமே! பாச சரனாயெ யமன்‌ உன்னை ஈலிவு செய்‌ 
யாதபடி பீரமாவைச்‌ சிறைப்படுத்தி இர்திரனேச்‌ இறைதவிர்த்துச்‌ 
சமணரிட்ட எட்டையும்‌ வாசையுஞ்‌ செயித்த குமாசக்சடவுளது 
ணையை உறுதியாசச்‌ சம்பாதித்துக்கொள்‌. (௨௭) 


சிக்குறச்‌ தத்தை வழங்கா இழச்அு தஇயங்குவர்கே 
சிக்குறத்‌ தத்தை வடிவே லெஞர்சில ரன்பர்செந்காள்‌ 
சிக்குறத்‌ தத்தை கடிந்கேனல்‌ காக்குஞ்‌ சிறுமிகுறிஞ்‌ 
இக்குறத்‌ தத்தை யனகலெப்‌ போதந்‌ இகழ்புயனே, 


(பரை) 9- இசழ்தற்டெமாயெ, குனு - குறைவுபடத்தக்ச, 
அச்சத்தை - பொருளை, வழங்காது - ஈல்வழியிற்‌ செலுத்தாமல்‌, இழ 
ந்து - ப்லவழியாயிழந்து, இியங்குவர்‌ - வருந்துவார்கள்‌, சேசு- (தங்க 
ளுடைய) €ர்ச்தியம்‌, இக்குற - மமங்‌்ப்போகும்படியாய்‌, சத்து - 
பொங்கமுற்ற, 8 - அழயெ, வடிவேல்‌ எனார்‌ ிலர்‌-கூரிய வேலாயுத 
மென்று ததியாத வெபேர்கள்‌, அன்பர்‌ - அவ்வேலைத்‌ ஆதிக்கு மடி 
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யார்கள்‌, செர்சாள்‌- உனது செவ்விய திருவடியை, சிக்குற - அகலா 
அழையக்‌ கண்டும்‌, தத்தை கடிந்து - இளியோட்டி, ஏனல்‌ காக்கும்‌ 4 
தினைப்புனங்காக்கும்‌, மெயி - ஜெயியாடிய, குறிஞ்சிக்‌ குறத்து - 
மலைஙிலத்துக்‌ குறவரிடம்‌ வளர்ர்த, அத்தையல்‌- அந்த வள்ளிசாயஇயி 
ட னு, 69ல்‌ - கொங்கைச்‌ சுவட்டால்‌, எப்போதும்‌ - சதாசாலமும்‌; 
இகழ்‌ புயனே - பீரசாசச்னெற புயச்சையுடைய குமாரக்கடவுளே 


(௧-து,) வள்ளிகாயகியினது கொங்கைச்‌ சுவடு திசமும்‌ புயத்‌ 
சோனே! அன்புற்றவர்கள்‌ உனது இருவடியி லகலா அறைதலைச்‌ 
சண்டும்‌ லர்‌ உனது வேலாயுதத்தைத்‌ அதியாமல்‌ அநித்தியமான 
கைப்பொருளையு மிழந்து வறுமையால்‌ வரும்‌அகின்றார்கள்‌, (௨௮) 


இசமு மலங்சற்‌ சழல்பணி வார்சொற்‌ படிசெய்யவோ 
குழு மலங்கற்‌ பசவூர்‌ செருத்தணி செப்பிவெண்‌ 
ழு ம பசு ருத்த வ்‌ 
சழு மலங்கற்‌ பருளுமென்‌ னாவமண்‌ சேனையுபா 
மு AAO @ J 
சமூ மலங்கற்‌ குரைத்‌ 2 கா னல இல்லை தெய்வங்களே. 
ழு AS கீ 1 கி 


(ப-ரை.) இகழும்‌ - விளங்காநின்ற, அலங்கல்‌ - மாலையை 
யணிர்த; கழல்‌. தனத திருவடியை, பணிவார்‌ - வணங்குவோர்‌, 
சொற்படி, செய்ய - இருவாச்கின்படி ௩டக்ச, ஒதி - தயிழ்வேதமென்‌ 
னர்‌ தேவாரத்தை மொழிர்தருளினவரும்‌, கமுமலம்‌ - சானவதாசஞ்‌ 
செய்த சீகாழியையும்‌, கற்பசவூர்‌-தான்‌ காத்தருளிய கற்பக த்தருவை 
யுடைய அமராபதியையும்‌, செருத்தணி-மானுறையுக்‌ இருத்தணியை 
யும்‌, செப்பி-அதி செய்து, வெண்பூ இ-திருவெண்ணீறான அ, கழும்‌- 
போக்கடிச்கும்‌, மலம்‌ - மும்மலத்தையும்‌, கற்பு - பரம்பொருளிதே 
யென்று நம்புல்‌ கற்புடைமையை, அருளும்‌ - கொடுக்சருளும்‌, 
என்னா - என்று நினையாத, அமண்‌ - சமணர்‌, சேனை-கூட்டங்களை, 
உபாதி - வருத்தமான, சழு - கழுவிலேற்றி, மலங்கற்கு - சலக்க 
முற்றழியும்படிக்கு, உரைத்தோனலது - வாதுமொழிந்த சம்பந்தப்‌ 


86 கந்தரந்தாதி முலமும்‌ உரையும்‌, 


பிள்ளையுமாயெ குமாரக்சடவுளையன்‌ றி, இல்லை தெய்வங்களே - பிர 
தீதியகந மான தெய்வங்கள்‌ வேறில்லை, 


(௧-து ) தன்னடிச்தொண்டர்க்கு ஈன்னெறியாகத்‌ தேவாரத்தை 
மொழிக்தருளினவரும்‌ திவ்விய ஸ்தலங்களைத்‌ அதியாமலும்‌ இரு 
நீற்று மசத்துவத்தைக்‌ கைக்கொள்ளாமலு மிருந்த சமணர்கள்‌ ஈழு 
வெறும்படி வாதில்‌ வென்‌ றவருமாயெ சம்பக்தாவதாரங்கொண்ட 
ருமாரக்சடவுளேயன்‌ றி வேறு தெய்வமில்லை. (௨௧) 


தெய்வ மணம்புணர்‌ கால்‌ வெளிசெய்த தேவரைந்த 
தெய்வ மணம்புண ராரிச்கு மருக செச்சையந்கார்‌ 
தெய்வ மணம்புண ருங்குழ லாளைத்‌ இனைப்புனத்‌ த 
தெய்வ மணம்புணர்‌ கந்தனென்‌ னீருங்க டதறவே, 


(ப - ரை.) செய்வ - தேவர்களையும்‌, மண்‌ - பூமியையும்‌, அம்பு- 
சலத்தையும்‌, உணர்‌ - அறிவையும்‌, இ-கெருப்பையும்‌, கால்‌ - காற்றை 
யும்‌, வெளி - ஆகாசத்சையும்‌, செய்த - படைத்த, தெ - பிரமா 
வானவன்‌, வரைக்கு - பொறித்தலிபியை, எய்வ - (குமாரக்‌ கடவு 
ளின.அ நாமரேத்தனமானஅ) செயிக்குமாசலால்‌, மண்‌ - மாசற்ற, 
அம்‌ - அழயெ, புள்‌ - கருடவாகன த்தையுடைய, ஈராரிக்கு - நரசிங்க 
அவதாரமெடுத்த இருமாற்கு, மருக - மருகோனே ! செச்சை ௮ம்‌ 
தார்‌ - அழயெ வெட்டுமாலையை யணிந்த, தெய்வ - கடவுளே! மணம்‌ 
புணரும்‌ - வாசனையையணிக்ச, குழலாளை-கூக்தலையுடைய (வள்ளி)' 
காயயை, இனைப்புனத்தே - தனைப்புனத்‌ இலே, தெய்வமணம்‌ 
புணர்‌ - காக்தருவமணமாகப்‌ புணர்ந்த, கந்தன்‌ - குமாரக்சடவுளே! 
என்னீர்‌ - என்று தோத்திரம்‌ பண்ணுங்கள்‌, உங்கள்‌ ௪ உங்களுடைய, 
௮ - வீனை, அற - ஒழியும்படி. 

(௧-து ) திருமான்‌ மருகோனே! வெட்ச மொலையை யணிந்தோ 
னே! வள்ளிகரயியைத்‌ தனைப்புனச்இன்‌ மணந்த கந்தசுவாமியே! 
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என்று அதித்தால்‌ அது பஞ்சபூக முதலானவற்றைப்‌ படைத்த பிர 
மாவின்‌ விதியையு நீச்குமாதலா லுங்கள்‌ தீவினை யறும்பொருட்டு 
அப்படிச்‌ அதியுங்கள்‌. (௩௦) 


திகா வசவ ுபவிக்க மண்ணிலும்‌ விண்ணி லஞ்செச்‌ 
திதா வசவ னியாயஞ்செய்‌ வேதிய ரேதியங்காத்‌ 
திகா வசவ னிமலர்செல்‌ வாசாக்‌ ரவசத்த 

தீதா வசவன்‌ புறப்பா ரெனுமுத்தி இத்திக்கவே, 

(ப - ரை.) திதா - பொல்லாங்காகிய, வசவு - இகழ்ச்சிச்சொ 
ல்லை, அனுபவிகக-அனுபவித்தற்டெமாய்‌, மண்ணிலும்‌-பூலோகத்தி 
லும்‌, விண்ணிலும்‌ - தேவலோகத்திலும்‌ புகழையும்‌ போகத்தை 
யும்‌ (பெற நினைத்து), செந்தி - சிெந்தவக்ணெிபகவான்‌, தாவு - ஏறு 
இன்ற, ௮௪ - ஆட்டை, ௮னியாயம்‌ பெய்‌ - சீவசாரறாணிய மில்லாமல்‌ 
வதைத்து யாகஞ்செய்கன்ற, வேதிபரே - மறைசயாரே! இயங்கா - 
இனி யப்படிச்‌ இகைக்காச, இ-ஈல்லறிலை, தா - தந்தருள்வா யென்‌ 
௮ம்‌, வசவ - இடபவாகனத்தையுடைய, நிமலர்‌ - பரமவெனத, 
செல்வா - மைந்தனே! சாக்ரெவசத்து - ஆன்மா சாக்‌ரவவத்தையி 
வ திவோடிருக்றெ காலத்திலும்‌, அதிதா - அரியா இத வ,ச்தைமிற்‌ 
கருவிகரணங்ஃ4ளொடுங்‌க, வச - வசமாகுங்‌ காலத்திலும்‌, அன்புறப்‌ 
பாரெனும-உனக்கெங்களிடத்தி லன்புண்டா இக்‌ கடாகூஷிச்க வேண்டு 
மென்றும்‌ அதியுங்சள்‌, முத்தி - மோகூஷமான அ, இத்திக்க - உங்களுக்‌ 
குச்‌ கிடைக்கும்படி. 

(க-து) இம்மையிற்‌ புகழையும்‌, மறுமையிற்‌ போகத்தை 
யும்‌ பெற நினைத்துப்‌ பழிக்சஞ்சாமல்‌ வேனைக்‌ கொன்று வேள்வி 
செய்கின்ற மறையோரே! முத்தி வேண்டுமானால்‌ பரமவென அ மைர்‌ 
தனே! சாக்கரெவவத்தையிலும்‌ அரியாதிதத்திலும்‌ எங்களுக்கு ஈல்‌ 
லறிவுண்டாக அன்புவைத்சருளென்று அதியுங்கள்‌. (௩௨௪) 


28 கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌, 
சிச்திர்கத்‌ தத்துவ ௬.க்‌இிர பாலக செச்சைகுறிஞ்‌ 


இத்திக்கத்‌ சத்துவ சத்தியின்‌ மாவென்ற சேவகவிச்‌ 
த்திக்கஜ்‌ தத்துவர்‌ வாய்மொழி மாதர்க்‌ கெணர்‌தணைவா 
சிச்திச்கத்‌ தத்துவ ரத்தப்‌ படாதுநற்‌ சேதனமே, 

(பஃரை.) இச்திக்க-அடியேனுக்குக்‌ இடைச்ச வருளவேண்டும்‌, 
தத்வ - தத்னிவசொருபிமே! ருத்திரபாலக - வெணது மைந்தனே! 
செச்கை - வெட்மொலையணிர்ச, குறிஞ்சிச்திச்ச - குறிஞ்சிரிலத்‌ 
திசைக்றைவனே! சத்து - அலைமோதுன்ற, உவர்‌ - உவர்ப்பை 
யுடைய, அத்தியில்‌ - சமூத்திரத்தின்சண்‌, மா - மாவுறாக்கொண்ட 
கரனை, வென்ற - செயித்த, சேவக - வீரனே! இச்சத்து - விறாம்பி, 
இக்கத்து - கரும்பும்‌, ௮ அவர்‌ - அந்த வெந்த பவளமும்‌, வாய்‌ - 
வாயும்‌; மொழி - மொழியுமாகும்‌, மாதர்க்கு - மடலார்க்கு, எனும்‌ 
திணை - என்று கலம்புனைந்துரைக்குங்‌ காமநூலை, வாரித்‌. - ஒழியா 
மற்‌ படித்து, இக்கத்தத்து - இதற்னெமான வெருளியினால்‌, வருத்‌ 
தீப்படாஅ - அன்பமடையாஅ, நற்சே தனம்‌ - நல்ல ஞானவறிவு, 

(௧ - து.) தத்தவசொரூபியே! வென அ புத்திரனே! குறிஞ்‌ி 
நிலத்‌ இறைவனே! சமுத்திரத்‌ என்கண்‌ சூரனை வதைத்தவனே! மாத 
ரல சொல்லைச்‌ சரும்பென்றும்‌, வாயைப்‌ பவளமென்றும்‌, ஈலம்‌ 
பாராட்டும்‌ சாமநாலின்‌ வாஞ்சையையும்‌, மெருளியையும்‌ விட்டு 
உன்னை யறியும்‌ நல்லறிவை எனச்குக்‌ இருபை செய்யவேண்டும்‌. () 


சேதனம்‌ சீர்துறை யென்றுமை செப்புங்‌ குரும்துறைகாற்‌ 
சேதனம்‌ தக துறை யல்லிமன்‌ வாவிச்செக்‌ தூர்கருத 
சேதனம்‌ தந்‌ அறை யென்தறி யார்‌ திற நீங்னெஞ் ௫ 
சேதனம்‌ தந்துறை மற்றுமுற்‌ மாடத்‌ இரிகைவிட்டே, 

(ப - ரை.) சே - அழூய, தனம்‌ சந்து - இருமுலைப்பாலூட்டி, 
உறு - பெரும்பேறோபுற்ற, 8 என்று - 8.பனேயென்று, உமை செப்‌ 
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பும்‌ - பார்வதி யருமையாய்‌ மொழியும்‌, குருந்து - பாலகனாயெ 
குமாரக்டடவுள்‌, உறை - அமர்ந்தருளிய, காற்சே அ - சிவந்த சாலை 
யுடைய, ஆனம்‌ - அன்னங்களும்‌, சக்‌ தஅறை-நாலோடுகூடிய, அல்லி- 
அம்பல்களும்‌, மன்‌ - அகலா இருக்கின்ற, வாவி-,சடாகங்கள்‌ சூழ்ச்ச, 
செக்கர்‌ - திருச்செர்திற்பதியை, கரத - நீ சிந்தைசெய்‌, அசேத 
னம்‌ - அறிவின்மையான, தம்‌ - தங்கள்‌ சங்கள்‌, அறை என்று - 
சமயக்கோட்பாடென்று, அறியார்‌ திறம்‌ நீங்‌ - செளியாமலுழலும்‌ 
பரசமயவாதிகளின்‌ கூட்டத்தை நீங்க, செஞ்சே - மனசே, சேது - 
ேனமுசலிய, அனந்தம்‌ துறை மற்றும்‌ - மற்றனேக கடல்‌ நதிகளை 
யும்‌; உற்றாடித்‌ திரிகை விட்டு - போய்ப்போய்த்‌ தானஞ்செய்‌ தலை 
வதை விடுத்து. 


(௧ - து.) கெஞ்சமே! பரசமயவாதிகளோ டிணங்காமல்‌ சேது 
முதலிய தீர்‌ச்தங்களாடக்‌ கருது மனதைவிட்டுப்‌ பார்வதி திருமுலை 
ப்பாலுண்ட குமாரக்கடவுள்‌ வாசஞ்செய்ன்ற தஇிருச்செக்தூரையே 


நாடுக, (௩௩) 


,இரிகையி லாயிர வெல்லாழி மண்விண்‌ டருசிரபாசத்‌ 
இரிகையி லாயிர வானந்த நாட சேரிமகோத்‌ 
இரிகையி லாயிர மிக்குமைர்‌ தாசெர்தி லாயொருகால்‌ 
இரிகையி லா.பிரக்‌ கோடிசுற்‌ றோடுர்‌ திருத்கள ம, 

(ப - ரை.) இரிகையிலாய்‌ - மாறுபடாத நித்தியனே! இரவு - 
இராத்திரியையும்‌, எல்‌ - பகலையும்‌, ஆழி - கடலையும்‌) மண்‌ - பூமியை 
யும்‌, விண்‌ - ஆசாசத்தையும்‌, தரு - மூவரின்‌ முதல்வனாபிருந்து 
இருஷ்டித்தவரும்‌, சரபாத்‌.இிறி - பிரமகபாலத்தைப்‌ பலிக்கலமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌, சையிலாயி- கயிலாசத்தை யுடையவரும்‌, ரவு - ஆரவா 
ரத்தையுடைய, ஆனந்த நாட - ஆனந்த நடனஞ்செய்னெற பரமவெ 
னுக்கும்‌, சேர்‌ - ௮வர்பாலிருக்கன்‌ , இமகோசத்திரி- இமயமலையின்‌, 
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சையில்‌ - இடத்திலுற்பலிச்‌,௮ வளர்ந்த, அயி - பார்வதிக்கும்‌, ரயிக்‌ 
கம்‌ - மகிழ்வைவிளைச்கும்‌, மைர்தா ஃ புதல்வனே ! செர்திலாய்‌ - 
இருச்செர்திற்‌ பதியோனே! ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, இரிகையில்‌ - குலா 
லன்‌ சக்சாஞ்சுற்றி வருவதற்குள்‌, ஆயிரக்கோடி சு.ற்றோடும்‌ - ஆயி 
ரங்கோடிதாஞ்‌ ஈற்றிவருவசாயெ, திருத்திளம்‌ - (என்னுடைய) 
மனதைச்‌ இருத்தி யருளவேண்டும்‌. 

(க ஃ நு.) நித்தியமானவனே ! சராசரங்களைப்‌ படைத்தும்‌ 
பிசமகபால மெர்தியும்‌, நனச்சசடனஞ்‌ செய்து கயிலாசத்தி லறை 
இன்ற பரமரிவணுக்கும்‌, இமயமலைபின்‌ குமாரியாகிய பார்வதிக்கு 
மைந்தனை ! இருச்செர்இற்பதியோனே ! என்னுள்ளமானத குலா 
லன்சக்கர மொருதரம்‌ சுற்றுவதற்குள்‌ அரேக கோடி தரம்‌ சுற்றிவறா 
இன்று, அதை யடக்கியருளவேண்டும்‌. (௩௪) 


இருச்துள வாரிகல்‌ போ துடன்‌ சேன்மழை தூங்குஞ்சங்க 
இருதக்துள வாரிதி கண்டுயி லாசெயன்‌ மாண்டசிர்சை 
இருத்‌. தள வாரன்னை செக்தாசையன்னள்செம்‌ மேனியென்பு 


இருத்தூள வார்சடை யிசர்மைக்‌ தாவினிச்‌ செச்சைகல்கே. 


(ப -ரை,) இருத்துளவார்‌ - இரு ச்துழாய்மாலயை யணிந்த 
விஷ்ணுவின அ; இகல்‌ - கரியகிறத்சைப்‌ பசைக்கின்ற, போதுடன்‌ - 
மாலைக்காலச்சோடு, சேண்‌ - ஆகாசத்தினின்றும்‌, மழை தூங்கும்‌ - 
மழை பெய்றெ.ஐ) சங்கது - சங்வெங்களை, இருக்‌. தள - உடையதா 
யிடமகன்ற, வாரிதி - சமுத்திரம்‌, கண்டுயிலா - ஒயாமல்‌ முழங்கு 
இன்ற த; செயல்‌ மாண்ட இச்சை - இந்த விரகதாபத்தினால்‌ மெய்‌ 
மறந்து டெக்னெற வென்மனதை, திருத்து - ஆற்றுதற்கு, உள - 
உரியவர்‌; ஆர்‌ - யார்‌; அன்னை - தாயும்‌, செர்தூரை அன்னள்‌ஃ பகை 
யாகிய ெட்திற்பதியை யொத்திருக்கன்றாள்‌; செம்‌ - இவந்த, 
மேனி - திருமேனியில்‌, என்பு - எலும்பையும்‌, உதிறா ச்கள -உதி 
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ரத்தக்க இருமிற்றுப்பொடியையுமுடைய, வார்‌ - நீண்ட, சடை - சடா 
பார த்சையுமுடைய, ஈசர்‌ - பரமெனது) மைந்தா - புதல்வனே ! 
இணி - இனிமேல்‌ சூக்கப்படாதாசலால்‌, செச்சை - உனது வெட்டு 
மாலையை, நல்கு - எனக்‌ களிச்சருளவேண்‌ டிய,த. 


(க - து.) திருமேனியில்‌ நீறும்‌ எலும்பு மணிர்ச மீண்ட சடா 
பாரத்தையுமுடைய பரமசிெவன அ மைந்தனே! கார்காலமும்‌ மாலைப்‌ 
போனும்‌ ஒச்திருக்கன்‌ றன; சமுத்திரழு முழங்குனெ றது; என்னைத்‌ 
சேற்றுபவரியாவர்‌? அன்னையும்‌ பகையா யிருக்னெறனள்‌; ஆதலால்‌ 
இனிச்‌ சூக்கமுடியாது; உனது வெட்டுமாலையைத்‌ தர்‌ சருளவேண்‌ 
டும்‌, (௩௫) 
செச்சைய வாவி கலயில்வல்‌ வாயிடைச்‌ சேடனிற்கச்‌ 
செச்சைய வாவி பருகுஞ்‌ காவல செங்கைவெர்‌ தி 
செச்சைய வாவி வீடுகெனுஞ்‌ செல்வின்‌ மூளணுசுச்‌ 
செச்சைய வாவி அயிர்வாழ்‌ வினியலஞ்‌ சீர்ப்பிஸமே, 


(ப- ரை.) செச்சைய - வெட்டுமாலையையுடையோனே! வாவு 
தாவுதலையும்‌, இகல்‌-பகையையும்‌, அயில்‌ - கூர்மைபொரும்‌ திய, வல்‌- 
வலிய, வாயிடை-வாயிணிடத்தில்‌, சேடன்‌ - பாம்பு, நிற்க - இருக்க, 
சே - சிவந்த, சைய - மலையின்கண்‌, ஆவி - ௮சணுபிரை, பருகும்‌ - 
உண்ணாூன்ற, சிகாவல - மயில்வாகனனே ! செம்‌ - வெந்த, கைஃ 
கரகத்தினிலேர்தி, வெம்‌ - வெவ்விய, தி... அனற்பொறியை, செச்‌ 
சைய - ஆட்டுவாகன த்தையுடைய வச்சினிதேவனே! வாலீ-சரவணப்‌ 
பொய்கையில்‌, விடுக எனும்‌-(பரமசவன்‌) கொண்டுபோய்‌ விடிகென 
வதிலுற்பவித்த, செல்வ - பரலகனே ! நின்‌ தாள்‌ - உன்னுடைய 
திருவடிகளை, அணுகச்செ - மாங்களடையச்‌ இருபைசெய்‌; சை- இகழ்‌ 
தற்கெமான, அவாவின்‌ - 8ம்புலவாசையால்‌, உயிர்‌ வாழ்வு - உயி 
ரோடு வாழ்வதை, இனி அலம்‌-இனியுடையேமல்லேம்‌, £ர்ப்பினும்‌ - 
செல்வமதிகரிக்கினும்‌. 
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(௧ று.) வெட்மொலையுடையவனே ! பாம்பினாயிரை யுண்ணு 
மயில்வாகனனே ! பரமரிவனிடத்‌தி லனற்பொறியாய்த்‌ சொன்றி 
அக்ஜணிதெவனாற்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ விடப்பட்ட நில்‌ வளர்ந்த 
பாலகனே! இணி நாங்கள்‌ மிறார்த செல்வ மடையினு மவ்வாசையிலமு 
ந்தி யுடலை யோம்பொம்‌; நின்‌ றிருவடியிற்‌ சேர்‌ததுக்கொள்‌, (௨௪) 


இர்க்கை வனப்பு மலர்வேங்கை யானவன்‌ செஞ்சிலையோர்‌ 
இர்க்கை வனப்பு னிதத்தவ வேடன்‌ றினைவளைக்குஞ்‌ 
ரிர்க்கை வனப்பு னமலருச்‌ காட்டிய சேய்தமிழ்‌ நூற்‌ 
சிர்க்கை வனப்பு னிமி/சடை யோன்மகன்‌ சிற்றடிக்கே, 

(ப- ரை.) சீர்க்கை “ மனந்திறார்துதல்‌, வனப்பு - அழசாகும்‌, 
மலர்‌ - புஷ்பல்‌ ளையுடைய, வேங்கையானவன்‌ - வேற்கைமரமாய்‌ 
நின்றவனும்‌, செஞ்சிலைமோர்‌ - அழயெ வில்லையுடைய குறவர்கள்‌, 
இர்‌ - சம்தெகப்பட்ட தன்மையை, கை - கோபித்து, வன - வனத்‌ 
தில்‌, புனித - பரிசுத்தமான, தவ வேடன்‌ - தவவேடங்கொண்டவ 
னும்‌) தினை வளைல்கு ்‌-திலோப்புன த்தைக்‌ சாக்கின்ற, சீர்க்கு-றெந்த 
வள்ளிராய௫க்கு, வனப்புனம அ - மலைகெல்‌ விளை ன்ற புன த்தின்‌ 
கண்‌; உருக்காட்டிய சேய்‌ - சன்னிசரூபத்தைக்‌ சாட்டிய குமரனும்‌, 
தமிழ்நூற்‌ 2ர்ச்ரு - இயற்றமிழ்‌ நூலுச்குரிப முப்பது இருக்கும்‌, 8 - 
புலவளுிய தேவனும்‌), வன - கங்கையையும்‌, புல்‌ - அறுகையுமணி 
ந்த, நிமிர்‌ - நீண்ட, சடையோன்‌-சடாபாரத்தையுடைய பரமசிவன ௮, 
மகன்‌ - மைந்தனுமாயெ முருஃக்கடவுளினஅ, இக்றடிக்கு - சிறிய 
இருவடித்தாமரைகளை யடைதற்கே, 

(௧- து.) தினைப்புனத்தில்‌ முன்‌ சந்தேடிச்த சந்தேகம்‌ குறவர்‌ 
நீங்கும்படி. வேங்ை மரமாய்‌ நின்‌ றவனும்‌,தவவேடங்கொண்டு வள்ளி 
நாயிக்குச்‌ தன்னிசரூபத்தைக்‌ சாண்மித்தவனும்‌, இயற்றமிழ்ப்புல 
மையையுடைய. பரமவெனது மைந்தனுமா இய குமாரச்கடவுளினஅ 
இருவடியை யடைதலே யழசாகும்‌. : (௩௭) 
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சிற்றம்‌ பலத்தை யான்புகெய்‌ நூற்றிரி சக்தையிடுஞ்‌ 
சிற்றம்‌ பலத்தை வரஞான இபமிட்‌ டார்க்குப்பரி 
சிற்றம்‌ பலத்தை யருளுஞ்செர்‌ தூரர்‌ பககக்குலமாஞ்‌ 
சிற்றம்‌ பலத்தைப்‌ பகவந்‌ தோளிலிர்‌ திவாமே, 

(ப-ரை,) சத்றம்பலத்து-ஞானவெளியாகய, 8யர்‌ - சுவாமி 
யும்‌, அன்பு-பக்தியென்னும்‌, கெய்‌ - மெய்யை வார்த்து, நால்‌ - ஆகம 
காலென்னும்‌, திரி - திரியை, சிக்தை - இருதயமாஒய, இடும்‌ - இப 
மேற்றுஇன்ற, சில்‌ - தகழியிலிட்டு, தம்ப - ஆன்மாவுக்குப்‌ பற்றுச்‌ 
கோடாகயெ, லத்தைவர - இருபையுண்டாகும்பொருட்டு, ஞான இபம்‌- 
மெய்ஞ்ஞான தீபத்தை, இட்டார்ச்கு - ஏற்றினவடியார்களுக்கு, பரி 
சில்‌ - ஈவாக, தம்பலத்தை- தம சாயுச்சியமென்னும்‌ பலனை, அறா 
ளும்‌ - இருபை செய்ன்ற, செச்‌ தூரர்‌ - இிருச்செர்தினாயகருமாகய 
கந்சசுவாமியின அ, பகைக்குலமாம்‌ஃ-சச்‌அருக்களாகய வசுரக்குலத்தை 
வேரறுக்க, சிற்று - றிய, அம்பல - பாணமல்ல, தைப்பது - என்‌ 
னிருதயத்தில்‌ சைத்துவருத் துவ; அவர்‌ - அக்கடவுள த, ௮ம்‌-௮ழ 
இய, தோளில்‌ - புயத்திலணிர்ச, இந்திவரம்‌ - நீலோற்பலமாலய 
பாணமே. 

(க - து.) இருதயத்தைத்‌ தகழியாக்‌ அன்பாகிய நெய்யை 
வார்த்து ஆகமமாயெ திரியையிட்‌ட ஞானத்தை விளச்காயேற்றின 
வடியார்களுக்குச்‌ சிதாகாசமான சாயுச்சிய பதவியை யருளுகின்‌ ற 
திருச்செட்தினாயகர்‌ சத்துருசங்காரஞ்‌ செய்த பாணமிருச்ச அவர்‌ 
புயத்தி லணிந்த நீலோற்பலமாலையே மன்மதன்‌ பாணச்திலொன்றாச 
வென்னாசத்திற்‌ றைக்கன்றது. ்‌ (௩௮) 
இவா கர்தரி தாம்பச சாருற வானசெம்பொன்‌ 
நிவர கந்தரி யாநொந்த போதினிற்‌ செச்சையவிந்‌ 
திவர கந்தரி இந்‌ துளை பாக சவசண 


இவா கந்த ரிபுத ருனதடி சேமாட்பே, 
3 


at கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌. 


(பஃரை,) தி. இிய்ர்கபோன, வரகு - வரகென்னுர்‌ தானியச்‌ 
இல்‌, அர்து-வண்டுகளால்‌, அரி - அரிக்கப்பட்ட பதையும்‌, தாம்‌ பி 
ரார்‌ - சாம்‌ பங்டெகெகொடார்கள்‌, உறவான - உறிவினராய்‌, செம்‌ 
பொன்‌ £வர்‌-வெந்த பொன்விளையுர்‌ திவிலிருப்பவரும்‌, அகம்‌ தரியா- 
பாவத்தைத்‌ தரிச்னு மனம்‌ பொறுக்கக்கூடாமல்‌, ரொர்தபோதினில்‌- 
வருர்‌ துங்காலத்தில்‌, செச்சைய-வெட்டுமாலையையுடையோனே ! இந்‌ 
இவா - செங்கழுகீர்மாலயை யுடையோனே! கந்தரி-மலைக்குகையி 
லிருந்த வள்ளிராயடியையும்‌, செதுரை-அயிராவதத்தினிடம்‌ வளர்ந்த 
தெய்வயானை நரயடுமையும்‌; பாக - இருபச்கத்திலு மூடையவனே! 
இவெகரண-வெகரணம்‌ புரின்ற, £-புத்தியை, வர-வரமாகக்‌ கொடுக்‌ 
இன்ற, கந்த - குமாரக்கடவுனே! ரிபு - சத்‌. துருக்களை, தீர்‌-சம்மாரஞ்‌ 
செய்யத்தக்க, உன.து அடி-உனது திருவடித்‌ தாமரையே, சேமாட்பு- 
பொக்கிஷைமும்‌ உயிர்ததணையுமாம்‌, 


(க- து.) வெட்மொலையையும்‌ செங்சமுநீர்மாலையையு மணி 
இன்றவனே ! வள்ளி தெய்வயானை பாகனே ! சிவகாண வறிவினர்‌ 
கஞுக்மு அனுக்கிரகஞ்‌ செய்ன்றவனே ! எனக்குறவென்பவர்கள்‌ 
பொன்விளையுர்‌ தீவி விருப்பவராயினும்‌, வறுமையால்‌ வருந்துங்‌ 
காலத்தில்‌ அற்து அரித்து இிய்ந்த வரகையாவ அதவவல்லரோ? ஆத 
லின்‌ உனது இருவடியே பொக்கமும்‌ உறவுமாம்‌. (௩௯) 

்‌ சேமா விக்கம்‌ படையாக விசுப தேசமூன்னூற்‌ 
சேமா விக்கம்‌ பலர்தரு வாய்செரு வாயவெஞ்சூர்ச்‌ 
சேமா விக்கம்‌ திரித்தாய்‌ வருத்திய வன்றிறென்றல்‌ 
சேமா விக்கம்‌ புயவாளி விண்டிரை தெண்டிரையே. 

(ப- ரை.) சேமஃவெந்த, ரவிக்கு - குறியனுக்கு, அம்‌-சல்‌.தீசை; 
படையாக - ௮ச௪ராது தடையை விலக்கு மாயுதமாக, வீசு - இறைக்‌ 
இன்ற, உபதேசம்‌ - உபதேசத்தையும்‌, முன்னூல்‌ - மூப்புகிதூலையும்‌, 
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செமர்‌-சாப்போராயெ வேதியர்‌ செலுத்தும்‌, அவிக்த-அவிர்ப்பாகத்‌ 
இற்கு, ௮ம்‌ - அழயெ, பலிம்‌-நற்பயனை, தருகாய்‌ - அளிப்போனே! 
செருவாய - போரினையுடைய, வெஞ்சூர்‌ - கொடிய குனா, சே- 
வயிரம்‌ பொருர்திய, மர-மாமரச்தினால்‌, விச்சம்‌-தேவர்சட்குண்டான 
விக்னெத்தை, திரித்தாய்‌-ஒழித்தவனே! வருத்திய - என்னைத்‌ அன்‌ 
பப்படுத்துன்ற, அன்றில்‌ - காமசன்னமாயெ அன்றிற்பட்பயும்‌, 
தென்றல்‌ - அவனது சேராயெ தென்றலும்‌, சே - கழுத்தின்‌ மணி 
யொலியைச்‌ செய்தலினா லிடபமும்‌, மரவிச்கு-கருப்புவில்‌லும்‌, ௮ம்‌ 
புயவாஸி-சாமரைப்பூவாயே வம்பும்‌, வீண்டு - ஆர்ப்பரித்த, இரை - 
முழங்குடின்‌ ற, செண்டிரை - தெளிந்த தஇரையையுடைய கடலும்‌ 
(ஆயெவிவ்வாறும்‌). 

(க-து.) ஆதித்தனுக்‌ கம்பாகச்‌ சம்‌ தியாவரந்தனஞ்‌ செய்யு முந்நூ 
லாளராடநிய மறையவரது வேள்விக்குத்‌ ,சச்சப்‌ பலனளிப்போனே ! 
மாமாமாய்‌ நின்ற குரனை வென்றவனே! இடபமணியோடு காமனத 
சன்னங்களாயெ அன்றிலும்‌, தென்றலும்‌, கரும்பும்‌, தாமரைப்‌ 
பூவும்‌, கடலும்‌ என்னை வருத்துனெறன, (௪௦) 


தெண்டன்‌ புரந்தர வக்குன் தில்‌ வாழ்கந்த சிர்துவிலுத்‌ 
தெண்டன்‌ புரந்தர லோகஞ்‌ செரு.துசெற்‌ றோய்களைவாய்‌ 
தெண்டன்‌ புரந்தர ஈற்கேள்‌ சிறுவ ரழச்செய்தெம்மைத்‌ 
தெண்டன்‌ புரந்தா வின்படி நூக்கெ திரரகே. 

(ப-ரை,) தெண்டன்‌ - வணங்குகிறேன்‌; புரந்து - குறைவற 
காப்பாற்றி, அரவக்குன்‌ றில்‌ - இருச்செங்கோட்‌ மஃயில்‌, வாழ்‌ - 
வாழாநின்ற, கந்த - குமாரக்கடவுளே! .சர்துவில்‌ - சமுத்திரத்தின்‌ 
கண்‌, உத்தெண்டன்‌ -வலிமையுடைய சூரனை, புரக்தரலோகம்‌ஃ இந்திர 
லோகத்தை, செறாது - அழிக்காதபடி, செற்றோய்‌ - வதைத்தவனே! 
களைவாய்‌ - ஓழித்சருளவேண்டும்‌; தெண்டள்‌ ௪ தெண்டாயுதத்சை 


௦86 கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌, 


யுடைய காலன்‌, புரர்தர்‌ - சொன்றசொட்டு வருன்ற, அம்‌ “ அழ 
இய, நற்கேள்‌-கற்சுற்றத்தாறாம்‌, ஜெவர்‌-பிள்ளைகளும்‌, அழச்செய்து - 
கும்னு முறையிமெபடி, எம்மை - எம்முயிரைப்‌ பிரித்து, தெள்‌ - 
செளிந்த, தன்‌ புரம்‌ - தனத லோகச்திம்‌ கொண்டுபோய்‌, தரவின்‌ 
படி-தனனு கட்டளையின்படி, நூச்யெ இ மாகு - தள்ளு தற்டெமாகய 
கொடிய ஈரகாக்கினையை, 

(க-து) இருச்செங்கோட்டுமலைச்‌ கர்தனே ! தேவலோக மழி 
ந்துபோகாதபடி, ர௬ுரனை வென்றோனே ! உன்னை வஸணங்குகறேன) 
இயமன்‌ வர்சென்‌ சுற்றத்தாரும்‌ பிள்ளைகளும்‌ கும்ர்சமும்படி யென்‌ 
சொத்‌ தன்னுடைய லோகத்திம்‌ கொண்டுபோய்‌ ஈரகாக்கனை செய்‌ 
யாமற்‌ சாச்சருளவேண்டும்‌, (௪௧) 


தினர்‌ இனத்து தரச்செல்வர்‌ பாற்சென்‌ றெனச்கென்பதோர்‌ 
இனம்‌ இனத்து முகரா னலஞ்சுடச்‌ செர்ந்துசுடுந்‌ 

இனம்‌ இனத்து னிகனைசெற்‌ கோட்டி னன்‌ செந்திலந்மீர்‌ 
இனத்‌ இனத்து தவத்தப்‌ பிச,சஞ்‌ செய்யவற்றே. 

(பாரை.) இ-புத்தி, ஈத - கெட்ட, இனத்து - கூட்டத்தாருச்‌ 
குள்‌, உகர - உதார்‌ தவம்‌ பேசும்‌, செல்வர்பால்‌-அயிசுவரியவான்‌௧ 
ளிடம்‌, சென்று - போய்‌, எனக்சென்பது - எனச்குதவிசெய்சுவென்‌ 
திரக்கும்படி செய்ெ.றதாயெ, ஓர்‌-ஒப்பற்ற, தினம்‌-வறதுமை கோயா 
னன, தினத்தும்‌-சாடோறும்‌, உதரானலம்‌ - வயிற்றுப்‌ பசியொக்கினி, 
சுட-தடிக்கும்போ௮அ, சேர்ச்ன - (அதனுடன்‌) சேர்ந்‌அ, சுடும்‌ - திக்‌ 
இன்றன; தி - இக்கொழிதான, ஈம்‌-5௩மது, இனச்‌ சனி-நித்யெச்துன்‌ 
பச்சை, களை - நீச்குன்ற, செங்கோட்டினன்‌ - திருச்செல்கோட்டு 
முருகக்கடவுள ௫, செக்கில்‌ - இருச்செந்திக்பதியின்‌, அம்‌ - அழயெ, 
நீர்‌ - சலமானஅ, இின்‌-இனிய, நந்தின்‌ - சங்கனிறம்போல, அத்து- 
இவப்பை, உச௨ஃகொடுக்கன்ற, அப்பு - பவனம்போன்ற வதரத்தில்‌, 
இசசதம்‌ - வெண்மைரநிற2சை, செய்யவற்றே - செய்யவல்லதோ, 
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(க- த.) இருச்செங்கோட்டு முருசச்சடவுள.த இருச்செர்திற்‌ 
பதியின்‌ நறிர்த்தம்‌ நாம்‌ காடோறு மிரத்தலா லுண்டாகுர்‌ அன்பத்தை 
யொழிக்கவல்லதாயினும்‌ பவளம்போலும்‌ சிவந்த விதழைச்‌ சங்கு 
போலும்‌ வெண்மையாக்கவல்லதோ, (௪௨) 


செய்யசெர்‌ தாமரை யில்லாத மா*டன்‌ செர்தினைகும்‌ 
செய்யசெர்‌ தாமரை மானார்‌ லெம்பிற்‌ கலக்துறையுஞ்‌ 
செய்யசெர்‌ தாமரை யென்‌ அங்‌ குமார சிறுசதங்கைச்‌ 
செய்யசெர்‌ தாமரை சேர்வகென்‌ நோவினை சேய்தொலைத்சே. 


(பஃ-ரை,) செய்ய - இனைவிளை நிலத்தையுடைய, செம்‌ - ஒழுங்‌ 
கான, தாமரை - சிறுகுடியென்னு ஈகரத்தாருக்கு, இல்லாது - தெரி 
யாமல்‌, ௮ மாஅடன்‌ - அப்புனங்காத்திருந்த வள்ளியம்ை யை, செர்‌ 
தினை சூழ்‌ செய்‌ - செந்தினைக்கொல்லைப்‌ பயிசைச்‌ சூழ்க தகொண்‌ 
டிராந்த; அசெம்‌ - சாட்டாடும்‌, தாஃ-தாவுனெற, மரை - சடம்பையும்‌, 
மான்‌-மானும்‌, ஆர்‌-நிறைந்த, லெம்பில்‌-மலையின்‌ கண்ணே, சலர்துறை 
யுஞ செய்ய - காந்தருவமணம்‌ புணர்ர்துறையுங்‌ குமாரக்கடவுளே ! 
செம்‌ - அழயெ, தாமர்‌ - சொன்றைமாலையையுடைய பரமூவன்‌, 
8 என்னும்‌ குமார-8யனேயென்‌ அ சொல்லப்பட்ட குமாரக்கடவுளே! 
சிறு - றிய, சதங்கை - சதற்கையணிர்த, செய்ய - அழகிய, செர்‌ 
தாமரை - உனது சிவந்த திருவடி ச்சாமரையை, சேர்வ த என்‌ றுஃ-யா 
னடையுங்கால மென்றைக்கு, வீனை - இருவீனைகளையும்‌, சேய்‌ - 
தூரத்தில்‌, தொலைத்து - ஒழித தவிட்டே, 

(க-து.) மலையிற்‌ குடியிருக்குவ்‌ குறவரறியாமற்‌ நினைப்புனத்‌ 
தில்‌ வள்ளியம்மையை மணம்‌ புணர்க்தவனே ! சொன்றைமாலையை 
யுடைய பரமவெனால்‌ 8யனேயென்று அுதிக்கப்பட்ட குமாரக்கட 
வுளே! இருவினைப்பரப்பைக்‌ கடைந்துன்‌ திருவடியை யானடையுங்‌ 
கால மென்றைக்கு. (௪௩) 
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சேதாம்‌ பலதுறை வேறும்‌ பணிகங்கை செல்வறம்தன்‌ 
சேதாம்‌ பலதுறை யாதசிற்‌ மாயன்‌ மிருமருக 

சேதாம்‌ பலதுறை செவ்வாய்க்‌ குறத்தி திறத்தமுத்திச்‌ 
சேதாம்‌ பலதுறை யீதென்‌ றெனக்குப தேசறல்‌ 2௪, 


(பஃரை.) செசாம்‌ - சேதுவென்னுக்‌ தீர்த்த முதலாயெ, பல 
றை வேறும்‌ - மற்றைப்‌ பல தீர்த்தங்களும்‌, பணி - வழிபடச்தக்க, 
சங்கை-பசேதியின்‌, செல்வ - மைந்தனே! நந்தன்‌ சே - நந்தகோபன்‌ 
பாலசனாயெ, தாம்பலஅ - ஈவநீதக்‌ கள்வராய்க்‌ கட்டுண்ட கயிற்றா 
லன்‌ றி, உறையாத-மற்றொன்றாலுங்‌ கட்டுண்ணப்படாத, ஏிற்றாயன்‌- 
சிற்றிடையனான இருஷ்ணமூர்த்தியின அ, இரு மருக - சிற்த மரு 
கோனே! சேதாம்பல.து - வெர்தவாம்பற்பூ நிறம்போலும்‌, உறை - 
உற்ற; செவ்வாய்‌ - வெந்த வாயையுடைய, குறத்தி இறத்த - வள்ளி 
சாய9 மணாளனே! முத்திச்சே - எனக்கு முத்திக்கு மிருக்ற தூரத்‌ 
தை, தாம்‌-ஈடப்பசாஇய, பலதுறை ஈதென்‌ அ-நற்பலனை த தரும்‌ வழி 
யி.தவென்று, எனக்கு-ஆடியேனுக்கு, உபதேச நல்கு உபதேச மருள 
வேண்டும்‌, 

(௧-து.) கங்காசேவியின்‌ மைந்தனே! திருமான்‌ மருகோனே! 
வள்ளிகாயகனே ! எவற்றினும்‌ தூரமாயிருக்கன்ற மோக்ஷச்தைச்‌ 
சேரும்‌ ஈல்வழி யிஃதென்‌ றடியேற்‌ குபதே௫ச்சருளவேண்டும்‌.(௪௪) 


தேசம்‌ புகல வயிலேயெ னச்சிறை புக்கொருகந்‌ 
தேசம்‌ புகல வணவாரி செற்றவ னீசற்குப 
தேசம்‌ புகல திகவாச கன்சிறி தோர்கிலன்மார்‌ 
தேசம்‌ புகல கழுதவி மானைச்‌ செருச்செய்வதே. 
(ப-ரை,) தேசம்‌ - எனக்குறைவிடமும்‌, புகல - அடைக்கல 
ஸ்தானமும்‌, ௮யிலே என - வேலாயுதமேமடென்னு சொல்லும்படி 
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செய்து, றை புக்கு - றையிற்பட்டு, ஒரு கம்‌ - 85 து. தலையி 
லொன்றை, சேசம்பு - இழந்த பிர்மா, கல - மரக்கலங்களையுடைய 
அம்‌, வண - அழகையுடையதமான, வாரி செற்றவன்‌ - வருண 
னேவிய கடலை யுக்கிரபாண்டியனாடி வற்றச்செய்சோனாகிய, ஈச 
ற்கு - பரமலெனாக்கு, உபதேசம்‌ புகல்‌ - உபசேசஞ்‌ செய்த, அதிக - 
மிகுதியான, வாசகன்‌ - மொழியையுடைய குமாரக்கடவுளானவன்‌, 
சிறித - சற்றும்‌, ஓர்லென்‌ - அறிர்தானில்லை; மா - மாம்பூவாகிய, 
தேசு - ஒளிதங்யெ, அம்பு - பாணமானஅ, கலகம்‌ உதவி - கலசஞ்‌ 
செய்து, மானை - மானினது விழியையுடைய இம்மங்கையுடன்‌) 
செருச்‌ செய்வது - போர்செய்கன்‌ றதை, 


(௩ - து,) ஒருதலையிழந்த பிரம்மா சிறைபட்டு வேலாயுதமே 
யுனச்‌ கடைச்சலமென்று சொல்லச்‌ செய்தவரும்‌, சமுத்திரத்தை 
வற்றச்செய்த பரமரசிவனுக்‌ குபதேசித்தவருமாஇய முருகக்கடவுள்‌, 
மன்மதனது மாம்பூவாளி யிம்மங்கைமேற்றைத்துப்‌ போர்செய்வ 
சைச்‌ சற்று மறிந்தாரல்லர்‌, (௪௫) 


செருக்கும்‌ பராக வயிசாவ தத்தெய்வ யானைமணஞ்‌ 
செருக்கும்‌ பராக தனந்தோய்‌ கடம்ப செகமத.நூல்‌ 
செருக்கும்‌ பராக மகிரு பனந்தந்‌ தெளிவியம்பு 
செருக்கும்‌ பராகம்‌ விடுங்கடை நாளுர்‌ திடம்பெறவே, 

(ப- ரை) செரு-போரினையும்‌, கும்ப - மத்தகத்தையும்‌, சாக- 
கோபத்தையுமுடைய, அயிராவத-அயிராவதத்திடம்‌ வளர்ந்த; தெய்வ 
யானை-தெய்வயானை ஈாயகயின து, மணம்‌ - வாசனையையும்‌, செருக்‌ 
கும்‌ - இறுமாப்பையும்‌, பராக - மலர்த்தாஅக்சளையுமுடைய, தனம்‌ - 
கொங்கையில்‌, சோய்‌ - முமுகுதன்ற, கடம்ப - வெட்ரிமாலையை 
யுடையவனே ! செக- உலசத்திலுள்ள, மத கூல்‌ - சமயசாஸ்திரங்‌ 
களின்‌, செருக்கும்‌ - மயக்கத்தையும்‌, பராகமம்‌-இதர வேதாகமங்களை 
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யும்‌, நிருபன்‌ - நிருமித்த தேவனே! அந்தம்‌ - முடிவான பொருளை, 
செளிவி-இஃசென்‌ றெனக்கு விளச்ெருளவேண்டும்‌, அம்புசெர்‌।- 
சாமரையில்‌ வாசஞ்‌ செய்னெற பிரமாக்களெல்லாம்‌, உக்கு - இறந்து, 
உம்பர்‌ அகம்‌ விடும்‌ - தேவர்களெல்லா மழினெற, கடைசாளும்‌ - 
இற திசாலச்திலும்‌, இடம்‌ பெற - அடியெ னித்தியத்தவ மடையும்‌ 
பொருட்டு, 

(க-து.) அயிராவதத்திடம்‌ வனர்ர்த செய்வயானையைச்‌ சழுவுங்‌ 
கடப்பமாலையை யுடையவனே ! உலக மயக்காயெ பரசமயவழியில்‌ 
மயங்சாமலும்‌, பிரம்மாரி சேர்க எழியுங்காலத்தி ல.நியாமலும்‌, 
நிக்தியதீதுவ மடையும்பொருட்டு அவற்றின்‌ முடிவான பொருளை 
யெனக்கு விளக்கயெருள்‌. (௪௪) 


திடம்பட சுத்துற்செ டீர்சன்ம லோகச்‌ சிலுகுமச்சோ 
இடம்படு சத்கர்‌ திரிக்கம்பு வாலியு சத்தும்பத்துக்‌ 
இடம்படு சத்துக்‌ தெறித்தான்‌ மருக திருகுமும்ம 
திடம்படு க.ச்‌.துஸ்‌ சுகங்‌ குனித்தவன்‌ சேயெஸமே. 


(பஃ- ரை.) திடம்‌ - உறுதிநிலை, படு - அழிரின்ற, உசுத்தும்‌ - 
யுகார்தச்திலும்‌ கெடர்‌-நிலைசெடாது நித்தியரா யிருப்பீர்கள்‌, கன்ம - 
பூர்வவினையால்‌, லோக - உலகத்தின்‌ கணுண்டாதிய, ஏிலுகும்‌-ஈஷ 
னாச்திரயங்களையும்‌, அச்சோதிடம்‌ பகெச்தும்‌ - அக்கல்விச்செறாக்‌ 
கைச்சரும்‌ சணிதநூலைப்‌ பிதற்ற தலையும்‌, திரித்து - மாற்றுதல்‌ 
செய்த; அம்பு - முன்னிராமபாணத்சை, வாலி - வாலியினுடைய, 
உரத்கும்‌ - மார்பிலும்‌, பத்து - பத்சென்கிற, திடம்படு - வலிமை 
பொருந்திய, கத்தும்‌ - இராவணனுடைய சலைகளிலும்‌, தெறித்‌ 
தான்‌ - செலுத்திய ஸ்ரீராமருடைய, மருக - மருகோனே ! இருகு- 
மாஅபட்ட, மும்ம இன்‌ - முப்புரங்களும்‌, தம்படு - தோற்றிய விடத்‌ 
இலையே, ௨௫ - நீறுஇவிழ, அங்க - உயர்ந்த, ஈகம்‌ - மகமேருவை 
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குணித்தவன்‌-வில்லாக வளைத்த பரமசிவன அ, சேய்‌ எனும்‌ - மைந்த 
' னாயெ குமாசச்சடவுளென்று அ இியுங்கள்‌. 

(௯ து.) ஈமர்காள்‌! நீங்கள்‌ ஈஷணாச்திரயங்களையும்‌ ௪த்சமுஞ்‌ 
சோ திடமுமாடிய நூல்களைப்‌ பிதற்றுதலையுமொழித்அ; இராவணனை 
யும்‌ வாலியையுஞ்‌ சங்கரித்த திறுமான்‌ மருசோனே ! மெருவில்லி 
னாற்‌ றிரிபுரசகனஞ்செய்த பரமரிவன அ மைந்தனே! என்ற துதிப்‌ 
பீர்சளானால்‌ யுகார்தகாலத்திலு மழியாம னித்தியரா யிருப்பீர்கள்‌.() 


சேயவன்‌ புர்‌இி வனவாச மாதுடன்‌ சோர்கசெர்திற்‌ 
சேயவன்‌ புந்தி சுனிசா சராந்தக சேர்‌ கவென்னிற்‌ 
சேயவன்‌ புர்தி பனிப்பாண வெள்ளிபொன்‌ செங்கதி ரான்‌ 
சேயவன்‌ புஈ்தி தடுமாற வேதருஞ்‌ சேதமின்றே, 


(ப-ரை.) சேய - அழூனையுடைய, அன்பு - இச்சையோடு, 
உந்தி - காள்யாற்றின்‌, வன - காட்டில்‌, வாச - வாசஞ்செய்த, மாஅ 
டன்‌ - வள்ளிநாயகியுடன்‌, சேர்ந்த - கூடியிருக்க, செந்தில்‌ - திருச்‌ 
செந்தூரில்‌ வாழாநின்ற, சேய - குமாரச்கடவுளே! வன்பு - வலிமை 
மில்‌, உந்து - உயர்ந்த, இசல்‌ - மாறுபாட்டையுடைய, நிசாசராந்தக - 
அசுரர்குலச்‌. திற்‌ வயெமனே! சேந்த - கந்தனே! என்னில்‌ - என்று 
அதிப்பீராகில்‌, சேயவன்‌ - செவ்வாய்‌, புக்தி - புசன்‌, பணிப்பானு - 
சந்திரன்‌, வெள்ளி - சுக்கரன்‌, பொன்‌ - வியாழம்‌, செல்க திரோன்‌- 
ஆ.ிச்சன்‌, சேயவன்‌ - அவ்வாதித்தன்‌ மைந்சன்‌ ஈனியாகயே நவக்கிரி 
கங்களின்‌ வக்‌்ரோதையதச்தால்‌, புக்தி தமொறவே தரும்‌-புத்தியைச்‌ 
சலனப்படுச்‌ அன்ற, சேதம்‌ இன்று - கேடில்லை, 

(௧ து.) கான்யாறோடும்‌ புனத்திலிருக்த வள்ளிகாயஒிபேரி 
என்புகூர்ந்த செந்தினாயசனே ! அசுரர்குலாந்தகனே! சேர்தனே ! 
என்று அதிக்கின்‌ றவர்களுக்கு நவக்கிரகங்களின்‌ வக்ரோதயச்தா 
லாகும்‌ தீமையில்லை, (௪௮) 


4.2 கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌. 


சேதக மொன்று மனாதியுர்‌ தாசையும்‌ தேடரியார்‌ 

சேதக மொன்றுஞ்‌ சதங்கையங்‌ ண்ணி செச்சையர்தாள்‌ 
சேதசு மொன்றும்‌ வகைபணி யாயினித்‌ நியவினைச்‌ 

சேகக மொன்று மறியா இழலுயிர்ச்‌ சித்திரமே, 

(ப-ரை.) சேதகமொன்று - ஒருதலை பின்னமான; மன்‌ “ 
நிலைபெற்ற, அதியும்‌ - பிரம்மாவும்‌, தாதையும்‌-அப்பிரமா வின்றுதை 
யாடிய மசாவிஷ்ணவும்‌, தேடரியார்‌-சேடு சற்கரிசான பரமசிவன்‌ ௮, 
செ- மைந்தனே! தகமொன்றும்‌ - சகுதியாய்‌ முழங்காரின்‌ ற, சதங்‌ 
கை - சதங்கையையும்‌, அம்‌ - அழயெ, ண்டுணி - ண்ணொியை 
யும்‌, செச்சை-வெட்‌ மொலையையுமுடைய, ௮ம்‌ - பேஷ்டமாகய) 
தாள்‌ - இருவடித்தாமரையில்‌, சேது - வெந்த, அசம்‌ - என்னிரு தய 
மானது, ஒன்றும்‌ வகை - கூடும்வண்ணம்‌, பணியாய்‌ - அருள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, இனி - இனிமேல்‌, திய - கொடிய, வினை - இரு 
வீணேயாயெ, சேதகம்‌ - சேற்றினுள்ளே, ஒன்றும்‌ அறியாத - ஒரு 
நெறியுமறியாமல்‌, உழல்‌ - இடர்துழலுகன்ற, உயிர்‌ - ஆவியின்‌ 
வாழ்க்கை, சித்திரம்‌ - பொய்யாயிருக்கின்‌ ௦.௮, 

(க - து.) கான்முகனுக்‌ தருமாலு மறியவொண்ணாத பரமசிவ 
னத மைந்தனே! இருவினைச்சேற்றி லழுக்தி வருந்து மென்னுயிர்‌ 
வாழ்க்கை நித்தியமல்லவாதலா ஓன்‌ திருவடியை யென்‌ மனம்‌ பற்‌ 
அம்‌ வகையருள்‌, (௪௯) 
சத்திர மிக்கன வில்வாழ்‌ வெனத்தெளி புக்‌. கவவா 
சத்திர மிக்க னெறிக்கழிர்‌ தேற்கனிச்‌ செச்சைல்வி 
சத்திர மிக்க தனக்குறத்‌ தோகை திறத்தமுத்தி 
சத்திர மிக்க வருளாய்‌ பிறவிச்‌ சிகையறவே. 

(ப- ரை.) இத்திசம்‌ - பொய்யாடுய, இக்கனவு - இப்போது 
சாணுல்‌ சனாப்போலாகும்‌, இல்வாழ்வு - பாசபர்தங்களாற்‌ சிக்கிய 
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மணைவாழ்க்கையான அ, எனத்‌ தெளியும்‌ - என்னு நிச்சயதுதைக்‌ 
கொடுக்ன் ற, தவவாசி - சபோபலச்இன்‌, திரம்‌ - உற தியை காடா 
மல்‌, இக்ஈன்‌ - சருப்புவில்லையுடைய மன்மசன அ, மெறிர்கு - காம 
கால்வழியில்‌, அழி்தேற்கு - கெட்டவெனக்கு, இனி - இண்மேலா 
வ, செச்சை - கெட்மொலையைப்‌ புனையும்‌, ஈல்‌ - திவ்வியமான, 
விசித்திர - அழகனே! மிக்க - பெருத்த; தன-கொங்கையையுடைய, 
குறத்தோசை திறத்த - குறவர்‌ வளர்த்த வள்ளிராயகனே! முத்தி 
இத்தி - மோட்சப்பேறானது, ரமிச்க - குறைதிர்ந்து இருப்தியாகும்‌ 
படி, அருளாய்‌ - நீ இருபை செய்யவேண்டும்‌, பிறவிச்‌ சிகை - எனன 
சனனமரண பந்தங்கள்‌, அற - அறும்பொருட்டு, 


(க-து) வெட்‌ சமொலையோனே! வள்ளிகாயகனே! ஆச்மாவுக்கு 
உறுதியான தவத்தை நாடாமல்‌ சற்றின்பவிஷயச்தி லாழ்க்து பொய்‌ 
யும்‌ கனவும்‌ போன்ற மனைவாழ்க்கையி லிருக்சன்‌ ற வெனச்‌ கிணி 
யாஇலு முத்தி யெய்‌தம்பொருட்டும்‌ சனனமரண மறும்பொருட்டும்‌ 
அதை நாடக்‌ இருபை செய்யவேண்டும்‌, (Go) 


சிகைத்தோசகை மாமயில்‌ வீசா சிலம்புஞ்‌ லெம்பம்புரா, 
சிகைத்தோகை மாமயில்‌ வாங்ப்‌ பொருது திசைமுகன்வா, 
இகைத்தோகை மாமயில்‌ வானில்வைத்‌ தோய்வெஞ்‌ செரும 
கள்வா, சிகைத்தோகை மாமயில்‌ செவ்விரற்‌ ரேர்சொற்‌ றித்‌ 
தித்ததே, 

(ப - ரை.) கை கொண்டையையும்‌, தோகை - தூவியையு 
மூடைய, மாஃபெரிய, மயில்‌ வீரா - மயிலேறும்‌ வீரனே! சிலம்பும்‌ - 
இரவுஞ்சூரியையும்‌, லெம்பு - முழங்கு ற, அம்புராசி-சமுத்திரத்‌ 
தன்கண்‌, கை - ஒழுங்காக, தோகை - அவசத்தையுடைய, மா- மா 
மரமாய்‌ நின்ற சூரனையும்‌, மய்‌ - இருளுக்கு, இல்‌ - இடமாகிய 
மாயையையும்‌,வாங்‌8-விலக்‌ி,பொரு த-போர்செய்த வென்று, இசை 
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முகன்‌ - நான்முகப்பிரமன்‌, வார - பிரணவப்பொரு ள்றியாமல்‌ 
வாிர்தகுற்றத்திற்ரு, கைம்‌. ஐ - கோபித்து, ஓகை - மழெச்சியை, 
மாமய்‌ - அழருர்மாு, இல்‌ - இருப்பிடமாயெ, வானில்‌ - சேவருலகத்‌ 
இல்‌, வைத்தோய்‌-விளை த்சவனே ! வெஞ்செரு - வெவ்விய போரிற்‌ 
இறந்த, மாள்‌ வாரி பாண்டியன ௮ குதிரைமுகத்தையுடைய பெண்‌ 
ணுக்கு கைத்தோ - அக்குதிரைமுகத்தைத்‌ தீர்த்ரவனே! சைமா - 
அயிராவதம்‌ வளர்த்த, மயில்‌-செய்வயானையின அ, செவ்வி - கலவிப்‌ 
புகமையிும்‌, ருற்ரேர்‌ சொல்‌ - ஈற்ரேர்‌ சொல்லிய திருமுழூகாற்‌ 
அப்படை, இச்‌ ித்தனு - (உணக்கு) இனிமையாயிற்று. 


(௧ - நு.) மயில்‌ வீரனே! மாவாய்‌ நின்ற குரனையும்‌ சிரவுஞ்ச 
இரியையும்‌ மாயையையு மறச்செற்று அமராபதியை யீடேற்றின 
வனே! பிரமாலைச்‌ கோபித்தவனே! செய்வயானையின்‌ சலவியின்பத்‌ 
இனாம்‌ ஈற்செர்‌ அடித்த பாடல்‌, குதிரைமுகத்சையுடைய பெண்ணு 
க்கு அம்மு£த்தை மாற்றின வுனக்கு இனிமையாயிற் ற, (டக) 
இர்திர்குக்‌ தொர்திக்கு நித்தம்‌ புரியுஞ்‌ சவன்செலிபத்‌ 
இதச்இக்குர்‌ தொக்இக்‌ கறமொழி பாலக தெனலைல்அுத்‌ 
இச்திக்குக்‌ தொர்திக்‌ ளொயாய்‌ விளையுயிர்க்‌ குஞ்சிதை 2 தால்‌ 
இத்திக்குர்‌ தொர்திப்‌ பனவேனு செய்ளினைத்‌ திவிலங் ௦. 


(ப - ரை.) இத்திக்கும்‌ - இத்தியென்ணு5 தாளச்‌அக்கும்‌, தொம்‌ 
இக்கும்‌ - சொர்கியென்னும்‌ தாளத்திற்கு மேற்க, நித்தம்‌ புரியும்‌ - 
நடனஞ்‌ செய்ன்ற, வென்‌ - பரமரிலன அ, செவிபச்‌இத்திக்கு - 
இருசெவிகளின்‌ புலனிடச்‌.௪, உர்து - நுழையும்படி, ஓம்‌ - பிரண 
வப்பொருளை, இக்கற - மயக்கநீங்க, மொழி - உபதேச. பாலக - 
பாலகனே! சேன்‌ அலைத்து-பலகாச நைவேத்தியத்தாற்‌ றேனொழுடு, 
தித்திக்கும்‌ - இனிப்புற்றிருக்னெ ற, சொக்இக்கு - வயித்றையுடைய 
கணபதிக்கு, இளையாய்‌ - இளையோனே ! விளை - கருப்பையிலுரு 
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வாண, உயிர்க்கும்‌-வணுக்கும்‌, இதை-அழிர்துபோடின்‌ ற, தோற்றித்‌ 
இக்கும்‌ - தோற்பையாகிய வுடம்புக்கும்‌, தொர்திப்பன வே.து-சம்பச்‌ 
தப்பட்டபெ பிறப்புண்டாவதற்குச்‌ காரணம்‌, செய்‌ - யான்‌ முன்னியற்‌ 
நிய, வினை-இருவினையின து, த-கொடி௰, விலங்கேதளை தானோ. 


(க-து.) தித்தித்தொந்தியென்‌ அ ஈடனஞ்செய்யும்‌ பரமசவன த 
இருச்செவியிற்‌ பிரணவப்பொருளை மயக்கற வுபசேடுச்ச பாலகனே! 
தொர்திவிராயகருச்‌ சளையோனே! உடலு முயிருஞ்‌ சம்பர்சப்பட்டுப்‌ 
பிறவி யுண்டாவதற்கு முன்‌ செய்த வினைப்பாசரந்தான்‌ காரணமோ? 
நீ சொல்‌, (௫௨) 


'இயிலங்‌ கங்கை தரித்தார்‌ குமார இமிரமுந்ர்‌ 
இவிலங்‌ கங்கை வருமான்‌ மருக தெரிவற்றவான்‌ 
இவிலங்‌ கங்கை வரவா விரைக்குத்‌ இரிர்குழனுர்‌ 
இவிலல்‌ சங்கை யமன்றொட ராமற்‌ நிதம்பெறவே, 


(ப - ரை ) தி - கரத்திலக்கனியையும்‌, விலம்‌ - புயத்தில்‌ வில்‌ 
வத்சையும்‌, கங்கை - சென்னியிற்‌ கங்கையையும்‌, தரித்தார்‌ - தரித்த 
பரமரி ன அ, குமார - மைந்தனே! திமிர - இருணிறமான, முந்நீர்‌- 
சமுத்திரமும்‌, தீ-வரண்டுபோகத்தக்க, வில்‌-வில்லின்‌, அங்கம்‌-வித்‌ 
தையில்‌, சைவரு-வல்லவசான, மான்‌ மருக-இருமான்‌ மருகோனே! 
தெரிவற்ற - அரிதற்கரிய, வான்‌ - பெறிய, தீவில்‌ - தீவுகளிலும்‌, 
அங்கங்கு - மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌, 8வர்‌-பஞ்சேந்திரியங்களால்‌, 
அவாவு - இச்சிக்கத்தக்க, இரைக்கு - உணவின்பொருட்டு, திரிர்துழ 
லும்‌ - அலைந்து திறிகின்‌ ற, இ புத்தியினது, விலங்கம்‌ - பலத்த 
சொடர்ச்சியை, கை - ஓழிச்கலேண்டும்‌,யமன்‌ தொட சாமல்‌-இயமன்‌ 
ஜொடர்க்‌ து பற்றாமல்‌, இதம்‌ பெற - உனது சப்ப லின்புற்‌ 
று திப்படும்பொருட்டு. a 
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(ப-ரை.) கங்கையும்‌ வில்வமூஞ்‌ சூடி யனலேக்திய பரமவென து 
மைந்தனே! கடலும்‌ வறளும்படி விற்போர்செம்யும்‌ இருமான்‌ மரு 
சோனை ! என்னை ஈமன்‌ பிடித்துக்கொள்ளாமல்‌ யான்‌ உன்‌ அடியை 
யுமதியாய்ப்‌ பற்றும்படி, யைம்புலன்களி னிச்சையை யொழித்‌ 
தீருள்‌, (௫௩) 


இசுத்தத்தத்‌ இத்தத்‌ இதிசாசை சாகத்‌ இச்சக்‌இொ 
இசுத்தத்குத்‌ இக்க இதிக்தித்த கேதுக்து இத்திச்சுகா 
இருதக்கக்தக்‌ தஇிகசக்தை தாகதி தெததை தாததஜ்து 
திதத்தத்தத்‌ இத்தித்தி திதி இதிததி நிதொத்ததே, 

(ப-ரை,) தஇதச்சச்சத்திச்த - இதத்தத்சத்நித்த வென்ணார்‌ 
தாளமானங்களை, இ.தி - இருகடனச்சாற்காச்இன்ற, தாதைஃபரமவெ 
னும்‌, தாத - பிரமனும்‌, அத்தி - படப்பொறியினையுடைய, தத்தி - 
பாம்பினையுடைய, சா - இடத்தையும்‌, இத - நிலைபெற்று, சத்து எ 
சீஅிம்புகன்ற, அத்தி - சமுத்திரத்தையும்‌ பாயலாகக்கொண்டு, தத - 
தீயிரானத, இத்தித்சசே-இத்திக்கன்‌ றதென்று, அ-உண்ட கண்ண 
னும்‌, அதித்தி - அதிசெய்து வணங்குகின்ற, இதத்து - பேரின்ப 
சொரூபியான, .ஆதி-முதல்வனே! தத்தத்து- தந்தத்தையுடைய, அத்இி- 
அயிராவதத்தால்‌ வளர்க்கப்பட்ட, தத்தை - இளிபோன்ற செய்வ 
யானைக்கு, தாத - சொண்டனே ! இதே இமையே, அதை- 
ரெருங்யெ, தாத-சப்ததாஅகளா னிறைந்த அம்‌, ௮2,2.ஐ - மரணச்‌ 
சோடும்‌, உதி-சனனத்தோடும்‌, தத்து - பலதத்‌துகளோடும்‌, அத்து 
இசைவுற்றஅமான, அத்தி - எலும்புகளை மூடிய, தித்தி - பையா 
விவ்வுடல்‌, தீ - அக்ினியினால்‌, இ - தடிக்கப்படுன்ற, இ. அம்‌ 
சாளிலே, அதி-உன்னைத்துதிக்கும்‌, புத்தி, தொத்தது - உனக்கே 
ய்டிமையாக வேண்டும்‌, 

(௧ - து.) இதத்தத்தத்தித்சவென்னுர்‌ தாளத்தா னடிக்கும்‌ பரம 
இவனும்‌, பிரமாவும்‌, சயிரையுண்டு பாற்கடலையும்‌ ஆதிசேடனையும்‌ 
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பாயலாசக்சொண்ட திருமாலும்‌ வணங்குஇன்ற முதல்வனே! தெய்வ 
யானைதாசனே! சனனமாணத்திற்டெமா யெலும்பு முதலிய ச அக 
ணிறைந்த பொல்லாத விவ்வுடற்பை தியில்‌ வேகுங்கா லுன்னைத்‌ 
அகதிக்கு மென்புத்தியை யுன தடியிணைக்‌ காட்படுத தவேண்டும்‌, (௫௪) 


ததா மரணம்‌ தவிரும்‌ பிறப்பறுக்‌ இியசற்புர்‌ 
இகோ மரணம்‌ பரமீது தானவர்‌ சேனைஞுற்றுந்‌ 
தீதோ மரணம்‌ தனபூசு ரர்‌ தரண்‌ டேத்தியமுத்‌ 
தோ மரண மலையாளி யென்றுரை தென்னுறவே, 


(ப- ரை.) தீசோ- திங்குமாத்திரமோ, மரணம்‌ - இறப்பும்‌, 
தீவிறாம்‌ - ஒழியும்‌, பிறப்பு - சனனமும்‌, அறும்‌ - நீங்குமாசலால்‌, 
திய - கொடியதொழிலை; கல்‌ - கற்கின்ற, புந்தி - மனமே, சோம்‌ - 
குற்றத்திற்கு, அரண்‌ - இடமாகிய, அம்பரமிது - சமுத்திரத்திலே 
தானவர்‌-அசுரறாடைய, சேனை முற்றும்‌ - சேனையனைச்தையும்‌, தி - 
தத்த; சோமர்‌ - கைவேலையுடையோனே ! ணந்தன - இருடையா 
வனே! பூசுரர்‌ - வேதியர்கள்‌, இரண்டு - கூட்டமாசக்கூடி, ஏத்திய - 
வணங்கத்தக்க, முத்து - சரவணருத்சையனே! ஈது-இந்த, ஒஓமரண - 
மறையோர்‌ செய்‌ வேள்வியி னவிர்ப்பாகத்திற்‌ குரியவனே! மலை 
ஆளி - குறிஞ்சிநிலக்தை யாள்பவனே! என்று உரை - என்று துதி 
செய்‌, தென்னுற - அழகு பெறும்படியாக. 


(௧ - து.) தீமையையே கருதனெற புத்தியே! சமுத்திரத்‌ 
தன்கண்‌ ணசுரர்சளேயற மாய்த்த வேலையுடையவனே! வேதியர்க 
டொழத்தக்க சரவணமுத்தானவனே! மறையோர்‌ செய்யும்‌ யாகத்தி 
னவிர்ப்பாகத்திற்‌ குரியவனே! குறிஞ்சி நிலத்திற்‌ இறைவனான கந்த 
னே! என்று அதித்தா லனஅ திமைமாத்திரமல்ல, சனனமரணமு 
மறும்‌, (66) 
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தென்ன வனங்கனஞ்‌ ருழ்காத்‌ தரிரக ஞூலசைரத்‌ 

தென்ன வனங்கனர்‌ தப்பக நீட்டினன்‌ செல்வமுன்பின்‌ 
சென்ன வனங்கனன்‌ னிற்றாற்‌ றிருத்திய கென்னவின்னற்‌ 
தென்ன வனங்கனங்‌ கைச்கிலைக்‌ கூனையுர்‌ தீர்த்தருளே. 

(ப - ரை ) சென்னவனம்‌ - தென்னஞ்சோலைகளையும்‌, கனம்‌- 
மேகங்கள்‌, சூழ்‌ - கவிர்திராநின்ற, கா - பூஞ்சோலைகளையுமுடைய, 
இரிசச - இருத்தணி: பரங்குன்று: செங்கோடென்னு மூன்று மலை 
களையு முடையோனே! சூல£ர-கையிற்‌ குலாயுதத்தையுடைய, தென்‌ 
னவன்‌ - தென்‌ நிசைத்தலைவனாகிய யமனது, அங்கனந்த - உருவழி 
யும்படி, பத மீட்டினன்‌- இருப்பா தத்தை நீட்டியுதைத்த பரமசிவன ௮, 
செல்வ 5 மைந்தனே! முன்‌ - முற்காலத்தில்‌, பின்‌ - பின்னே கூனை 
யுடைய, சென்னவன்‌ - பாண்டியனது, அங்க- உடலை, நன்னீற்றால்‌- 
நன்மையைத்‌ தறாம்‌ விபூதியினால்‌; இருத்தியதென்ன - நிமிர்த்தி 
ன.றபோல, இன்னம்‌ - இப்போதும்‌) தென்ன - வனப்புவாய்ர்த, 
அனங்கன்‌ ஃ மன்மசதனது, அம்‌ - அழூய, கை - சையிற்‌ பிடிச்ச, 
இலை - கருப்புவில்லின அ; கூனையும்‌ - வளேவையும்‌, தீர்த்த - நீக்கி, 
அருள்‌ - மதனென்மேற்‌ பாணப்பிசயோசகஞ்‌ செய்யாதபடி உண்‌ 
மாலையைத்‌ தந்தருளவேண்டும்‌. 

(க-து.) திருத்தணிகை, இருப்பசங்குன்று, திருச்செங்கோடெ 
ன்னு மூன்று மலைகளிலு முறைபவனே! கூற்றை யுதைத்த பரமசிவ 
னு மைந்தனே! மூன்‌ பாண்டியனது கூனை சியிர்ச்தினதபோல 
என்னை வருத்த மன்மதன்‌ கருப்புவில்லை வளைத்தலையும்‌ தீர்த்தருள்‌ 
மேண்டும்‌, (௫௬) 
தித்தன்‌ பரவை வெளிரீங்செ்‌ சேய்தொழச்‌ செல்பதவுத்‌ 
இத்தன்‌ பாவை முறையிட மாங்குறை தில்குறவே 
தித்தன்‌ பரவை தழைக்கவிண்‌ காவெனச்‌ சென்னியின்‌ மேல்‌ 


இத்தன்‌ பரவையில்‌ வேலத்த னேகுரு சலத்தனே, 
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(பரை) தித்தன்‌ - கிரணங்களையுடைய குரியன்‌, பரவு. 
சஞ்சரிக்ன்ற, ஐ - அழயெ, வெளி - ஆகாசத்தையும்‌, நீக்கி - கட 
ந்து, சேய்‌ - பிள்ளையா யெ பிசமாவும்‌, தொழ - வணங்கும்படி, செல்‌- 
சென்று, பதவுத்தித்சன்‌ - பாதத்தை பூர்த்சாண்டவமாகவெடுத்த 
திருமாலும்‌, பாவை - சமுத்திரமும்‌, முறையிட - அலறுகையில்‌, 
மா - மாவுருக்கொண்டு நின்ற குரனால்‌, குறை - உண்டான குறை 
பாட்டையும்‌; இங்கு - தீமையையும்‌, உறவே - முழுதும்‌, இத்து - 
அற்றப்போகுர்படி யொழிச்‌த, அன்பர்‌. அடியார்களுடைய, அவை. 
கூட்டம்‌. தழைக்க-அ இகரிக்கும்படி; விண்‌-அமராபதியை, காவென- 
காப்பாற்றென்று சொல்லி, சென்ணியின்மேல்‌ - முடியின்மேல்‌, 
தித்தன்‌ - கங்கையைச்‌ குடிய பரமசிவன்‌, பாவு - அதித்த, 9யில்‌ - 
கூரிய, வேல்‌ - வெலாயுகத்தை, அத்தனே - கரத்நிலுடைய முருகக்‌ 
கடவுளே! குரு£லத்சனே - குருவாஇப்‌ பரமசிவனுக்குப்‌ பிரணவப்‌ 
பொருளை யுபதேரித்த நற்குணக்குன்‌ மே! 

(க- து.) இருரெடமால்‌ முறையிடுனெறசைச்‌ கண்டு சழுத்‌ 
திரத்தின்கண்‌ மாவுருக்கொண்டு நின்ற ஞானை வதைத்அுப்‌ பத்தர்‌ 
குழார்‌ அன்பமற்று வாழும்படி யமராபதியைக்‌ காப்பாற்றென்‌ து 
பரமன்‌ சொல்லுங்கால்‌ வணங்கி யப்படியே முடித்த வேலாயுசனே! 
அப்பரமவெனுக்குக்‌ குறுவாயுபதேசெத்தவனே! (௫௭) 


லங்‌ கனமுற்ற பங்கா கரசல இரக்கநி 
இலங்‌ கனமுற்ற முத்தூர்செற்‌ தூர சகண்டியஞ்சு 
லங்‌ கனமுற்ற வேதனை மேவித்‌ இயங்கனன்சி 
சிலங்‌ கனமுற்ற விப்பிறப்‌ பூடினிச்‌ சேர்ப்பதன்றே, 

(ப - ரை.) லம்‌ - சயாளச்திலும்‌, கன - மசத்தவத்திலும்‌, 
முற்று - மேற்பட்ட, அபங்கா - பல்சமிலாசவனே! கர - கோபத்தை 
யுடைய, சலதீ - சமுத்திரத்தின்‌கண்‌, ரக்க - அசரக்கூட்டமாகிய, 
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நிசி - இருளை, எங்கன - சடிர்தவனே! முற்றம்‌ - முன்றிலின்சண்‌, 
முத்‌. - முச்னிகள்‌, ஊர்‌ - இறைர்திருக்னெற, செர்தூர்‌ - இருச்‌ 
செர்தூரில்‌ வாழ்பவனே ! பண்டி - மயில்வாகனனே! அம்‌ - அம 
இய, ௪2 - பரிசத்சமானவனே! லங்கனம்‌-பசியாகிய வக்கினியினால்‌, 
உற்ற - பொரும்திய, வேதனை - வருத்தத்தை, மேவி - அடைந்து, 
இயங்கனென்‌ - மபங்குகன்றேன்‌; 88 - இது மிகவு மிகழ்ச்சியான, 
லங்கணம்‌ - பங்கமாம்‌, முற்ற - முழுுமாசலால்‌, இப்பிறப்பூடு - 
இப்படிப்பட்ட சனனத்திலே, இணி - இனிமேலும்‌, சேர்ப்பது - 
சொப்பண்ணுவது, ஓன்று - நன்‌ றல்ல, 


(க-து.) பங்கமற்தவனே! சமுச்திரத்தின்‌ கண்‌ ணசுரர்ளெயை 
மாய்ச் தவனே! திருச்செர்‌ தூர்‌ நாயகனே! மயில்வாகனனே! பரிசுத்த 
மானவனே! உசராக்இணிஈ்கே யிரைதேடி வருக்துன்ற யிகழ்ச்சிக்‌ 
டமான லிச்சனனச்தை யின்னும்யா னடையாதிருக்கும்படி. 
பொழிச்சனன்று, (டு௮) 


சேர்ப்பது மாலய நீலோற்‌ பலூரிச்‌ தெய்வவள்ளி 
சேர்ப்பது மாலய முற்று செனப்பலர்‌ செப்பவெப்புச்‌ 
சேர்ப்பது மாலய வத்தைமன்‌ யாக்கை சிதைவதன்முன்‌ 
சேர்ப்பது மாலய வாசவன்‌ செப்பிய செப்பதத்தே, 


(ப - ரை.) சேர்‌ - ரெறாங்கெயிருக்கன்ற, பதம்‌ தாமரைகளுர்‌, 
அல - அசைகின்ற, அம்‌ - சலச்தின்சண்‌, நீலோற்பல - செங்கமு 
நீர்‌ மலர்‌இன்ற, இரி - திருத்தணியில்‌ வாழும்‌, தெய்வ - செய்வீக 
மாமெ, வள்ளி-வள்ளியம்மைக்கு, சேர்ப்ப- தலைவனே! அமா - அம்‌ 
மலினால்‌, லயழுற்றார்‌-மரணமடைந்தார்‌, என - என்று, பலர்‌ - பல 
ரும்‌, செப்ப - சொல்ல, வெப்பு-வெதும்புன்‌ ற, சேர்ப்பது-சலேச்‌ 
இமமும்‌, மால்‌ - மயக்கமும்‌, அயவத்தை - பஞ்சா௨ஸ்சைசளும்‌ - 
மன்‌ - நிலைபெற்ற, ஆக்கை - இவ்வுடல்‌, சைவசன்மூன்‌ - அழிவு 
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தற்ரு முன்னமே, சேர்ப்பது - என்னைச்‌ சேர்த்தறாளவேண்டும்‌, 
மால்‌ - விஷ்ணுவும்‌, அய - பீரம்மாவும்‌, வாசவன்‌ - இர்திரனும்‌, 
செப்பிய-புசழ்ம்தோ திய, செ-ரிவந்த, பதம்‌ - திருவடித்தாமரையில்‌. 

(க-து.) திருத்சணிமலையோனே! வள்ளிகாயகனே! வெப்பும்‌ 
இலேச்துமழு மயக்கமுமாதிய வவஸ்தை நிறைந்த வென்னுட லழி 
நீதுவிடுவசன்‌ முன்னும்‌, அம்மினவுடனே யிறந்தானென்‌ று பலர்‌ 
சொல்வசன்‌ முன்னும்‌, பிரமா விஷ்ணு இந்திரன்‌ மூசலினோர்‌ புகழு 
நின்‌ பாசமாமரையி லென்னைச்‌ சேர்த்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (டுக) 
செப்பத்‌ தமதிலை மாற்றார்‌ கொளுமுன்னஞ்‌ செல்வர்க்டெச்‌ 
செப்பல்‌ தம இலை யெங்கனுய்‌ வார்தெய்வ வேழமுகன்‌ 
செப்பல்‌ சமதிலை வாணுத னோக்கெனர்‌ சேணில்வெள்ளிச்‌ 
செப்புத்‌ தமதிலை வென்றார்‌ குமாசவத்‌ இக்கரசே, 

(ப - ரை,) செப்ப - நடுவுகிலைமையால்‌, சம.க-தங்களஞுடைய, 
இலை - இல்வாழ்க்சைக்குரிய மனைவியையும்‌, மாற்றார்‌-பகைஞர்கள்‌, 
கொளுமுன்னம்‌ - கைப்பற்றிக்கொள்ளு முன்னமே, செல்கர்ச்கு - 
8சுவரியவான்‌ களுக்கு, இட-(வறியோர்க்கு) இட்டுண்ண, செப்பு - 
சிவர்ச, அத்தமஅ - கையானது, இலை - இல்லையாயின்‌, எங்ஙன்‌ - 
எப்படி, உய்வார்‌ - பிழைப்பார்கள்‌; தெய்வ - தெய்வீகமாஒய, வேழ 
முகன்‌ - யானைமுக விகாயகரால்‌, செப்பு - புகழப்பட்ட, அத்தம - 
(அவரத) தம்பியே! திலை - சிதம்பர நடேசரான, வாள்‌-ஓளீபொரும்‌ 
இய, அதல்‌ கோக்னெர்‌ - நெற்றிக்கண்ணை யுடையவரும்‌, சேணில்‌ - 
ஆகாசத்தில்‌, வெள்ளி - வெள்ளியும்‌, செப்பு - செம்பும்‌, அத்த - 
பொன்னுமான, மதிலை - மதிலையுடைய திரிபுரத்தை, வென்றார்‌ - 
செயித்தவருமாயெ பரமசிவன த, குமார - மைந்தனே! அத்திக்கு - 
தெய்வயானை நாயஇக்கு, அரசே - தலைவனே ! 

(௧ - து.) கணபதிக்‌ ளையோனே ! பாலலோசனருர்‌ திரிபுர 
தகனறாம்‌ இல்லை. நடேசருமான பரமசிவன து மைந்தனே ! செய்வ 
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யாணை நாயகனே! செல்வமுடையா ரஃ.ஐ நிலையாமை யென்றறிர்து 
மதனா னல்லறஞ்‌ செய்யாதிருப்பராயி னெப்படிக்‌ கடைத்தேறுவார்‌ 
கள்‌, (௬௦) 
இக்கர சகி தவன்சென்று முன்றி இருமரர்வர்‌ 
இக்கர சத்தி யிடக்‌ தொ யென்செய்வ செனத்தரு£ 
திக்கா சத்திவி இர்‌ த்திலை யேலெவன்‌ செய்குவரன்‌ 
இக்கர சத்‌இ யலைவாய்‌ வளர்நிக்‌ திலக்கொழுர்மித, 
(ப-மை,) திக்கர்‌ - இக்குப்பாலகர்சளாம்‌, அச - ஆட்டை, இத 
வன்‌ - நிலைபெற்ற வாகனமாசவுடைய அக்கினியும்‌, முன்‌ சென்று - 
முற்காலத்‌ிற்‌ பரமிவனிடத்திற்குப்‌ போய்‌, இதி குமரர்‌ - இடியின்‌ 
பிள்ளைகளாகிய வசுரர்கள்‌ செய்த, வரந்திக்கு - கொடுமைச்கு, அர - 
சங்கரனே! சத்தி - உமையை, இடச்சோய்‌ - இட அபாகத்தி லடை 
யோனே ! என்‌ செய்வத - எப்படித்‌ சப்பிப்‌ பிழைப்போம்‌, என - 
என்று முறையிடுகையில்‌, தரும்‌ - அப்பரமரிவ னுமக்களித்தருளிய, 
நீதி - (அடியாரிடரை நீக்கும்‌) நெறியையுடைய, கர சத்தி - இருக்‌ 
கரத்தின்‌ வேலாயுரத்தை, விஇர்‌ச்இிலேயேல்‌ - நீ பெறிர்‌ தவ்வசுரர்‌ 
திலயை யழிச்காவிடில்‌, எவன்‌ செய்குவர்‌ - ௮ச்சேவர்ச சொன்ன 
செய்‌.ஐ பிழைப்பார்கள்‌, அச்‌திக்கு - செய்வயானைக்மூ, அரசு - நாய 
கனே! அத்தி - சமுத்நிரத்ின்‌, அலைவாய்‌ - அலை மோதின்ற 
இருச்செர்இிற்பஇிமில்‌, வளர்‌ - வளர்னெற, நி.த்திலக்கொழுந்தே - 
முத்தின்‌ கொழுக்‌ சொளியானவனே ! 

_ (௧- து.) தெய்வயானை காயகனே! திறாச்செர்‌திற்பதியில்‌ வாழு 
முத்தொளிமானவனே! முன்‌ தேவர்கள்‌ முறையிடக்‌ கேட்டுப்‌ பரம 
சிவெனருளிய வேற்படையை நீர்‌ செலுத்தாவிடி லசரர்கள்‌ செய்த 
தீமையைக்‌ கடந்து அவர்கள்‌ பிழைப்ப செப்படி? (௬௧) 
திலமூர்‌ தயில முநிகர வெங்குக்‌ திகழ்தருசெச்‌ 
இலமுர்‌ தயில முருகா வெனுதத்‌ திரகையினிக்‌ 
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ட திலமுக்‌ தபிலமு தத்தா ருயெ சிக்தவென்னே 
இலமுக்‌ தயில சலவினை மேவித்‌ இயங்குவதே. 

(ப-ரை,) இலமூம்‌ - எள்ளும்‌, தமிலமும்‌ - எண்ணெயும்‌, மிசர- 
ஒப்பாக, எங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌, திசழ்தரு - நிறைர்து விளங்கு 
இன்ற, செக்தில - இருச்செர்திற்பதியோனே ! முர்து - ஆயுதவறாக்‌ 
கங்களின்‌ முதன்மையான, அயில - வேலாயுதத்தை யுடையவனே! 
முருகா - குமாரக்கடவுளே ! எனாது - என்னு அதித்தோலமிடாஅ, 
அத்தி - தெய்வவானை நாயன அ, ஈகை - தந்தமாநிய, இன்‌ - 
இனிய, நித்திலம்‌ - முத்தான அ, உருது - செலுத்துகின்ற, அயில்‌ - 
அகரப்பட்ட, அமுதத்தால்‌ - அதராவமுதத்சால்‌, உருயெ - குழைந்த, 
சித்த - இருகயத்தை யுடையோனே ! என்‌ - என்ன காரணம்‌, ௭௫ 
லம்‌ - (வழிய டிமையா யெ யாம்‌) அயலோர்போல, முர்தயில்‌ - ருற்‌ 
சனனத்தினால்‌ வர்த, அகல - பெரிதான, வினை மேவி - தீவினை 
யுற்று, தயங்குவது - வருந்துஇன்‌ றது, 

(க- து.) செய்வயானைராயகியி னதரபானத்தா லுருகு மிரு 
சயனே! எங்கு மெள்ளூ மெண்ணெயும்போ ணிறைந்து விளங்கு 
இன்றவனே ! முருகனே ! வேலாயுதனே ! செக்திந்பதியோனே ! 
என்று ததியாம லுன.அ உழியடிமையாகய யாம்‌ அயலோர்போலப்‌ 
பழவினையான்‌ மயங்குசன்‌ சென்ன? (௬௨) 
தியங்காப்‌ பொறியுண்‌ டெனுக்தனுத்‌ இதலு மேதியையூர்‌ 
இயங்காப்‌ பொறியுண்‌ டவமிலி யேயென்று செப்பலுஞ்ச தீ 
தியங்காப்‌ பொறியுண்‌ டயன்கைப்‌ படாஅ இரவெற்புகி 
தியங்காப்‌ பொறியுண்டைபண்டுயப்‌ போர்செய்தசேவகனே. 

(ப- ரை.) தியங்கா - மயங்காத, பொறியுண்டெனும்‌ - 8ம்‌ 
பொறிகளையுடைய, சனு-உடல்‌, திதலும்‌-வேடன்‌ றதும்‌, மேதியை . 
எருமைக்கடாவை, ஊர்தி - வாகனமாகவுடைய யமன்‌, அங்கர “ 
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(என்னைச்‌ சொண்டுபோய்‌) வாயைச்‌ இறவென்றும்‌, பொறி - மான்‌ 
செய்த பாவச்நிற்சாகத்‌ தியை, உண்‌ - இன்னென்றும்‌, தவமிலியே 
என்னா - ஈற்றவத்சைச்‌ செய்யாத பாவியேயென்றும்‌, செப்பலும்‌ - 
ரொல்லுதலும்‌, சத்தியம்‌ - உண்மையாதலால்‌, கா - இனியாவது சாத்‌ 
தருளும்‌, பொறியுண்டு - பிரமலிபியடைஈ்‌ ஐ, அயன்‌ சைப்படாது - 
பிரமதேவன்‌ சிருஷ்டிக்ருள்ளாகாமற்‌ பிறப்பொழியும்படி, இர-ிலை 
பெற்ற, வெற்பு - ரெவஞ்சரிரியை, நிதியம்‌ - சங்கறிதி பதமஙிதி 
யும்‌, கா-கற்பகத்தருவும்‌, பொறியுண்டை - செல்வத்திரளையுமுடைய 
பொன்னாலகான அ, பண்டு ஃ பூர்வத்தில்‌, உய - பிழைக்கும்படி, 
போர்‌ செய்த - போரினைச்செய்து வென்ற, சேவகனே - வீரனே! 


(௧- து) மூன்‌ சரெவுஞ்சடரியைப்‌ பிளந்து தேவலோசத்தைக்‌ 
காத்த வீரனே! 8ம்பொறிகளையுடைய வுடல்‌ சாம்பலாவ அம்‌, செய்த 
பாவத்தக்குச்‌ தக்கபடி திப்பொறியை யூட்டும்‌ யமதண்டனைக்கு 
கா னணுள்ளாவஅம்‌ சத்‌ இயம்‌; இனியாவ இவ்வுடற்சுமை கொள்ளாமற்‌ 
பிறப்பறச்‌ சாப்பாற்றவேண்டும்‌. (௬௩) 


சேவக மன்ன மலர்க்கோமுன்‌ னீசொலத்‌ தெய்வவள்ளி 
சேவக மன்ன வதனாம்‌ புயஇரி செற்றமுமுச்‌ 

சேவக மன்ன திருவாவி னன்காடி ச்‌ செல்வகல்விச்‌ 
சேவக மன்ன முனிக்கெங்க னாணித்‌ இசைப்புற்றதே, 


(ப-ரை.) சே- இடபவாசனச்தில்‌, அம்‌ - மேல்‌, மன்னு - 
நிலைபெற்றுவருன்ற, அமலர்ச்கு - பரமூவனுக்கு, ஓம்‌ - பிரணவப்‌ 
பொருளை, முன்‌-பூர்வத்தில்‌, ரீ சொல - நீ யுபதேடிக்க, தெய்வ-தெய்‌ 
விஃமாகிய, வள்ளி - வள்ஸிகாயஏயினத, சே - வெந்த, அசமன்ன - 

 இருசயதாமரைபோன்ற, வதனாம்புய - முகாரவிந்தனே! இரி - இர 
வஞ்சரியை, செற்ற - பிளந்த, முழுச்‌ சேவக - ஒப்பற்ற வீரனே! 
மன்ன - தலைவனே! திறாவாவினன்குடிச்‌ செல்வ - இறக்த பழனிப்‌ 
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பதிவாழுங்‌ முமாரக்கடவுளே! கல்விச்சேவசம்‌ - வேசமோதுச்‌ இறத 
சையும்‌, அன்னம்‌ - அன்னவாசன த்சையுமுடைய, முனி - பிரமா, 
எங்ஙன்‌ - எவ்விதச்‌ தினாலே, நாணி - வெட்டு, திசைப்புற்றது - அப்‌ 
பிரணவப்பொரு டெரியாமன்‌ மயங்னெ று. 


(க - து.) வள்ளிகாயஇி யிருதய சாமரைபோன்‌ ஐ வதனாம்புப 
னே! இரவுஞ்சூரியைப்‌ பிளர்த வீரனே! பழனிப்பதியானே! தலைவ 
னே! பரமசிவனுக்குபதேரித்த பிரணவத்திற்கு வேசமோ அம்திறத்தை 
யுடைய பிரம்மா பொருடெரியாம னாணித்‌ இகமைப்புற்றிறாந்த 
தெப்படி? (௬௪) 


திகைப்படங்‌ கப்புயர்‌ தந்தரு ளானென்‌ படிங்கணிய 

திகைப்படம்‌ கத்தமை யார்செந்தி லாசென்ப டென்னனய 
இசைப்படங்‌ கப்புகல்‌ சேயென்பள்‌ கன்னிகண்‌ ணீர்‌ தாவி 
இகைப்படங்‌ சத்தமை யாதெமை யாட்கொளுஞ்‌ சீகரமே, 


(ப- ரை.) திகைப்பள்‌ - மயங்குகிறாள்‌; தங்க - தழுவி யுயிர்‌ 
பெற்றிருச்கும்படி, புயம்‌ - தனது புயத்தை; தந்தருளான்‌ - சந்து 
இருபை செய்கன்றானில்லை, என்பன்‌ - என்கிறாள்‌; இங்கள்‌ - ௪௩ 
இரனை, நியதிகைப்பள்‌ - நித்‌இியமுழுபாலம்பனஞ்‌ செய்கருள்‌; தம்‌- 
தமது, கத்து - இப்படி வருந்தி முறையிடுதலை, அமையார்‌ - க்ஷதித்‌ 
இரக்ஷிக்ன்றாரில்லை, செந்திலார்‌-செந்திற்குமரர்‌, என்பன்‌ - என்‌ 
இருள்‌; தென்னன்‌ - கூன்பாண்டியனத, உயதி- (சுர) வருத்தத்‌ 
தன்‌, கைப்பு - வெப்பம்‌, அடங்க - சணியும்படி, புகல்‌ - (தமிழ்வேத 
மாகிய தேவாரத்தை) மொழிர்சருளிய, சேய்‌ என்பள்‌-சம்பந்தப்பின்‌ 
ளைமேயென்‌ அஞ்‌ சொல்லுகிருள்‌; கன்னி - என அயிரா பெண்‌ 
ணானவள்‌, கண்ணீர்‌ தர-சண்ணீர்‌ சோரும்படியாக, (ஆதலால்‌) விதி- 
பிரமன இ; கைப்படு - கையினாற்‌ சிருஷ்மக்கப்படு ன்ற, அங்கத்து - 
உடற்பைக்குள்‌, அமையாது - இவ்வான்‌ மா வமைக்கப்பட்டுச்‌ சனன 
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முரு சபமி, எம்‌ - எம்முடைய, 19-ருலசெய்வமே! ஆட்கொளும்‌- அடி 
மைசொண்டருளவேண்டும்‌, கரமே - அழயெ குமாரக்கடவுளே! 


(௧ - து.) எங்கள்‌ குலதெய்வமான அழகனே! என்னாயிராயெ 
பெண்ணானவள்‌ செர்திற்பநியான்‌ யான்‌ முறையிடம்‌ குறையைத்‌ 
சணிக்ன்னானில்லை, அவன்‌ புயத்தைத்‌ தழுவத்‌ தரவுமில்லேயென்‌ 
அம்‌, கூன்பாண்டியன்‌ சரர்சணித்தவனே! என்றும்‌ சொல்லுகிறாள்‌; 
சட்நிரனேயும்‌ இனர்சோறும்‌ வெறுத்து மயங்குகிறாள்‌; இனி யிப்படிப்‌ 
பட்ட சனனமுற்று வருர்தாசவண்ண மாண்டுகொள்ளவேண்டும்‌, () 


சர இர்‌ ஐர வுத்தவெஞ்‌ ரூரசெயபுபவ 

சிர சிரச வல்லிசிங்‌ கார வெசுத௬ு 

சிகர சிந்துர கந்தர வாகன்‌ கிறைவிடுஞ்சு 

சர சிந்துர மால்வினைக்‌ குன்றைச்‌ கெண்டி கொண்டே. 


(ப ரை.) கேரம்‌ - அலைகளையுடைய, ௫ர்‌.து- சமுத்திரத்தின்‌ 
கண்‌, சவுத்த - இசாவுத்தளான, வெம்‌-சொடிய, ரர “ சூரனை, செய- 
வென்றவனே! புய - உன திருப்புயத்தை, வகேர - வகெரித்சலில்‌ 
வாஞ்சையுள்ள, இர்‌. ஐர - இலதச்சையுடைய, வல்லி - வள்ளிநாயடிக்‌ 
குரிய, சிங்கார - அலங்சாரத்தை யுடையவனே! இவ ௬த - பரமசிவ 
னஅ மைந்தனே! ௪௪ - அக்ணியின அ, கர - சையிலிராந்தவனே! 
இச்சு - வெள்ளையானையையும்‌, கந்தர - மேகத்தையும்‌, வாகன்‌ - 
வாகனமாகக்கொண்ட விந்திரன அ, றை - இறையை, வீடும்‌ - களை 
ந்த, ஈசேச - பரிசத்தனே! இந்து - தெறவடி, உர - வலிய, மால்‌ - 
மயக்கத்தைத்‌ தராநின்‌ ற; வினை - இருவினையாகய, குன்றை - கன்‌ 
மலையை, சகண்டிகொண்டு-மயில்வாசனரூடசா யென்முன்‌ னெமுக்‌ 
தருளி. 

(க- து.) சமுத்திரச்சின்சண்‌ வலிய சூரனை வென்றவனே! 
அழயெ புயாசலனே! வள்ளிசாயகனே! ப£மூவன்‌ மைந்தனே! அச்‌ 
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சனியின்‌ சையிலிறாந்தவனே! இந்திரன அ. சிறையைக்‌ களைந்த பரி 
சுத்தனே! மீ மயிலேறிவம்‌ தென்‌ வினையாகிய குன்றைப்‌ பொடிபடுத்த 
வேண்டும்‌, (௬௬) 


சிஃண்டிதக்‌ சுத்த மரவாரி விட்டத்‌ திதிபுத்ரரா 
சிகண்டி. ஐத்‌ தத்த ஈகபூ தரதெய்வ வள்ளிக்கொடி.ச்‌ 
சிசண்டிகக்‌ தத்த மலர்மேற்‌ குவித்திடை செப்புருவஞ்‌ 
சிகண்டி சத்‌ தத்த கறபோ பலமென்னுஞ்‌ சேகரனே, 


(ப- ரை,) கெண்டி - மயில்வாகனத்தை, தத்ச - சதிபாய்ந்து 
செல்லும்படி, தமா-முழங்குனெ ற,வாறி-சமுச்திர த்‌ நின்கண்‌, விட்டு- 
ஈட,ச்தி, ௮ - க்க, இதி - இிதியினுடைய, புச்ரராரி-பிள்ளைகளாகியெ 
வசுரக்கூட்டல்சளை, சண்டித - சேதித்தலனே! தித்த - தந்தத்தை 
யுடைய, ௩௧ பூசா - பாம்புபோன்ற தஇருச்செங்கோட்டுக்‌ கதிபனே! 
தெய்வ - தெய்வீகமான, வள்ளிச்சொடிச்‌ி - குறமாதாதிய வள்ளி 
நாயகியை, கண்டு - பார்த்கு, இதத்து-இதமாக, அச்தமலர்‌ - உண்‌ 
கைகளாகயெ மலரை, மேற்குலித்து - சென்னிமேற்‌ கூப்பி, இடை - 
பெண்ணே யுன்னிடையான ௮, செப்பு - நெப்பித்‌தச்‌ சொல்லத்‌ 
5௪௪, உரு - வடிவமாகிய, வஞ்9-வஞ்சிச்கொடியே; சண்‌-விழி, இத- 
நிலைபெற்ற, தத்து - ஆபத்‌ துகளெல்லாம்‌, அகல்‌-நீங்குசன்ற, தபோ 
பலம்‌ - (விரகாக்கனையைத்‌ சணிச்சலால்‌ நான்‌ செய்‌) தவத்தின்‌ 
பயனே, என்னும்‌ - என்று ஈலம்புனைர்‌ தரைக்கும்‌, சேகரனே - 
தலைவனே! 


(க-து.) சமுத்திரத்தின்கண்‌ மயிலேறிச்சென்‌ றசுரர்‌ ளையை 
மாய்த்தவனே ! திருச்செக்கோட்டு மலையாதிபனே! வள்ளிநாயதியை 
நோக்கச்‌ சென்னிமேற்‌ கைகூப்பி யுன்னிடை வஞ்சிக்சொடியே, 
உன்சண்க ளென்றவப்பயனே, என்று ஈலம்‌ பரராட்டுல்‌ குமாரச்சட 


வளே! (௬௭) 


ஜ்‌... 
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/ ட்‌ ப்‌ 
ரேகா வாரண வேல்விர வேடச்‌ சறுமிபத 
... சேசு வாரண மேவும்‌ புபாசல இவினையின்‌ 


சேகர வாரண வெற்பாள காளுர்‌ தரியம்பகனார்‌ 
சேகர வாரை மின்கையில்‌ வாரணஞ்‌ சிவனொன்றே, 


(ப - ரை.) சே-( அடியார்களைக்‌) சாத்தலீல்‌, கரவா - வஞ்சித்த 
வில்லாத, ரண -யுத்சச்தில்‌ வலிதங்கிய, வேல்‌ - வேலாயுதத்தை 
யுடைய, வீர - வீரனே ! வேடச்சிறுமி - குறச்றுமியாகய வள்ளி 
நாயடியின இ, பத. பாதத்தை, சேகர - முடியிற்றரி தவனே ! வார 
ணம்‌-செய்வயானை, மேவும்‌-தழுவும்‌, புயாசல மலைபோன்ற புய,க்சை 
யுடையவனே! இவினையின்‌ - சொடியவினையின்‌, சேகு - வயிரத்தை, 
௮ர - சங்கரிப்பவனே ! ஆரண - வேதம்‌ பூசிக்கன்‌. ௦) மெற்பாள - 
இருச்செங்கோட்டுமலைக்‌ சதிபனே ! நாளாம்‌ - நாடோறும்‌, தறியம்‌ 
பகனார்‌ - இரிடேச்திரங்களைேயுடைய பரமசிவன அ, சே-இடபவாகன 
மாயெ விஷ்ணுவின்‌, கர-கையிலிறாக்கன்ற, வாரணம்‌ - சங்குக்கும்‌, 
நின்‌ - உன, கையில்‌ - திருக்சரச்தி லிருக்னெற, வாரணம்‌ - 
கொடீயாயெ கோழிக்கும்‌, சவனொன்றே - இரவு நீடியாமல்‌ விடி 
தலைக்காட்டிச்‌ தொணிசெய்தலாலுங்‌ கூ.வசலாலும்‌ பிராண னொன்‌ 
றாகவே யிரு£ருமோ. 

(௧-து,) அடியார்களைக்‌ காக்கும்‌ வேலாயுதத்தை யுடையவனே! 
வள்ளிமாயகி பதசேசரனே! தெய்வயானை தழுவும்‌ புயனே! வயிர 
மான வினையையொழிப்பவனே! திருச்செங்கோட்டுமலையை யுடைய 
வனே! பர டவெனுக்‌ கு இடபவாகனமாயெ விஷ்ணுவின்‌ கையிலிருச்‌ 
இன்ற சங்கும்‌, உனது கரத்திலிறாக்னெற கொடியா கோழியும்‌; 
பொழுது விடி. சலைக்‌ காட்டிச்‌ தொனி செய்தலும்‌ கூவுதலு மொன்றா 
யிருத்தலா லவற்றிற்குப்‌ பிராணனு மொன்றாகவே யிருக்குமோ? () 
சிவன சத்‌.தரு கன்பாற்‌ பிறப்பறத்‌ தேவருப்பச்‌ [2வள்‌ 

வன சத்துரு மிக்குமெய்‌ யோன்கையிற்‌ சேர்த்தசெவ்‌ 
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சிவன சத்அருச்‌ செய்யாண்‌ மருகவெ ன இடையே 
சிவன ௪த்அரு வெய்தியெய்‌ தாப்பழி சிர்திப்பதே, 


(ப- ரை.) சீவன்‌ - பிராணன்‌, அசத்து - சத்தல்லவாசையால்‌ 
(வேணுர்‌ தனுவு மியைர்இருச்கும்போசே), உருகு - இளகத்தக்ச, 
அன்பால்‌ - பக்தியினால்‌, பிறப்பு - சனனம்‌, அற - (௪,£ தின்னதென்‌ 
றறிர்து) ஒழியும்படி, தேவர்‌ - தேவர்கள்‌, உய்ய - பிழைக்கும்படி. 
யாய்‌, சீவன்‌ - 2வகாரணனானபரமூவனால்‌, அசத்து - ஆட்டுவாகன 
தச்சையுடைய, உருமிக்கும்‌ - வெப்பச்த்சருகின்‌ற, மெய்யோன்‌ - 
தேகத்தையுடைய வக்னியின ௮, கையில்‌ - கரத்தில்‌, சேர்த்த-சேர்ச்‌ 
கப்பட்ட, செவ்வேள்‌ - குமாரக்கடவுளே! 2-பிரசாசம்‌ பொருந்திய, 
வனசச்து - தாமரைத்தவிசையுடைய, உருச்செய்யாள்‌ - இவரந்ததிரு 
மேனியையுடைய மகாலட்சுமிக்கு, மருக - மருகனே! எனாது - என்‌ 
அள்ளத்திராத்திச்‌ தியானிக்காமல்‌, இடையே - மத்தியில்‌, வேன்‌ - 
வனானது (சத்தாயெ பரத்தையு மசத்தாயெ தன்னையுமறிவதை 
விட்டு), அசத்து - அசத்தாகிய, உறா - (மலபாண்டமாகய) உடலை, 
எய்தி - அடைந்து, எய்தாப்‌ பழி - அதற்கேற்கத்தகாத பெரும்பழி 
களை, சந்திப்பது - (என்னிரு தயம்‌) இந்திச்துக்கொண்டவமே காலங்‌ 
கழிக்சன்ற ௮. 

(க - து.) வேன்‌ அசத்தாயிருக்து மவ்வசத்தைப்‌ பற்றிவரும்‌ 
தேகாதி முதலிய பிறப்பொழியும்படி. ஈத்சாய பரனே! சேவர்களைச்‌ 
காத்த செவ்வேளே! இலக்குமியின்‌ மருகோனே! என்‌ ஐன்பீனா லுரு 
இச்‌ அதியாம லத்தேகம்‌ பிழைத்தற்குரிய சீவனத்தைப்பற்றி யடாத 
பழியை யென்னிருதயஞ்‌ எந்தித்துக்கொண்டிருக்கன்றஅு. (௬௯) 


இதா வித்தக வாரும்‌ புகர்முகத்‌ தெய்வவெள்ளைச்‌ 
இர்கர வித்தக வல்லிசிங்‌ காசசெர்‌ அரகுன் மஞ்‌. 

இஃ தர வித்தச முத்திக்கு மாய்நின்ற செலவஞ்சர 
இந்துர வித்தக னம்போலு மில்ளெர்‌ திங்களுமே, 
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(ப - லர.) சக்ர - இலதர்திட்டிய, இத்தகவு-இ  சன்ழ்ம்பர்றி்‌ 
ஆரும்‌ - நிறைர்திருக்ின்‌ ற, புகர்‌ - புள்ளிபொருர்‌ திய, முக - முகத்‌ 
சையுடைய, தெய்வ - தெய்விகமான, வெள்ளைச்‌ சிர்துர்‌ - அயிராவ 
தத்தினிடம்‌ வளர்ர்ச, வித்தக - அற்புதமான, வல்லி - செய்வயானை 
க்கு, சிங்கார - இனிமையானவனே! செக்‌ தூர - செக்இற்பதிச்கு நாய 
கனே! மன்றம்‌ - இரவுஞ்ச சரியை, இந்து - பொடிசெய்த, உர-வல்ல 
வனே! வித்தக எ சர்வக்ியெனே ! முத்திக்கும்‌ - மோக்ஷத்திற்கும்‌) 
ஆய்‌ - ஆராய்ர்தருள்செய்‌, பின்ற - அடியவர்கட்கெல்லார்‌ தாய்போல 
நின்ற, செல்வ - செல்வனே! தஞ்சா - சண்ணுறங்காமன்‌ முழங்கு 
ன்றது; இர்து - சமுத்திரமும்‌, ரவி - சூரியனுடைய, தகனம்‌ 
போலும்‌ - காந்தியைப்போலத்‌ தூக்கின்ற.து, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ 
(இடைவிடாமல்‌), இளம்‌-இனமைதங்கிய, திங்களும்‌ - குளிர்ந்த சர்‌ 
இரனும்‌, 

(க - து.) இர்‌ஐரக்‌ இட்டும்‌ புகர்முகத்சையுடைய வயிராவ தத்தி , 
னிடம்‌ வளர்க்த தெய்வயானை மாயகனே! முத்திக்கு வித்தகனே! இர 
வஞ்சபிரியைத்‌ தகர்த்த செந்தில்காயகனே ! நிறைந்த செல்வனே! 
சமுத்திர மூழம்‌இியும்‌ சந்திரன்‌ வெப்பத்தைத்‌ தந்தும்‌ என்னை வரு 
சீ துவதை நீ ஆய்க்தருள்‌, (௭௦) 
திங்களு மாசுரை மும்புளை வார்செல்வ னென்னையிரு 
இங்களு மாசுண மாக்கும்‌ பதாம்புயன்‌ செந்‌ திலன்னாள்‌ 
இங்களு மாசுண மன்போல்‌ விழியுக்‌ செழுங்கரும்புர்‌ 
இங்களூ மாசுண நன்றான மாற்றமுக்‌ தீட்டினன்‌ 2ற. 

(ப- ரை.) திங்‌ஈளும்‌ - சந்திரனையும்‌, மாசுணமும்‌-அரவத்தை 
யும்‌, புனைவார்‌ - தரித்‌தக்சொள்ளுன்ற பரமவென அ, செல்வன்‌ - 
புதல்வனும்‌, என்‌ - என்னுடைய, 8யிரு திங்கனும்‌ - பத்துமாசமென்‌ 
லுங்‌ சாலவளவுச்‌ குட்பட்டுத்‌ தாயின்‌ கர்ப்பத்திலுஐம்‌ பிறவித்‌ தன்‌ 

} 
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பத்தையும்‌, மா- மிசவும்‌, சுணமாக்கும்‌ - நீராக்சத்தக்ச மகத்துவம்‌ 
பொருந்திய, பதாம்புயன்‌ - இிருவடித்தாமரையை யுடையஉனுமாகிய 
குமாரக்கடவுள ௮, செந்தில்‌ - திருச்செர்திற்பதியை, அன்னாள்‌-ஒத்க 
விளங்காகின்ற விம்மங்கைபினுடைய, தங்கு - இமைகளை, அளும்‌ - 
உண்டாக்கும்‌, மாசு - (ஆத்துமகோடிகஈள்‌ செய்யும்‌ பாவங்களாகய) 
குற்றத்தை, உள்‌ - ஆராய்‌ன்ற, ஈமன்போல்‌ - யமனையொத்த, விழி 
யும்‌ - கண்ணையும்‌, செழும்‌ - செழுமைதங்கெ, கரும்பும்‌ - சன்ன 
லும்‌, இம்‌ - இிச்நிப்பான, களும்‌ - தேனும்‌, மாசுண - (ஓப்பாகாமை 
யால்‌) குற்றமுறும்படி செய்ன்ற, ஈன்றான - மிகவு மினிமையான, 
மாத்றமும்‌ - மொழியையும்‌, தட்டின்‌ - எழுதவுன்னாற்‌ கூடுமானால்‌, 
கன்று - நன்மையாகும்‌, 
(க - து ) சர்திரனையுஞ்‌ சர்ப்பாபரண த்தையும்‌ தரித்த பரமசிவ 
னது மைந் னாகிய வென்‌ பிறவியை மாற்றித்‌ தமன திருவடியை 
| யருளுங்‌ குமாரக்கடவுளது செர்தரரையன்ன விம்மங்கையின அ 
யமனையொத்த கண்ணையும்‌, தேனினுங்‌ சன்னலினு மினிய மொழி 
யையு முன்னா லெழுதக்கூடமானா லாகும்‌, கூடாதசான்‌ மடலூர்த 
னன்தன் று, (எக) 
தீட்டப்‌ படாவினி யுன்னாலென்‌ சென்னி கறைப்பிறப்பில்‌ 
திட்டப்‌ படாவி யவரல்லன்‌ யான்றிக்கு கான்மருப்புச்‌ 
திட்டப்‌ படாவி தமுகா சலன்‌ சிறை விட்டவன்றாள்‌ 
திட்டப்‌ படாவி வனை மய நினைவன்‌ றிசாமுகனே. 


(ப-ரை,) திட்டப்படா - எழுதப்படாத, இனி - இனிமேல்‌, 
உன்‌ - உன்னாலே, என்‌-என்னுடைய, சென்ணி- தலையின்‌ விதியை, 
சறை-உதிரமுதலியவற்றா னிறைர்ச, பிறப்பில்‌ - கருவிற்‌ சனித்தலி 
னால்‌, தீட்டப்பட- அகுசியையடை ன்‌ ற, ஆவியவர்‌ - உயிர்களையுடை 
யவரைப்போல, அல்லன்‌ யான்‌ - யானாகேன்‌; திக்கு - எட்டுத்‌ இக்கு ' 
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களிற்‌ சென்ற, நான்‌ மருப்பு-சன ௮ நான்கா கசொம்புகளையும்‌, இட்டு- 
கூர்மையிபென்றஅம்‌, அ - அந்த, படா - பட்டமும்‌; வித - சத்திர 
விதங்களும்‌ பொருந்திய, முகாசலன்‌ - முகத்தையுமுடைய மலை 
போன்ற வயிராவ குத்தி லேறுகின்‌ ற விர்திரன இ, சிறை - சிறையை, 
விட்டவன்‌ - நீக்யொண்ட குமாரக்சடவுளினாடைய, சாள்‌- திருவடித்‌ 
தாமரையை, இட்ட - அடைய, படா-ஒருகாலு மழிவில்லாத; இவனை 
யே - இப்படிப்பட்ட முருகனையே, நினைவன்‌ - உள்னச்தி லிருத்தித்‌ 
இயாணிப்பேன்‌; (ஆதலால்‌) திசாமுகனே - பிசமனே, 


(க. து.) பிரமாவே! இனி யென்னை யுதிரநிறைக்ச கருக்குழியி 
லழுர்துவோரைப்போ னினையாதே! இந்நிரனஅ சிறையைத்‌ தவிர்த்‌ 
தாண்ட ௫ுமாரக்கடவுளது பாததாமரையை யடையும்பொருட்டவனை 
யே இயானிச்‌ தச்கொண்டிருக்கிறே னாசலா லெனது தலை யுன்‌ 
கையா லீனி யெழுசப்படா. (௭௨) 


,இசாமுக வேதனை யன்பாற்‌ சரன்றிங்‌ கடங்களவ 
இசாமுக வேதனை யிறிலு மீறிலர்‌ சிறு மம்போ 
இசாமுக வேசலை வென்கண்ட வேலன்‌ றநினைப்புனத்தக்‌ 
இசாமுக வேகனை ஈண்ணுதண்‌ கார்வசை சேர்பவசே. 


(ப- ரை ) திசாமுக - நான்கு மு£கங்களையுடைய, வேசன்‌-பிரம 
லும்‌, யன்‌ - அவன அ பிசாவாமிய விகஷ்ணுவும்‌, பாற்கரன்‌-குரிய 
னும்‌, இங்கள்‌ - சர்திரனும்‌, சங்கள்‌ - சங்கடங்கள்‌, அவதி - ஆயசு 
முடிக்னு, சாம்‌ - இறக்கின்ற, உகவேதனை மீறிலும்‌ - யுகாந்தத்திற்‌ 
அன்புறங்காலத்திலும்‌, ஈறிலர்‌ - அழியார்சள்‌, றும்‌ - சோபித 
சொலிக்னெ.ற, அம்போ தி - சமுத்திரத்‌ தின்கண்‌ தோன்‌ றி, சாமூக- 
சாழுகத்தை யுடையவனும்‌, வேதனை - தேவர்கட்குத்‌ துன்பத்தை 
விளைக்ன்‌ நவனுமாயெ குரனை, வென்கண்ட - புறங்காட்டச்‌ செய்த, 
வேஎன்‌-வேலாயுதத்தையுடைய முருசன்‌ வாசஞ்செய்கின்ற, தனைப்‌ 
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புன - இனைப்புனங்களையும்‌, சந்தி - யானைகளின்‌, சாமுக - கூட்டங்‌ 
களையும்‌, வேதனை - கூங்பில்களையும்‌, ஈண்ணு - பொருர்தியிருச்‌ 
இன்ற, தண்‌ - குளிர்சிிபொருர்திய, சார்‌ - மேகங்கள்‌ தவழாநின்ற, 
வரை * பழமுதிர்சோ லைமலையை, சேர்பவர்‌ - அடைச்திடைவிடாமற்‌ 
நியானிப்பவர்‌. 

(௧ து.) சமுத்திரத்தின்கட்‌ சூரனை வென்ற வேலாயுதப்பெரு 
மா னுறைர்சருளிய சோலைமலையை யடைபவர்‌ பிரமா விஷ்ணை சம்‌ 
இசசூரியர்களெல்லா மழியும்‌ யுகார்தகாலத்தினுர்‌ தன்பயின்‌ றி நித்தி 
யராயிருப்பார்கள்‌. (௭௩) 
சேரப்‌ பொருப்பட வித்தே னிறைவன்‌ றின?சிறையைச்‌ 
சேசப்‌ பொருப்பட வல்லவன்‌ சூசைச்‌ சிகரியுடன்‌ 
சேரப்‌ பொருப்பட வென்றண்ட சேத்திய சேவசன்வான்‌ 
சேரப்‌ பொருப்பட வேணியிற்‌ சேர்த்தவன்‌ செய்தவமே, 


(ப- ரை.) சேர - சேரராசனஅ, பொருப்பு - சொல்லிமலைச்‌ 
சாரலையும்‌ வெள்ளிமலைச்சாரலையுமுடைய, அடவி - வனத்தில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற, தேன்‌ - தேன்மொழியையுடைய வள்ளிகாய௫க்கு, இறை 
வன்‌-காதலனே ! இசை - ௮லையான த, இறையை - கரையை, சேர்‌ - 
அழியும்படி, அப்பு - மோதுன்ற, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, உப்பு - உவர்க்‌ 
கடலை, அட - வற்றும்படி. வேல்விட்ட, வல்லவன்‌ - வல்லவனே ! 
சூரை-சூரனை, சகரியுடன்‌ - ரவுஞ்சதிரியுடன்‌, சேர - அடியோடு, 
பொரு - போர்செய்து, பட - அழியும்படி; வென்ற - செயித்து, 
அண்டர்‌ - தேவர்களால்‌, ஏத்திய - அதிசெய்யப்பட்ட, சேவகன்‌ - 
வீரனே! வான்சேரப்பு - ஆகாயகங்கையை, ஒருப்பட - ஒன்றாக, 
வேணியில்‌ - சடையின்சண்‌, சேர்த்தவன்‌ - அடக்ித்தரித்த பாம 
சிவன்‌, செய்‌ தவமே - செய்‌ சவமாகயெ மைந்தனே ! 

(க-து ) கொல்லிமலை வெள்ளிமலைச்சாரலையுடைய வனத்தில்‌ 
வாழ்‌ன்ற வள்ளிஈாயதக்குக்‌ காதலனும்‌, சமுத்திரத்தை வேலால்‌ 


04 கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌, 


வற்றும்படி செய்தவணும்‌, ரூரனையுஞ்‌ இரவுஞ்சூரியையும்‌ நிர்மூல 
மாக வழிச்‌. ஏத தேவர்களால்‌ அதிச்சப்பட்டவணும்‌, கங்கா சரசாஇய 
பரமவென்‌ செய்சவமென்னு மைர்சனுமாகிய குமாரக்கடவுளே (வடு 


செய்தவத்‌ தாலஞ்சு சமுக கோதிலம்‌ திகலருஞ்‌ 
செய்தவத்‌ காலஞ்சு கம்பெறச்‌ சேயுசைக்‌ கேற்௮ுருப்‌?பாய்ச்‌ 
செய்தவத்‌ காலஞ்சு வைக்கணி யின்றகென்‌ னேம்வினையே 


செய்சுவத்‌ காலஞ்சு கின்றன மும்மலச்‌ செம்மல்கொண்டே, 


(ப-ரை,) செய்‌ சவத்தால்‌ - அழிய தவத்தினாலாவ அ, அஞ்சு 
சசெழுச்ன - றந்த பஞ்சாஷரத்தை) ஓதிலம்‌ - அதிக்ன்றே 
மில்லை; நிறு - இமை, அலரும்‌ - விளையும்‌, மெய்‌ - ஈரகபூமி, சவ - 
அழிர்‌ போகவும்‌, தாலம்‌ - உலகெல்லாம்‌, சுகம்‌-ன்மையை, பெ.ற- 
அடையவும்‌, சேயுரசைக்கு - சப பர்சப்பிள்ளையாக வலதரித்தத்‌ இரு 
வாய்மலர்க்சருளிய சேவாரர்தினால்‌, ஏற்றருப்போய்‌ - ஆணுரு 
மாநி, செய்த - சிந்த, அத்தாலம்‌ - அப்பெண்ணாருவாெய பனை, 
சுவைக்கணி - இனிய பழதசை, ஈன்றது - தந்தன, என்னேம்‌ - 
எண்று அநிக்ன்றோமில்லே, வினையே செய்த - திவினையே புரி 
க்கு, அவத்கால்‌ - வந்த அன்பத்தினால்‌, அஞ்சுன்‌ றனம்‌ - அச்சமுற்‌ 
நிருக்ன்றனம்‌; மும்மலச்‌ செம்மல்‌ கொண்டு - மும்மலமாகிய 
போர்வையைத்‌ சமிச் துக்கொண்டு, 


(௧ - து) நெஞ்சமே! உலகத்தார்‌ நரக மெய்தாம லின்பத்தை 
யடையவு :; ஆண்பனை பெண்பனையா ப்‌ பழத்தைக்‌ கொடுக்கவும்‌ சம்‌ 
பந்தரா யவதமித அத்‌ தேவாரத்சை யருளிச்செய்த குமாரக்கடவுளை த்‌ 
அதியாமலும்‌, அவரக பஞ்சாக்ஷரச்தை யனுஷ்டிக்காமலும்‌, தவத்‌ 
இல்‌: முயலாமலும்‌, வினைத்‌ தொடர்பால்‌ மும்மலப்‌ பிணிப்புண்டு 
யாமலத்தின்‌ முயன்‌ ஐ ௮ஞ்சுசன்‌ நனம்‌, (௭௫) 
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செம்மலை வண்டு கடரங்க மாவென்ற திண்படைவேற்‌ 
செம்மலை வண்டு வசவார ரைத்தனைச்‌ செப்பவுன்னிச்‌ 
செம்மலை வண்டு தவந்தமிழ்ப்‌ பாணதெண்‌ டீங்கையில்வாப்‌ 
செம்மலை வண்டு விருப்புறு மோவிது தேர்ச்துரையே, 


(ப - ரை.) செம்‌ - வெந்த நிறச்தையுடைய, மலை - கரெவுஞ்ச 
இரியையும்‌, வண்‌ - சங்னெங்கள்‌, உகள்‌ - உலாவுரின்ற, தரங்கம்‌ - 
க_லின்சண்‌, மா-மாமாவடிவாய்நின்‌ற குரனை, வென்ற - செயித்து, 
திண்‌ - இண்ணிய, படைவேல்‌ - வேலாயுதத்தையுடைய, செம்மலை - 
சடவுளை, வண்‌ - வளப்பமிருந்த, அவசவாரணத்தனை - கோழிச்‌ 
கொடியையுடைய குமாசச்சடவுளை, செப்ப - புகழ்க்‌ கபாட, உன்னி - 
நினைத்தும்‌, செம்மலை - மனதைப்‌ புதைத்துவிடாதே, வண்டு - குற்‌ 
ம்‌, தவு - பீங்ிய, அம்‌ - அழயெ, சமிழ்ப்பாண - சமிழ்ப்பாணனே! 
தெள்‌ - செளிர்‌அம்‌, இம்‌ - இணிப்புற்றம்‌, கையில்‌ - ௪£,த்‌இல்‌, வாய்‌- 
வாய்ப்பினும்‌, செம்மலை-பழமையாயெ பூவை, வண்டு - சுரும்பினங்‌ 
கள்‌, விருப்புறமோ - இச்சிக்குமோ, இது-இதை, தேர்ந்து - ஆராய்‌ 
ந்து, உரை - அக்கடவுளைப்‌ பலகாலும்‌ புகழ்ந்து பாடு, 

(௧- ரை.) குற்றயின்றி யின்னிசைபாடும்‌ பாணனே! வண்டு 
கள்‌ அன்றலர்ந்த மலர்களை விட்டே பழமையாகிய மலர்களை விரும்‌ 
புமா? அதீதன்மையள்‌ யானென்றறிக்து இரவுஞ்சஇரியையும்‌ ” மூர்‌ 
இரத்தில்‌ மாமாவடிவாய்‌ நின்ற சூரனையும்‌ வென்ற கோழி கொடி 
யோனான கர்தசுவாமியினஅ திருப்புகழைக்‌ குறைவின்றிப்‌ பல 
காலும்‌ புகழ்ந்து பாடவொயாக, (௭௫) 
தேரை விடப்பணி யேறேறி முப்புரஞ்‌ செற்றபிரான்‌ 
றேரை விடப்பணி சூராரி யென்ச தெரிவையர்பால்‌ 
றேரை விடப்பணி வாய்ப்படு மாறு செறிர்தலசைத்‌ 
கேசை விடப்பணித்‌ சென்றோடி யென்றுக்‌ இரிபவரே, 

5 


ங்‌ 
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(ப-மை.) தேரை - சேவர்சளெல்லாங்‌ கூடிச்செய்க சேரை, 
விட-அச்சமுறியும்படி, பணி-செய்‌ ஐ), ஏறு-இடபவாசனச்‌ இன்மெல்‌, 
எ றி-இவர்ர்து, முப்புமம்‌-இரிபுரத்தை, செற்ற-நசைத்தெரித்த,பிரான்‌- 
பரமவெணுக்கு, செர்‌-பிரணவப்பொருள்‌ கெளியச்செய்த, 9-சுவாமி 
மே! விள்‌- சொல்லத்தக்க, சப்பு - குற்றத்தால்‌, அணி - நெருங்கிய, 
௫ராரி - ருரரங்காானே! என்க-என்று அதிக்கக்கடவீர்கள்‌, தெரி 
வையர்பால்‌ - சாமவாஞ்சையால்‌ பரத்தையரிடத் தில்‌, பேரை -கதேரை 
யான, விட - விஷச்தையுடைய, பணி - பாம்பின.து, வாய்‌ - 
வாயில்‌, பமொண - அசப்பட்டாற்போலும்‌, செறிந்து - சிச்க்க்கொ 
ஸ்‌, அலசைத்தேரை - பேய்த்தேரென்ணாம்‌ சானலை, வீடுஃ ஊறு 
இன்ற, அப்பு - சலமானஅ, ௮ணிச்சென்று - சமீப ராயிருக்கின்ற 
சென்று, என்றும்‌ஓடி-எப்போது மோடியோடி, இரிபவரே-அலேந் அ 
ரின்‌ றவர்களே. 

(க ஃ ந) பாம்பின்‌ வாய்ப்பட்ட சேரைபோல மாசரது மயல்‌ 
எத்இிலசப்பட்டுக்‌ சானலை நீரென்றெண்ணிச்‌ செல்பவர்போ லவர்கள்‌ 
பொய்யின்பத்தை நம்பி வரும்‌ ஐவோசே! அதைவிட்டுத்‌ தேவர்கள்‌ 
ஈட்டிச்‌ சமைந்த தேரை முறித்து இடபமேறித்‌ திரிபுரமெரித்த பரம 
இவனது சுவாமியே! குரசங்காரனே! என்று துதியுங்கள்‌, (௭௭) 


இரிபுரத்‌ தப்புப்‌ புளிதரத்‌ தோன்றி சிலைபிடிப்பத்‌ 

இரிபுரத்‌ தப்புக்‌ தலைபட காண்டொடுஞ்‌ சேவகன்கோத்‌ 

இரிபுசத்‌ தப்புத்‌ திரமான்‌ மருக திருக்கைபம்போ 

இரிபுரத்‌ தப்புத்‌ துறையா யு.தவெனச்‌ செப்புகெஞ்சே, 
(ப-மரை) தரி - நீயென்‌ றந்‌ இரிலாயாக, புரதீது-பூரசாளில்‌; 

அப்பு-சடல்குழ்ந்த, புவி - பூவுலகத்தை, தர - பெத்தருளும்படிக்கு, 

தோன்றி - அவதரித்த வுமாசேவி, சலை-சன அள்பாகமாடிய விட 

சரத்தால்‌ மேறாவரயெ வில்லை, பிடிப்ப-பிடித்தக்கொல்ளச்செய்து; 
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திரிபுரத்து - முப்புரச்சின்மேல்‌, அப்புத்தலைப்பட - விஷ்ணுவாயெ 
பாணத்தைப்பிரயோகஞ்‌ செய்யுமபொருட்டு, சாண்‌- சன தபாசமாய 
வலதுகரச்சால்வாசுயொடிய நாணை, தொடும்‌-ஏறிட்ட, சேயான்‌-பரம 
வனக, கோச்திரி - இருச்செங்சோட்டுமலையை, புச்‌.று - மகர 
மாசக்கொண்ட, அப்புத்திர- ௮ர்தமைந்தனே! மான்‌ மருக-இிருமாண்‌ 
மருகோனே யென்றும்‌, திருக்கை-திருக்கையென்னு மி புய, 
அம்போதி - சமுத்திரத்தின்கண்‌, ரிபு - ௮சுராயெ ௪, ்‌ 
ளத, சத்தப்புச்துறை-இர த்தங்களையே பு தியவுறையாகத்‌ மே 
ஆயுத என-வேலாயுதத்தை யுடையவனேயென்றும்‌, செப்பு- புரம்‌ 
ந்து சொல்லி, கெஞ்சே - மனமே, 


(௧ து.) கெஞ்சமே! பூரநாளிற்‌ பிறர்த லோசமாதாவாகிய 
பார்வதி வில்லைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள காணேறிட்டுத்‌ இரிபுரத்தின்‌ 
மேல்‌ விஷ்ணுவாடிய பாணப்பிரயோசஞ்செய்த பரமரவன அ மைம்‌ 
'தனயெ இருச்செங்கோட்டு மலையாதிபனே ! திருமான்‌ மருகோ 
னே! சமுத்திரத்தில்‌ அசுரரை வதைத்த வேலாயுதனே! என்னு 
சொல்லிக்கொண்டு நீ இரிவாயாக, (௭௮) 


செப்பா ரமுதலை மன்னோ திகனங்‌ குரும்பைமுலை 
செப்பா ரமுதலை கண்கா னகைமுருக்‌ தீரிருகண்‌ 
செப்பா முதலை வாவியிற சென்றபி சான்மருகன்‌ 


செப்பா ரமுதலை வேர்களை வான்வரைச்‌ ீரினுக்கே, 


(ப- ரை,) செப்பு-சொல்லான து, ஆரமுத-ஆரமுதம்போலும்‌, 
௮ல்‌-இருணிறமும்‌, 8-அழகும்‌, மன்‌-நிலைபெற்ற, ஓதி-கூந்தலான அ, 
கனம்‌ - மேகம்போலும்‌, குரும்பை-குரும்பையையொச்த,மூலை-சன 
மானது, செப்பு-செப்புப்போலும்‌, ஆர - முத்து௫ளையுடைய, முது - 
பழமையாகிய, அலை-சடல்போலும்‌, கண்‌-விழியான அ, கால்‌ - ஓளி . 
தங்கிய, ஈகை - பல்லான அ, முருக்‌து-மயிலிறெடிபோலும்‌, ஈமிரு 
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கண்‌ - நான்று சண்கபையுடைய, செ ஃ வெர்த, பாரமுகலை - பெரிய 
முதலைவாயிற்சிகமெயா னேயை, வா வியில்‌-.சட ரகச. நின்‌ சண்‌, சென்‌ இஃ 
ராழிக்கும்படி. விரைர்நுபோன, பிரான்‌ - திருமாலின்‌) மருகன்‌ - 
மருகோனும்‌, செப்பார-மிகவுக்‌ சன்னணைப்புசழ்ர்ங/ு அ.திப்பவர்கன அ, 
முதலை - பிறப்பின்‌ மூலத்தை, வெர்களைவான்‌-மீர்கூலமாக்குவோனு 
மாகிய குமாரக்சடவளன, வரைச்‌£ரினுச்கு - மலையில்வாமு மம்‌ 
கைச்கு, 


(க - நு.) சடாகத்‌ின்கண்‌ மூதலைகாயிற்‌ இக்யெ யானையை 
ரஸித்த இருமான்‌ மருகொணுர்‌ தன்னைத்‌ அ திப்பவர்களஅ பிறப்பை 
யொழிப்பவணமான ருமாரக்சடவுளின மலையில்‌ வாழு மங்கைக்கு 
மொழி - அமுதமும்‌, கூர்தல்‌ - மேகமும்‌, தனம்‌ - செப்பும்‌, கண்‌ 5 
கடலும்போன்‌ றிருக்னெறன., (௭௯) 


ராம ராம வெசங்க சாரக்‌ திருமுடிச்குச்‌ 

இராம ராம நுகரச்‌ அழாயென்பர்‌ தெண்டி ரைமேற்‌ 
சிரொம சாம னிறந்திறக்‌ கத்தொட்ட சேய்கழதற்குச்‌ 
பாம சாம னிமையோர்‌ மகுடச்‌ சொவிம்பமே, 

(ப-ரை.) €- இலக்குயிக்கு காயகஞன, ராம - அ ழயெ, ராமஃ 
இருமாலே! சிவசங்கரா - பரமனே! அம்‌ - உங்கள்‌, திருமுடிக்கு- 
அமயெ சென்னிகளுக்கு, சர்‌ - நெர்தசன்மையாவ து, ஆம்‌ - சங்கா 
சலத்தோடே, அரா - அரவாபரணமும்‌, மதுகர - சேன்‌ பொருந்திய, 
அழாய்‌ - இருத்‌ துழாய்மாலையும்‌, என்பர்‌ - என்று சொல்லுவார்கள்‌) 
சென்‌ - செஸிர்ச, இிரைமேல்‌-அலையையுடைய கடலின்சண்‌, ரா- 
கவசத்தை, மராம-மாமரமாய்கின்‌ற குரன அ, கிறம்‌-மார்பை, இறக்கஃ 
பிளச்கும்படி, சொட்ட - சன அ மெய்பிற்புனைக்ச, சேய்‌ சழற்கு - 
முருகக்சடவுள௮ இருவடிக்கு, £ராம்‌- நெப்பாயமைக்திறுக்கும்‌, அராஃ 
நெருங்கிய, மன்‌-கிலைபெற்ற, இமையோர்‌: தேவர்களுடைய, மகுட- 
இரிடமணிதத, சொவிம்பம்‌ - வட்ட வடிவா ய தலைகள்‌, 
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(க நு) பரமசிவனே! உம திருமுடிக்குக்‌ கங்கையும்‌ பாம்பும்‌ 
மாலையாம்‌; இருமாலே யும,ஐ இருமுடிக்குச்‌ றர்த இருசத்திழாய்‌ 
மாலிசையாம்‌; மெய்யிற்‌ கவசத்தை யணிர்‌த சமுத்திரத்தின்கண்‌ 
சூரனை வென்ற குமாரக்கடவுளது இருவடிக்கோ தேவர்களது முடித்‌ 
தலைகளே மாலையாம்‌. (௮9) 


சிகாவல வன்பரி கப்பாடு செய்யுஞ்செவ்‌ வேலவிலஞ்‌ 
சிகாவல வன்பரி வரார்‌ மதனித்‌ திலஞ்சலரர 
சிசாவல வன்பமி யங்கங்‌ குழல்பெற்ற தேமொழிவஞ்‌ 
காவல வன்பரி யானல மன்றிலுக்‌ தென்றறுமே, 
(ப-ரை.) கொவல - மயில்வாகனனே! அன்பர்‌ - தனக்கன்‌ 
புள்ள வடியார்க்கு; இதப்பாடு செய்பும்‌ - இன்னருள்‌ செய்கின்ற, 
செவ்வேல்‌ - ௮ழூய வேலாயுதத்தையுடையவனே! இலஞ்சி காவல 
இலஞ்டிப்பதியைச்‌ சாத்தளிப்பவனே! வன்பரிவூரார்‌ - என்னையலர்‌ 
கூற்று மிவ்ஷரினசாயே கொடியவர்களும்‌, மதன்‌ - மன்மதனும்‌, 
நித்திலம்‌ - முத்துவிளைன்‌ ற, சலரா9 - சமுத்திரமும்‌, கா - சோலை 
யும்‌, அலவன்‌ - சம்திரனும்‌, பரியங்கம்‌ - கட்டிலும்‌, குழல்‌ - புள்ளாங்‌ 
குழலும்‌, பெற்ற - என்னைப்‌ பெற்றவளாகிய, தே மொழி - இனிய 
மொழியையுடைய, வஞ்சி-தாயின்‌, காவு-காவலும்‌, அல-இவையெல்‌ 
லாம்‌ பெரிதல்ல; வன்‌ - வலிய, பரியானலம்‌ - வடவாமுகாக்னி 
போன்று வருத்கனெறன, அன்றிலும்‌ - (சாமசன்னமாகிய) ௮ண்‌. 
றிற்பட்எயும்‌, சென்றலும்‌-(தேராகய) தென்தற்காற்றும்‌. ்‌ 
(க-து. மயில்வாகனனே! அன்பர்க்கருளும்‌ வேலாயுதனே! 
இலஞ்சிப்பதியோனே! எனக்குப்‌ பகைவராகெயெ வூராராலும்‌, சாமனு 
லும்‌, கடலாலும்‌, சோலையினாலும்‌, கட்டிலினாலும்‌,வேய்ங்குழலாலும்‌, 
தாயின்‌ காவலாலும்‌ உண்டாகு மிடர்‌ பெரிதல்ல; அன்றிலும்‌ தென்ற 
மே வடவாமுகாக்‌னிபோன்‌ நிருக்ன்றன; ஆகையாலெனக் கருள்‌ 
செய்ய விதசமயம்‌. (௮௧) 
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கென்றலை யம்‌ ணைவார்‌ குமார திமிரமுந்மீர்த்‌ 
வின 1 கு படவா 
தென்றலை யம்புய மின்கோ மருக செழுமறை?தர்‌ 
சென்றலை யம்பு சசுபூ தரவெரி இந்‌ திமன்றல்‌ 
தென்ற? யம்பு படுகெறி போயியிர்‌ தீர்க்கன்றதே. 

(ப சை) சென்‌ - வண்டுக ஸிசைபாடுகின்‌ ற, தலை - சரன்‌ 
சன்‌, அம்பு ஃ சங்ஸாகமை, புனைவார்‌ - அணியும்‌ பரமெனது, குமாரு 
மைந்தனே! இமிச - இருணிறமுடைய, முர்$ர்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த, 
சென்‌ ௨ வய, றலை எ பூதேவிக்கும்‌, அம்புயம்‌ - செந்தாமரைப்‌ 
பூலில்‌ வாசற்செய்ன்ற, மின்‌ - €தேவிக்கும்‌, கோ - நாயகனாயெ 
இருமாலின௫, மருக - மருகோனே! செழு - செழுமை சங்யெ, 
மறை சேர்‌ “ நான்கு வேதங்களுர்‌ அதிக்னெற, தென்றலை - செற்‌ 
இன்‌ சண்ணதாெ, ௮ம்‌ - அழயெ, புசக - பாம்புபோன்ற, பூதர - 
இருச்ெங்கோட்டு மலையாதிபனே, எரி - அக்னியை, இந்தி - 
ரண்டு, மன்றல்‌ - வாசனை தோய்ந்த, தென்றல்‌ - சென்‌ 
யம்பு - என்‌ தேகத்தில்‌ மன்மதன அ பஞ்சபாணங்‌ 


(௧- ஜு.) சவல்கையைக்‌ சூடிய பரமவென ௮ மைந்தனே! பூதேவி 
ரோலில்‌ ஞயசஞுன தஇருமான்‌ மருகோனே! வேதங்கள்‌ அதிக்‌ 
ன்ற பாம்புபோன்ற இருச்செங்கோட்டு மலையில்‌ வாழ்பவனே! 
காமா ரணம்ைத்த புண்வழியே தென்றற்காற்‌ ழென்னுடலி னுழைர்‌ 
அயிர வருத்தினெற து, ட்‌ (௮௨) 
சோ கமல சலி௫த போக மென த்தெளிக்‌ அர்‌ 
ரா கமல மெனக்கரு தாததென்‌ சேயவறூல்‌ 


இரா கமல குகரம்‌ பொறுப்ப னெனத்‌ திருக்கண்‌ 
திரா கமல மாவே கருகச்‌ வெந்தனனே. 
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(ப - ரை.) இரா- நீங்காமல்‌, கமல - விஷ்ணுவின,து சாபிக்‌ 
கமலத்தில்‌, ௪ - சனித்தபிரம்மா, வீத போகமென - எழுதிய தலை 
விதிப்‌ பிராப்சமென்று, தெளிக்தும்‌-அ.றிந்திருந்தும்‌, த - என்னி 
வானு, ராகம்‌ - இச்சையினால்‌, ௮லமென - இனியபயனுடை 
யோமல்லேமென்று, கருதாதசஅ - இந்தியாசது; என்‌ - என்ன கார 
ணம்‌, சேய்‌ - குமாரக்கடவுளே! அவம்‌ - பயனின்மையான, .நூல்‌- 
சாஸ்திரங்களை, இர்‌ - நீங்கிய, ஆசம - பரிசுத்தமானவாசம முமைத்‌ 
தோனே! லகு-(அக்கனியானவ னிப்பொ றி) அற்பமான அ, கரம்‌ - 
கையில்‌, பொறுப்பன்‌ - தாங்கக்கொள்‌ வேன்‌, என-என்று சொல்ல, 
திருக்கண்‌ - உனது இறந்த விழியினாலே, தி - அவ்வக்‌இனியின ௮, 
ராகம்‌ - காந்தியோடுற்ற சிவந்த நிறமெல்லாம்‌, அலமரவே - வருத்த 
மற்றே, கருக - கருகும்படி, சவர்தவனே - கோபித்தவனே, 


(௧-து.) குமாரக்கடவுளே! பரிசுத்த வேசாகம மொழிச்சோனே! 
இச்சனற்பொறி லகுவான அ, நான்‌ கரத்திற்‌ ரூங்கச்சொள்வேனெ 
ன்று வன்மை பேசின வக்இினியின்‌ வீறடங்கி யுடல்கருகக்‌ கோபித்த 
விழியையுடையவனே! சமலோற்பவனான பிரம்மாவிதியி னனுபவக்‌ 
தவறாதென்‌ அ தெளிர்தும்‌, எனதறிவானதாசை பயன்படுவ தன்‌ 
றென்று கரு சாததென்ன? (௮௩) 


சிவி சங்கா வேலா யுததினை வஞ்சிகுறிஞ்‌ 

சிவசிவ சங்கர வாமயில்‌ வீர செகந்‌திருக்கண்‌ 

சிவசிவ சங்கர மாவை யெனுந்திற லோய்பொறைவா 
இவசிவ சங்கர மான்பட்ட வாவொாளி சேர்ந்தபின்னே, 


(ப - ரை.) சிவ - ஏகவஸ்துவான, சவ - பரமசிெவெனிடத்தில்‌, 
சம்‌ - உற்பவித்த, கர - திருக்கரத்தில்‌, வேலாயுத - வேலாயுதத்தை 
யுடைய முருகோனே! திணை - இனைப்புன த்சையுடைய, வஞ்9 - 
பெண்ணயெ, குறிஞ்‌9 - குறிஞ்சிநிலத்தில்‌, வசி-வாசஞ்செய்ன்‌ ற 
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வள்ஷிராயகியின,த, வாங்கரலா - பக்கத்தைவிட்டகலாத, மயில்‌ 
வீர - மமிலேறஞ்சேவகனே! செகம்‌ - உலகத்தின்ஈண்‌, இரு- ஏற 
ந்த, கண்‌-விழியினால்‌, வெ - கோபி, சவ - கோபி, சங்கர - எல்லா 
சையு மழிக்னெற, மாலை-ர௬ூரணுருக்சொண்ட மாமரர்சை, எனும்‌ - 
என்னு வேலாயுதத்தை யேவும்‌, திதலோய்‌ - வீரனே! பொறை வா 
மிரு௪ பொறுமையென்னும்‌ பாணத்தின்‌, வரிலசம்‌ - கூர்மையி 
ணிடதீதில்‌, கர - கோபமுதலிய, மான்‌ பட்ட - மிருகங்கள்‌ விழுந்த 
விட்டன, ஒளி.உன து திருவருளாயெ பிரகாசம்‌, சேர்ம்தபின்‌ - என்‌ 
னிம்‌ கலக்தவுடனே, 


(௧- து.) ஏகவஸ்‌ துவான பரமரவெனது மைந்தனாயெ வேலா 
யுகச்தை யுடையோனே! தினைப்புனத்தில்‌ வாழ்சன்ற வள்ளிகாயக 
னே! மயிலேறும்‌ வீரனே! மாவடிவாய்கின்‌ ற ர௬ுசனைவென்ற வீரனே! 
நின்‌ நிருவருளின்‌ பிசகாசச்தினால்‌ எனன கோபமென்னாம்‌ மிருகம்‌ 
பொ௮றமையென்னு மாயுதத்தா லழிக்த சன்மையதாயிற்று, (௮௪) 
சேர்க மராச்‌அடர்‌ கானவர்‌ சேனையைக்‌ தெண்டிசைக்கண்‌ 
சேர்த மரத்துடன்‌ கொன்றசெவ்‌ வேல இருமுடி மேற்‌ 
சேர்க மசாத்துட சச்ஞடி, மைக்க இளை த்திளை ஜ்‌ தன்‌ 
சேந்த மராத்துட ரின்னாரி யென்னுமிச்‌ சேறுபுக்கே, 


(ப- ரை,) சேக்த-கந்தனே! மராத்துடர்‌-கடப்பமாலிகையைப்‌ 
புனைக்து, தானவர்‌ சேனையை - அசுரர்கூட்டங்களை, தெள்‌ - தெளி 
ந்த, திசை - அலையையுடைய கடலினிடத்தில்‌, கண்‌ சேந்து - விழி 
கள்‌ வெர்து, ௮ - அந்த) மராத்‌தடன்‌-மாமரமாய்நின்ற குரனுடன்‌, 
கொன்ற - வசைசெய்த, செவ்வேல - இலந்த வேலாயுதத்தையுடை 
யோனே! திருமுடிமேல்‌ - அழயெ சிரசின்‌ கண்‌, சே - இளமையான, 
இர்து - சந்திரனையும்‌, அம்‌-கங்காசலத்தையும்‌, அரா-சர்ப்ப சீதையும்‌, 
அள்‌ - துள்ளலை, தர-கொடுக்கும்படி, குடி - தரித்த பரம லென த, 
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மைந்த - புகல்வனே! திளைத்து - கூழ்‌, இளைத்தேன்‌ - மெலிந்து 
வருந்தினேன்‌, சே - என்னைச்‌ சாத்சருள்வாய்‌, தமரா - சுற்றத்தா 
ராக; இடர்‌ - பற்றிய, இல்‌ - மனைலாழ்க்கையும்‌, மாரி-பெண்ணாசை 
யும்‌, என்னும்‌ - என்று சொல்லப்பட்ட, இச்சேறு - இர்தச்‌ சேற்‌ 
ஜில்‌, புக்கு - பிரவேசித்து. 


(௧ - து.) கடப்பமாலையைப்‌ புனையுஞ்‌ ரெம்தனே! சமுத்திரத்‌ 
இன்கண்‌ மாமரமாய்கின்ற சூரனோடி அசுயர்‌ இளையை யழித்த 
வேலாயுதனே! சந்திரனையும்‌, கங்கையையும்‌, சர்ப்பாபரணத்தையும்‌ 
தரித்த பரமரசிவன அ மைந்தனே! என்னைச்‌ சூழ்ம்‌திராநின்ற சுற்றத்‌ 
தார்‌, மனைவி, மனை என்னுஞ்‌ சேற்றில்‌ மூழ்‌9 வருந்துகின்றேன்‌? 
இனியாகலுமென்னைக்‌ சாப்பாம்மவேண்டும்‌. (௮௫) 


சேறலைத்‌ தாறலைக்‌ கப்பா லெழுக்து செழுங்கமுஇற்‌ 
சேறலைத்‌ தாறலைக்‌ குஞ்செர்‌9 லாய்‌சந்சை இரெறியிற்‌ 
சேறலைத்‌ தாறலைத்‌ தீர்க்கும்‌ குமார இரியவினைச்‌ 
சேறலைத்‌ தாறலைக்‌ கத்தகு மோமெய்த்‌ இறங்கண்டுமே, 


(ப- ரை.) சேறு - சேற்றை, அலேத்து-உழக்‌கி, ஆறு... ஆற்றி 
னின்றும்‌, அலைக்கு அப்பாலெமு5 ௮ - அலைகளுக்குமேலெழும்பி, 
செழும்‌ 3 செழுமைதங்கெ, கழுசில்‌ - கழுமரத்தில்‌, சேல்‌ - சேற்‌ 
கெண்டையான அ, தலை - அக்கரு ன்‌ மலையி லிறுக்கன்ற, சாறு - 
குலைகளை, அலைக்கும்‌ - அலைக்காமின்‌ ஓ வளப்பச்தையுடைய, செர்தி 
லாய்‌ - திருச்செர்தினாபகனே! சர்தை - என்‌ மனசானது, தீ நெறி 
யில்‌ . கொடிய மார்க்கத்தில்‌, சேறலை-செல்லுசலையும்‌, தாற-அளவு 
படாத, அலை - அக்கியானவிருளை யடைதலையும்‌, தீர்க்கும்‌ - நீக்கி 
யருளுகன்ற, குமார - குமாரக்கடவுளே! இரிய - மாறுபடுழ்படி, 
வீனை - இருவினையாகிய, சேறு - சேற்றின்கண்‌; அலைத்து - தன்‌ 
பப்படுச்‌இ, ஆறலைக்கத்தகுமோ - வழிப்பறிப்போர்போ லென்னுயி 
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சைச்‌ சவரத்தகுமோ, மெய்த்திறம்‌ உன சருளி னுண்மைச்‌ திறத்தை, 
சண்டும்‌ - கண்‌ அறவே பற்றாயிருக்கவெண்ணுறெ வென்னை, 


(௧- து.) சேத்றையுழச்டு யாற்றினின்று மலைகளுக்குமே 
லெழும்பிக்‌ சமுகின்‌ ருலையை யலைக்குஞ்‌ செர்திற்பதியோனே! அடி 
யார்கள்‌ ஐ அஞ்ஞான விருளை நீக்கி யவரை ஈன்னெறியிற்‌ செலுத்‌ 
அங்‌ ஞுமாரக்கடவுளேை ! உன்னருளின்‌ நிறத்கைச்‌ கண்டறிந்த 
வென்னை யிருவினைச்சேற்றி னுட்படுத்‌ சலாகுமோ, (௮௬) 


இறம்பா வெர்தண்‌ புனத்தெய்வ மேயென்பர்‌ சேதத்துமார்‌ 
இறம்பா வெர்முன நீரெனக்‌ காய்பவர்‌ செம்‌ இனை மேல்‌ 
இறம்பா வெரிதழ்‌ கண்டுரு காகிற்பர்‌ செப்புறச்செக்‌ 
இறம்பா வெரி விவர்வல்‌ லவர்ஈஞ்‌ செயல்கொள்ள வே. 


(ப- ரை.) திறம்‌ - ஈமத வெற்றியை, பாவெர்‌-அதிக்ன்றார்‌, 
தண்‌ - தண்ணிய, புன-புனச்தில்‌ வாழும்‌, தெய்வமே - தேவதையே, 
என்பர்‌ - என்றழைக்னெறார்‌, ( அவரியாரெனில்‌) சேசத்து - சேட்‌ 
டையுடை.ய, மாம்திறம்‌-வலிபொருந்திய மாமரமாய்நின்ற சூரன்றன்‌ 
இளையோடு, பாடு - அழிந்தான்‌, உவர்‌ - உவர்ப்பையுடைய, முத - 
பழமையாத$ய, நீர்‌ - கடலின்சண்ணே, என - என்று (தேவர்கள்‌ 
சொல்லும்படி), காய்பவர்‌ - கோபித்தவராகும்‌, செம்‌ - வெந்த, தினை 
மேல்‌ - இனைப்புனச்தின்௧ண்‌, இறழ்பாள்‌ - நீங்காதிருக்ன்றவ 
னாய வள்ளி௫ராயடயே யுன ௮, அவர்‌-பவழம்போன்‌ ற, இசழ்‌ கண்டு- 
அதரசீதைப்‌ பார்த்தகச்சொண்டே, உருகா நிற்பர்‌ - மனமுருக திற்‌ 
இன்றார்‌, செப்புற - ஏதோவொரு வார்த்தை சொல்லுசற்காகவே, 
செந்தில்‌ - செர்‌திற்பதியென னும்‌; தம்பாடு - தம்மிடத்தில்‌, வரில்‌ - 
வருவாரானால்‌, இவர்‌ - இப்பேர்ப்பட்டவர்‌, வல்லவர்‌ - சாமர்த்தியரே, 
நம்‌ - கமத, செயல்‌ - உப௫ ரச்‌ செய்கையை, கொள்ள - பெற்றுச்‌ 
கொள்வதற்கு. 
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(௧ - து.) நாயூயே, சநூத்திரத்தின்சண்‌ சூரன்‌ இளையோடு 
அழிந்தானென்று தேவர்கள்‌ சொல்லும்படி வதைச்தவர்‌ வந்தேரோ 
வொரு வார்த்தை சொல்லும்பொருட்‌ டிங்கே ஈமது வெற்றியைப்‌ 
புகழுின்றார்‌; புனத்செய்வமே யென்‌றழைக்னெறார்‌; இனைப்புன த்தி 
லிருக்கு முன. அ பவழ நிறம்போன்ற விதழைப்‌ பார்த்த மன அரு 
நிற்கின்றார்‌, இவர்‌ தமத செந்திற்பதியில்‌ வருவாசானால்‌ நாம்‌ செய்யு 
முபசாரத்சைப்பெற வல்லவர்சான்‌. (௮௭) 


செயல்‌ கைவாளை யிறைகோயி லைச்சிவ னாரமுதைச்‌ 
செயலங்‌ கைவாளை முனிகொண்டல்வாளியைத்‌ தேவர்பிரான்‌ 
செயலங்‌ கைவாளை முனைவேலை யன்னவிச்‌ சேயுறையுஞ்‌ 
செயலங்‌ கைவாளை யுகள்‌ செர்தில்‌ வாழ்பவள்‌ சேல்விழியே. 


(ப- ரை.) செயல்‌ - சேற்றிலுண்டாடன்ற, அம்‌ - அழயெ, 
கை-ஒப்பற்ற, வாள்‌-ஒளிபொருந்திய, 8-சரேஷ்டமான, இறை.-பிரம்‌ 
மாவின்‌, கோயிலை - ஆலயமாதிய தாமரையையும்‌, சிவனார்‌ - பரம 
சிவனுண்ட, அமுதை - விஷத்தையும்‌, செய - வெற்றிபொருர்‌ 
இய, லங்கை - இலங்கரபுரியினது, வாளை - பிரகாசத்தினழகை, 
மேனி - கோபித்த, சொண்டல்‌ - மேகறிறத்தையுடைய ஸ்ரீராம து, 
வாளியை - பாணத்தையும்‌, தேவர்‌ பிரான்‌ - சேவர்களுச்குச்‌ தலைவ 
னாய விந்திரன ௮, செயல்‌ - போர்புரிசன்ற, அங்கை - அங்சையிற்‌ 
பற்றிய, வாளை - வாளாயுதத்தையும்‌, முனை - கூர்மைபொருந்திய, 
வேலை - வேலாயுதத்தையும்‌, அன்ன - ஒச்துவிளங்காநின்‌ றன, இச்‌ 
சேய்‌ உறையும்‌ - இக்குமாரக்கடவு எ மர்ந்தருளிய, செய்‌-வயலையுழு 
இன்ற, ௮லம்‌-கலப்பையை, கை-கோபித்துமோதி, வாளை-வாளை மீன்‌ 
கள்‌; உகள்‌ - புரரூகின்‌ ற (வளப்பத்தையடைய), செர்தில்‌- இருச்செர்‌ 
இற்பதியில்‌, வாழ்பவள்‌-வாமும்‌ பெண்ணின அ, சேல்‌-சே.ற்செண்டை 
போன்ற, விழி - கண்களிரண்டும்‌. 


” 
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(க-து) குமாசச்சடவு எமர்ச்சருஸிய இருச்செக்‌ இற்பஇயில்‌ 
வாமும்‌ பெண்ணின சண்கள்‌ பிசம்மாவுக்‌ குறைவிடமாயெ 
சாமரையையும்‌, இலங்சையை யழிக்க (்ரீராமரது பாண த்தையும்‌, 
பாமிவெனுண்ட ௩ஞ்சையும்‌, இ திரன்‌ கைவாளையும்‌ ஒத்து விளங்கு 
இன்றன. (௮௮) 


சேல்யி லாரும்‌ தவன்ளுல மேறச்‌ செத்தவன்‌ கண்‌ 
சேலைபி லாரும்‌ இவரீனுற்‌ பவையர க்‌ இரியள்‌ 
சசலையி லாரும்‌ பராபர புக்குறச்‌ இக்கெனுமிச்‌ 
சேலையி லாருக்‌ இறையிட்‌ டனர்குங்கள்‌ சித்தங்களே, 

(ப-ரை,) சேலை - அசோகமரத்தை, இலார்‌ - இல்லிடமாக 
வுடைய வமணர்சன்‌, உர்.து - உயர்ந்த, ௮ஃஅந்த, வன்‌-வலிய, குலம்‌ஃ 
கழுவில்‌, ஏற - ஏறியழியும்படிச்ரு, னெத்தவன்‌ - சம்பந்தப்பிள்ளை 
மாய்த்‌ சேலாரம்பாடி செயித்தவன்‌, கண்‌ - விமியானது, சேல்‌ 5 
செற்செண்டைக்கும்‌, யில்‌-வேலுக்கும்‌, அர்‌-ஓப்பாயெ, உக்தி-கான்‌ 
யாற்றையுடைய, வனோற்பவை - ௨னத்திலுற்பவித்த வள்னிகாயச 
க்கு, அரச - தலைவனான குமாரச்சடவுள்‌, இக்‌இரியச்சேலை-பஞ்சேச்‌ 
இநியக்‌ செய்சைகளை, இலார்‌ - மீங்யெ தபோ தனர்கட்கும்‌, உம்பர்‌ - 
சேவர்கட்கும்‌, ஆப - அன்பத்தைவிளைத்த, ரிபு - சத்துழுவாய 
ஞுரனை, குற - குற்றம்படி, சிக்செனும்‌-இறுக்டச்சட்டிய, இச்சேலை 
யில்‌ - பிதாம்பரக்2ச்சையில்‌, ஆரும்‌ - மாதர்களெல்லாம்‌, இறையிட்‌ 
டனர்‌-கப்பமாக சமர்ப்பித்தார்கள்‌, தங்கள்‌ - தங்கடங்கள்‌, ித்தங்கள்‌- 
இருதயங்களை, 

(௧க- து.) சம்பந்தப்பிள்ளேயா யவதரித்‌துச்‌ சமணர்களைக்‌ கழு 
வெறும்படி செய்தவணாம்‌, வள்ளிகாயஇக்குத்‌ தலைவனுமாகிய குமார்‌ 
கடவூள்‌ தேவர்‌ முசலியோரை வருத்திய சூரனை வெல்லும்படி யழ 
இய வமரையிற்‌ கட்டிய பீதாம்பரக்கச்சையினிடத்தில்‌ மாதர்களெல்‌ 
வாறார்‌ தங்கடங்க ஸிரு தயங்களைச்‌ கப்பமாகச்‌ சமர்ப்பித்தார்கள்‌. (௮௯) 
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சித்தத்‌ காங்‌ சக்கர்‌ செ.தியெய்‌ சக்திரி னெறதென்னர்ச்‌ 

சிக்தத்‌ தரங்கக்கர்‌ சந்ததி யேசெ இ லாய்சலரா 

சிச்தத்‌ கரங்கச்க ரக்சுரைச்‌ செற்றகர்‌ கா.இங்கஸில 
கதத, ப, மறக கா, ஞூ 

சித்தத்‌ கரங்கத்தர்‌ சேயா சணக்கர்‌ திரியையே. 


(ப-ரை. சித்த - இருதயமான அ, சசங்ஈச்சர்‌ - நிலைப்படரம 
லலைபோற்‌ புரளூர்சன்மையையுடையவர்‌, இத்தி - மோக்ஷச்சை, 
எய்‌ச-அடையும்படி, திரீனெறஅ- அலைர்‌ த. இிரி௫ின்‌ 2௮௫, ண்ட ன 
காரணம்‌, அர்ச்‌ ர்‌ - பூசைரெய்தே, அத்தர்‌ - சலா நியாய, அற்‌ 
கத்தர்‌ - எலும்பை மாலையாகவணிந்த பரமவென து, சந்சதியே - 
மைந்தனே! செர்திலாய்‌ - இருசெந்திற்பதியோனே! சலா? - சமுத்‌ 
இிரத்தின்கண்‌, சத்தரம்‌-சங்கடள்கள்‌ வலிமையை, ஈத்து-அர்ப்பரித்‌ 
அச்‌ சொல்லிய, அரச்சனர- அசுரரை, செற்ற - செயித்த, கந்தா - 
முருகனே! திங்கள்‌ - சந்திரன்‌, இஞ்சி - மதிலின்சண்‌, தத்‌ இஅ-தவமு 
இன்ற, அரங்சுத்தர்‌ - இருவரங்கரதருடைய, சேய்‌ - பிள்ளையாகிய 
(பிசம்மாவின்‌), ஆரண - வேதர்பூசெடின்ற, தந்தி - பாம்புபோன்ற, 
சிரி - திருச்செங்சோட்டு மலையில்‌ வாழும்‌, 89 - சுவாமியே ! 


(௧- த) திருச்செந்திற்பதிச்‌ கதிபனே ! சமுத்திரத்‌ தின்கண்‌ 
அரக்கரை மாய்ச்சோனே ! சந்தனே ! வேதம்‌ பூரித்த இருச்செங்‌ 
கோட்டுமலையில்‌ வாழ்‌ன்றவனே ! பரமசிவன தூ மைந்தனே ! இத்த 
நிலேயற்றவர்கள்‌ வெளிப்பூசைசெய்‌ அ மோக்ச்தை யடையும்படி 
அலைந்து இரின்ற தென்னகாரணம்‌? (௯௦) 


இலரி வலம்புரி மாற்கரி யார்ச்குப தேசஞ்சொன்ன 
இசி வலம்புரி செய்யா ரிலஞ்சிசெர்‌ அர்கன தர்‌ 
இலரி வலம்புரி வேறும்‌ படைத்தருள்‌ சேய்தணியில்‌ 
இலரி வலம்புரி சூடிய வாரன்று சேடியின்றே, 
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(ப ஸை.) இகிரி - சக்கராயுதத்தை, வலம்‌ - வலது சரத்தில்‌, 
புரி - தரித்து மாற்கு - விஷ்ணுவுக்கு, அரியார்க்கு - அறிதற்கரி 
தான பரமரசிவனாக்கு, உபசேசம்‌ சொன்ன - இங்காரப்பொருளை யுப 
தெரித்தருளிய, இரி - சுவாமிமலையென்னும்‌ திருவேரகத்தையும்‌; 
வலம்புரி - சங்னெங்கள்‌, செய்‌ - வயல்களின்கண்‌, ஆர்‌ - நிறைக்‌ 
திருக்னெற, இலஞ்? - இருவிலஞ்சிப்ப தயையும்‌, செட்‌ தூர்‌ - திருச்‌ 
செர்தூரையும்‌, சன-மேசங்கள்‌ சவழாறின்‌ ற, தந்தி - பாமபுபோன்ற, 
இரி .. இருச்ரெல்கோட்மெலையமையும்‌, வலம்‌ - இருவலத்தையும்‌, புரி 
வேறும்‌ - மற்றை ஸ்தலங்களையும்‌, படைத்தருள்‌ - சனக்குறைவிட - 
மாசக்‌ கொண்டருளிய, சேய்‌ - குமாரக்சடவுள ஐ, சணியில்‌ - திருத்‌ 
தணிசையில்‌, தி௫ரி - மூங்லொன ௮, வலம்புரி - ஈர்தியாவட்டத்தை, 
ருடியவா - குடியவிதத்தின்குறி, ஈன்று - ஈன்றாகவிறாக்கன்ற அ, 
செடி - தோழியே, இன்று - இன்றையத்தனம்‌, 

(க - நு.) சோழியே! பசமஏவனுக்கு உபதேசித்த சுவாமிமலை, 
இருவிலஞ்‌ி, திறாச்செர்தூர்‌, இருச்செங்கோட்டுமலை, திருவலம்‌ 
இவை முதலாயெ பல வேறு ஸ்சலங்களிலு முறைந்தருளிய குமா ரக 
சடவுளதி இருத்சணிகைமலையில்‌ மூங்கலின்மேல்‌ நட்தியாவட்டத்‌ 
சைச்‌ சுடியிருக்குங்குறி ஈன்றாயிறாக்கன்ற ௮. (௧௧) 


சேடி வணங்கு வைத்தோ ளெனப்புணர்‌ சேயவட 
சேடி வணங்கு திருத்தணி காவல நின்செருக்காற்‌ 
சேடி. வணங்கு கொடியிடை யாசையென்‌ செப்புமுலை 
சேடி வணங்கு தலைக்களி நிந்தது செல்லநில்லே. 

(ப - மை.) சேடு - அழூயெசாகும்‌, இ - இச்சு, அணங்கு - மங்‌ 
லயன்‌ இ, வளை - வளையலையணிர்கத, தோள்‌ என - தோளென்று 
மிகவு மகிழ்க, புணர்‌ - மூன்‌ வேண்டினகாலத்து என்னை மணம்‌ 
புணர்்த, சேய - முருகனே ! வட சேடி - வடக்‌ன்கண்ணதாயெ 
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விஞ்சையருலகம்‌, வணங்கு - வழிப்படத்தக்ச, திருத்தணி - திருச்‌ 
தீணிகைக்றா, காவல - தலைவனே! நின்‌-மின ௮, செருச்கால்‌-செருக்கி 
னால்‌, சேடி - கர்விச்‌இருக்டுன்‌ ற, வணங்கு - அவளா நின்ற, கொடி- 
கசொடிபோன்ற, இடையாரை - இடையையுடைய பரத்தையரை, 
என்‌ செப்பு - நிர்‌இித்துப்‌ பேசவேண்டிய காரணமென்ன விருக்கின்‌ 
றஅ, முலைச்சேடு - எனது கொங்கையின்‌ திரட்சியை, இவணம்‌ - 
இப்படி இரட்டிபின்மையாகும்படி, குதலை - மழலைச்‌ சொல்லை 
யுடைய, களிறு - என்பாலன்‌; ஈந்தது - தர்‌. துவிட்ட,௪, (ஆசலால்‌) 
செல்லா-என்ணிடத்‌த வராமற்‌ செல்லும்படி, நில்‌- தூரமாக நில்லு 


(௧ - ந) சணிகைமலையில்‌ வாழ்வோனே ! பண்டென்னை 
மிகவு மழகுடையவளென்று மணம்புணர்ச்த சேயோனே ! நீ இப்‌ 
போத கலந்த களிப்பான்‌ மிகுதியடைர் த பரத்தையரை யான்‌ நிக்‌ 
இதப்‌ பேசவேண்டியசாரண மென்னவிருச்சின்றது? எனது 
யெளவன பருவத்தை யிம்மழலைச்சொல்லையுடைய பாலகன்‌ வேறு 
படுத்‌ இனனாசலால்‌ அப்பசச்சையர்பாற்றானே செல்‌, என்பால்‌ வர 
வேண்டியதில்லை. (௧௨) 


. செல்லலை யம்பொழில்‌ ரூழ்செந்தி லானறி யானிறைகைச்‌ 
செல்லலை யம்பொழி லெங்கணு மேற்ப வெனத்தெறித்த 
செல்லலை யம்பொழி லங்கைக்‌ கருடிரு மானிறம்போற்‌ 
செல்லலை யம்பொழி லாகவ மாஅயிர்‌ சேதிப்பதே, 

(ப - ரை.) செல்‌ - மேகத்தை, அலை - அசைக்கின்ற, அம்‌ - 
அழகூய, பொழில்‌ கூழ்‌ - சோலைகூழ்ந்ச, செந்திலான்‌-திருச்செந்திற்‌ 
பதியையுடையவன்‌, அறியான்‌ - அறிகன்றானில்லை; இறை - பரம 
சிவனது, கை - கரத்தில்‌, செல்லல்‌ - போகாதே, யம்‌ - பிச்சைக்கு, 
பொழில்‌ எங்கணும்‌ - உலகமெங்கும்‌, ஏற்க - இரக்கும்படியாய்‌, 
என - என்ற, தெறித்தாதமதிரத்தத்தைப்‌ பீரமகபாலத்திற்‌ ெறித்‌, 
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தவரும்‌, செல்லல்‌ - ஐன்பத்தையும்‌, யம்‌ - பயத்தையும்‌, பொழில்‌ 4 
பெருமையையுமுடைய), லங்கைக்கு - இலல்சாபுரிக்மறா, அருள்‌ - உண்‌ 
டாக்னெவருமாெ, திருமால்‌ - ஸ்ரிராமரண; நிறம்போல்‌ - நீலமிறத்‌ 
ரைப்போல, செல்‌ - டைச்ன்ற, அல்‌-இராக்காலத்தில்‌, ஐயம்பு-மன்‌ 
மான பஞரு£பாணமானனு; ஒழி - அழியும்படி, லாகவம்‌ - மிகவு 
கொய்யசான, மாற உயிர்‌ - மங்கையினாயிரை, சேதிப்பன - வதைக்‌ 
கின்ரதை, 


(க - ந) பசமிகன ௪ கையிலிறாக்கின்ற பிரம்மகபாலத்தில்‌ 
தமதிரத்சத்தைப்‌ பலியாக வார்த்தவரும்‌, இலங்சாபுரியைச்‌ செயித்த 
வருமான விஷ்ணலின்‌ நிறம்போ லீருண்ட விராக்காலத்திற்‌ சாம 
பாணங்க ளிம்மல்கையிறாயிரைப்‌ பிளக்இன்‌ றசைச்‌ செர்தினாயகனறி 
யானே, (௧௩) 


சேதிக்‌ உரத்‌ ௯ களதாக்கு சோக்கனென்‌ செல்வசெர்திற்‌ 
சேதிக்‌ களைக்‌ நிலைபெறச்‌ ரூரங்கஞ்‌ சீரங்கமால்‌ 

சேஇக்‌ கனைத்அு வரி கா யயில்கொடெற்‌ சேர்க்கவர்தாற்‌ 
சேதிக்‌ கனைத்து வருமா மறலி இறலினை யே, 


(ப- ரை) சேது - வெந்த, இக்கனை - கருப்புவில்லையுடைய 
மன்மகனை, அசளதாக்கும்‌ - சாம்பலாகும்படியெரித்த, நோக்கி 
னன்‌ - நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரமவென ௮, செல்வ - மைந்தனே! 
செந்திற்சே - இருச்செட் தூர்‌ முருகனே! இக்கனைத்தும்‌ - இசைகள்‌ 
எல்லாம்‌, நிலைபெற - நிலைபெற்றிருக்கும்படியாயும்‌, குர்‌ - சூர 
னுடைய, அங்கம்‌ - உடலை, £ரங்கம்‌ - திருவரங்கத்தில்‌ வாசஞ்செய்‌ 
இன்ற, மால்‌ - விஸ்ணுவீன ௮, சே - பிள்ளையா பிரம்மா, இக்க 
இசைக்கும்படி, சைத்து - அமிச்௮, உவரி - சமுத்திரத்தில்‌, சோய்‌- 
மூழ்யெ, அயில்சொடு-வேலாயுதத்சைக்கொண்டு, எர்சேர்ச்ச வந்தால்‌- 
என்னை யமபடாள்‌ கட்டிக்கொண்போக வர்சால்‌, சேதி-கண்டிப்பா 
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யாக, கனைத்து வரும்‌ - சனைத்‌.இச்சொண்டு வராநின்ற, மா மறலி - 
பெரிய யமனத, திறலினை-உக்ரவல்லமையை, 


(௧ஃ து.) கருப்புவில்லையுடைய மன்மதனை யெரித்த நெற்றிக்‌ 
கண்ணையுடைய பரமவெனஅ மைந்தனே ! இருச்செக்திற்பதியில்‌ 
வாழ்னெற சுவாமியே! நீ பிரமன்‌ றிகைச்சவும்‌, இச்குகளெல்லாம்‌ 
நிலைபெறவும்‌, குரனை வென்று சமுத்‌நிரத்திற்றோய்ர்த வேலாயுசத்தி 
னாலே என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு போகவரும்‌ யமனது வலியைச்‌ 
சேதிக்கவேண்டும்‌. (௬௪) 
திறவா வனக புரிவா௫ னிக்கச்‌ செரிகெஞ்சர்‌ 
திறவா வன௪ முனிபைவென்‌ நோய்தென்‌ றிசைத்திருச்செர்‌ 
இறவா வனமபி லோயந்த காலமென்‌ சிர்தைவைக்கத்‌ 
இறவா வனநின்‌ றிருவான தண்டைத்‌ திருவடியே, 

(ப - ரை.) திறவு - இறவுகோல்‌, ஆ - ஆனவனே! அனக- 
பாவமற்ற, புரி - கயிலாயத்தின அ, வாசல்‌ - கதவை, நீக்க - இறக்க, 
தெரி - இரவுஞ்சஏரியினத, நெஞ்சம்‌ - மார்பை, இறவு- பிளந்து, 
ஆ - ஆச்சரியமாக, வனச-தாமரையில்‌ வா£ஞ்செய்ஜன்ற, முனியைஃ 
பிரமனையும்‌, வென்றோய்‌ - செயித்தவனே! தென்‌ றிசை - தெற்கின்‌ 
கண்ணதா டிய, திருச்செரந்தில்‌-நிருச்செம்‌ தூரில்‌, அவா - நீங்காதமர்ச்‌ 
தருளூன்ற, வன - அழிய, மயிலோய்‌ - மயில்வாகன ததையுடைய 
வனே! அந்த காலம்‌ - என்னுடல்கெடு மனித்தியகாலத்தில்‌, என்‌ இர்‌ 
தை - எனது இக்தனையை, வைக்க - ஒருவழிப்படுத்திச்‌ சேர்ப்பதற்கு, 
திறவாவன - அடைக்கலஸ்தான மெலையெனில்‌, நின்‌ - நினது, 
இிருவான - இறப்பையுடையனவாகிய, தண்டை-தண்டையை யணி 
ந்த; திருவடி - திருவடியே, 

(௧௨ து.) சயிலாயச்தின்‌ கதவு இறக்கும்படி செய்சன் றவனே! 
இரரவுஞ்சகிறியைப்‌ பிளர்து பிரம்மாவையும்‌ வென்றோனே ! தெற்‌ 

0 


88 கந்தரந்தாதி மூலமும்‌ உரையும்‌, 


இன்சண்ணதாயெ இருச்செர்‌ தூரில்‌ வாழும்‌ மயில்வாகனனே! எண்‌ 
ணணித்நியசாலத்‌ி ஒன சண்டையணிகர்த தாளே என்‌ சர்சையை 
வைக்கு மடைக்கல ஸ்சானமாம்‌. (௬௫) 


இருச்கையம்‌ போதிக ளோசஞ்‌ ச?மாகஞ்ச மோதிரு 
மால்‌, இருக்கையம்‌ போசெய்ய வேலோ லி?லாசனம்‌ தென்‌ 
னனணங்கள்‌, இருர்சைபம்‌ போருகக்‌ கைர்நீிற்றின்‌ மாற்றிக்‌ 
தென்‌ வால்கவெபக்‌, திருக்கையம்‌ போக வுசை,ந்தோன்‌ சிலம்‌ 
பிம்‌ சிறுமிதற்கே, 


(பாரை ) திருக்கை - இருக்கையென்னும்‌ மினையுடைய, அம்‌ 
பொதிகளோ-சமுத்‌நிரங்களோ, கஞ்சமோ-தாமரையோ, ஈஞ்சமோ - 
விஷூமொ, இருமால்‌-விஷ்‌ணவின அ, இருச்கை- இருக்கரத்திலிருக்‌ 
இன்‌ ற, அம்போ - பாணமோ, செய்ய - வெந்த, வேலோ - வேலாயுத 
மோ, விலோசனம்‌ - சண்‌, தென்னன்‌ - க.ன்பாண்டியன ௮, அங்கத்‌ 
இருக்கை - மூதூன்‌ கனை, அம்போருசம்‌ - தாரரைமலர்போன்‌ ற, 
கைர்மிற்றின்‌ - சரத்‌ இற்றரித்ச திருநீற்றினால்‌, மாற்றி - நீக்கி, தென்‌ 
ஹால்‌ - தமிழ்‌ நூலாடிய, வெபத்தி-வெபத்தியை விளைவிக்கும்‌, ருக்னு- 
ருக்குவெதசாரமாயெ (செவாரத்தை), யம்‌ போக - பரசமயதூல்‌ 
கினா லண்டாகுஞ்‌ சர்சேச நிவர்ச்தியாச, உரைத்தோன்‌ - சம்பந்‌ 
தப்பிள்ளேயா யவதரித்துத்‌ இருவாய்மலர்க்சருளிய குமாரக்சடவு 
அ, லெம்பில்‌ - மலையின்சண்ணிருக்ன்ற, றமிதற்கு - றியா 
னாகிய கன்னிக்கு. 


(௧- து.) மூன்‌ சம்பர்சமூர்த்தியா யவதரிச்துச்‌ திருநீற்றாற 
சமணமதம்‌ பூண்டிருந்த பாண்டியனது கூனை மாற்றியும்‌, எச்சமயம்‌ 
பெரிதொவென்னு மையமற்றுச்‌ சைவமே பெரிசென்று நம்பும்படி 
தமிழ்வேசமாயெ செவாரத்தை மொழிக்சருளிய குமாரக்கடவுளது 
மலையின்சன்‌ வாழும்‌ சன்னியின கண்‌ சமுத்திரமோ! சாமரையோ! 
விடமோ! அம்போ! வேலோ! (கக) 
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மிறுமிச்‌ குமா நிக7விர்‌ பகிரச்‌ சிதையுயிர்‌த்அிச்‌ 
சிறுமிக்‌ குமர சரணமென்‌ விருய்விர்‌ செர்தினைமேற்‌ 
சிறுமிக்‌ குமா புசைத்றுநின்‌ மோன்சிலை வேட்டுவனெச்‌ 
சிறுமிக்‌ குமர வணிழுடி. யான்மகன்‌ சிடிக்கே, 


(ப - ரை.) சிறு- சிறிதான, உயிக்கும்‌ - குற்றுமியையாயி 
னும்‌, பிர மரமிசர்வீர்‌ - பிறர்க்கட்ண்ண மனங்கூடாமல்‌ மரம்‌ 
போன்றிருப்பவரே! இதை - அழிந்துபோவதும்‌, உயிர்‌ - பிராண 
னுக்கு, அச்சில்‌ - ஒதுக்கிடமுமா ய விவ்வுடலின்சண்‌, தி - ஒழு 
அம்மலுண்டாகு மக்காலையினும்‌, குமர - குமானே! சரணம்‌ - உனச்‌ 
கடைக்கலம்‌, என்னீர்‌ - என்று சொல்லுங்கள்‌, உய்விர்‌ - பிழைப்பீர்‌ 
கள்‌, செம்‌ - சிவந்த, தினைமேல்‌ - இனைப்புனத்தில்‌ வாசஞ்செய்ச, 
சிறுமிக்கு - வள்ளி5ரயகிக்கு, மரபு - தமது மரபின்‌ வழிகளை, உரை 
தது-எழத்துரைத் ௪, நின்றோன்‌ - குறையிரக்ு நின்‌ தவணும்‌, சிலை - 
வில்லையுடைய, வேட்டுவன்‌ - வேடத்திருமேனியையுடைய சண்‌ 
ணப்பநாயனார்‌; எச்சில்‌ - ஊன்‌ முதலியவற்றை முன்‌ ருபொர்த்த 
நிவேதித்த மெச்சிலை, அ - உவப்புடனே யுண்டவரா யெ, யிச்கும்‌ - 
மேன்மையாக, அரவு-சர்ப்பாபரணச்தை, அணி - தரித்த, முடியான்‌“ 
முடியையுடைய பரமவென அ, மகன்‌ - மைச்சணுமாகய குமாசச்சட 
வுளினது, சிற்றடிக்கு - சிறிய திருவடியைக்‌ கருதிக்கொண்டே. 

(௧-து,) சித்றுமியு மியாமன்‌ மரம்போன்‌ நிருப்பவர்களே! £ீன்‌ 
குன்‌ பிழைப்படெப்படி? நீர்‌ அ ்முங்காலையிலாவத இனைப்புன த்தின்‌ 
கண்‌ வள்ளியம்மையினிடத்துத்‌ தமது மரடையோதி நின்றவனும்‌, 
கண்ணப்பநாயனார்‌ கிவேதித்த வெச்சிலை யினிதாகக்கொண்ட பரம 
இவன்‌ மைந்தனுமாயெ கந்தசுவாமியின்‌ திருவடியைச்‌ சருதிக்‌ கும 
ஏனே சரணமென்‌ நீரானால்‌ பிழைப்பீர்சள்‌. (௧௭) 
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்‌ ல்‌ ட்‌ ப 
சிங்க ராக மறமோது தரி செங்சைகொண்ட 
ிரங்க மாசு மருகந்த தேகெ செட்‌ தினைமேழ்‌ 

ப / ௩ © ட. ட . . 
சிரங்கு ராச தன கிரி ஜோய்கர்‌ ௪ செர்தமிழ் நூற்‌ 
இரங்க ராக வினாதவென்‌ பார்க்கில்லே திவினையே. 


(பஃரை,) சரம்‌ - சலப்பையையும்‌, கரா - முதலையின அ, கம்‌- 
தலையை, அற எ அறும்படி, மோதி அமர்செய்த, இூரி - சக்கரத்தை 
யும்‌, செம்‌ - வெந்த, கை - சரத்தில்‌, கொண்ட தரித்திருக்கும்‌, ரங்‌ 
கர்‌ - இருவரங்கத்தையுடைய திருமாலும்‌, ஆகமர்‌ - ஆகமவேதச்சை 
யருளீய பரமவெணும்‌, உசந்த - விரும்பதி சகச, செரிக - அழகனே! 
செம்‌ - ெவெர்ச, இனைமெல்‌ - தினைப்புனத்தில்‌ வாழும்‌, சர்‌ - இறந்த 
வள்ளிநாயயெனன, அங்கராக - சாந்தணிர்த, தனி - தனமாகிய 
மலையை, சோய்‌ - தழுவிய, கந்த - ருமாரக்கடவுளே ! செர்தமிழ்‌ 
நால்‌ - செவ்விய தமிழ்ப்பறவலின்‌, சீரங்க - சீர்முதலிய வெட்டுறப்‌ 
புக்குரிய பாவலனே! ராக வினோச - தேச்திலுல்லாசனே! என்பார்‌ 
க்கு- என்று நாடோறும்‌ ஜஇச்ன்றவர்கட்ரு, திவினே இல்லை - 
கொடியவினை செராது, 


(௧க- து கலப்பையாயுசத்தையும்‌ சக்கராயுதச்தையுமுடைய 
இருமான்‌ மருகோனே ! சுந்தரனே ! இனைப்புனத்‌இல்‌ வாழ்ன்ற 
வள்ளிகாயனெயத்‌ சமுவுங்‌ கந்தனே ! இயலிசை முதலிய தமிழ்‌நூற்‌ 
குரிய வீகோதனே! என்று அதிப்பவர்கட்குத திவினையில்லை. (௧௮) 


இவினை யற்ற சனந்‌இ ரகத்அண்மெய்த்‌ இிப௩ந்கர்‌ 
இவினை யற்ற வந்தா தெடுத்தனஞ்‌ செர்‌தினைமெல்‌ 
இவிலை யற்ற புனமான்‌ கொமுகன்‌ செழும்கனகத்‌ 
திவினை யற்ற வடி.யார்க்‌ கருள்பெருஞ்‌ செல்வனுக்சே. 
(ப- ரை.) தஇி-௮ச்‌னியானவன்‌, வினையற்ற- தீக்ஷண்ணியமா 
கத்‌ தூகன்ற தன்செய்சையற்ற தபோல்‌, சன்‌ இர்‌ - கோபநீங்கெ, 
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அகம்துள்‌-௩ம.த சார்தவிருசயத்தள்‌, மெய்‌ - உண்மையா, இபம்‌- 
ஞாணலினக்சை, நந்தம்‌ வினை - ஈம்முடைய இவினையாகிய, அலச 
இருளான, சவ கெடும்படி, ஈந்சாது - அவிர்துபோசாமல்‌, எடுத்‌ 
சனம்‌ - ஏற்றிவைச்சோம்‌, செம்‌ - இவர்ச, இனைமேல்‌ - தனைப்‌ 
பயிர்‌ விளைவில்‌, தீ - திய்ர்துபோகும்‌, வினையற்ற - செய்சையில்‌ 
லாச, புன-புணச்தில்‌ வாழும்‌, மான்‌-மான்போன்ற கண்ணையுடைய 
வள்ளியம்மைக்கு, கொழுஈன்‌ - ஈரயசனாயெ, செழும்‌ - செழுமைசங்‌ 
இய, எனசத்திவினை - பொன்மயமாய்ப்‌ பிரசாரிக்ன்ற மோக்ஷவுல 
கத்தை, அற்ற - பாசபந்தங்சணின்யெ, அடியார்க்கு - தமதடியார்‌ 
கம்ரு, அருள்‌ - சொடித்சருள்கன்ற, பெரும்‌ - பெரிய, செல்வனு 
க்கு - அருணிறைர்த செல்வனுச்றா. 


(௧ - நு) வளப்பமிகுந்த இனைப்புன த்தில்‌ வாழ்னெற வள்ளி 
யம்மைக்கு காயகணும்‌, பற்றற்ற அடியார்சட்கு மோக்ஷவுலசத்தை 
யளிப்பவனுமாய கு மாரக்கடவுளுக்கு ஈமத சாச்சவிருதயக்‌ தகழியி 
லூண்மையாயெ ஞான விளக்கை ஏற்றிவைத்தோம்‌, (௬௯) 


செல்வர்‌ இசழு மலசெஞ்ச மேயவன்‌ நெய்வமின்னூர்‌ 
செல்வர்‌ திகழு ஈமதின்மை இர்க்கும்வெங்‌ கூற்றுவற்‌ குச்‌ 
செல்வர்‌ இகழும்‌ திருக்கையில்‌ வேறினை காத்த செல்வி 
செல்வர்‌ இகழு மணவாள அல்குர்‌ இருவடியே, 
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